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да СУА у Філядельфії

2. березня — Зустріч із професіона
лістами — Окружна Рада СУА 
у Філядельфії

10. березня — Ювілей 20-ліття — 20 
Відділ СУА у Філядельфії
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АФРИКАНСЬКА КОРОЛЕВА—The 

African Queen. — Фільм, зладжений 
на підставі повісти С. Форестера. Грає 
Катерина Гепбирн.

БАЛЛАДА ДЖОСІ — The Ballad 
of Josie. — Фільм змальовує долю 
молодої вдови в давніх часах стейту 
Вайомінґ. її ролю грає Доріс Дей.

БІБЛІЯ — The Bible. — Гарно 
сфільмовані краєвиди Святої Землі 
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Біблійні перекази опрацьовані дуже 
дбайливо.

ДАЛЕКО ВІД ТОВПИ — Far from 
the Madding Crowd. — Фільм, зла
джений на підставі повісти Томи Гар
ді. Головну ролю грає Джулія Крісті. 
..  КЕМЕЛОТ — Camelot. — Музична 
комедія змальовує трикутник між ко
ролем Артуром, Ґенівірою і шляхти
чем Ленселатом. Грають Ричард Гар- 
ріс і Ванесса Редґрев.

НА ФУНДАЦІЮ ДОМУ СУА 
Приступаємо до виготовлення но

вої таблиці фундаторів Дому СУА у 
Філядельфії, що вмістить усі Відділи, 
які перемінили свої уділи на фунда
ції. В останньому часі надіслали свої 
уділи Відділи — 7 з Акрону, Огайо,
48 ім. Ольги Кобилянської з Філя
дельфії, 49 із Бофало, і 64 із Ню 
Йорку (2 уділи). Щира дяка за те!

Всі Відділи, які мають уділи й хо
тіли б перемінити їх на фундації — 
хай надішлють їх у найближчому 
часі.
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Оксана Лятуринська

*  *  
*

Я В темінь кину смолоскип, 
осяю шлях .великий,
'висоти скель, лро'валля' глиб 
і 'подвигом наїдхненні лики.

Чи в далеч кожному пройти? - 
В це КОЖНИЙ 'СВЯТО' вірить.
І контур, ні, не затремтить 
цих постатей твердих і сірих.

І зрине кінь у височінь, 
як є, в похідній -збруї, 
і ду>х твій ©браний 'в кармазин.
І заіпитає Юрій:
„Що маїв ти над життя дорожче? 
Що не землі досяг?
— Я з  роду воїн, Переможче,
ДОНІС свій злото-стяг.

Із збірки „Гусла"

На переломі нового року
Коли ми зберемось вшанувати цього року ро

ковини IV. Універсалу, то схвильовано-радісно 
сприймемо його слова. Вони пролунають для нас 
новим звуком. За нами не тільки 50-літній шлях 
боротьби за його здійснення. Шлях перемог і не
вдач, густо скроплений кров’ю найкращих дочок 
і синів України. Але й опромінює його недавня ра
дісна подія —  Світовий Конгрес Вільних Українців.

Оце об’єднання всіх українців напередодні 50- 
ліття IV. Універсалу є великим і радісним осягом. 
Українське жіноцтво вже 20 років тому ступило на 
цей шлях, створюючи Світову Федерацію Україн
ських Жіночих Організацій. Та остаточне об’єд
нання всіх жіночих сил настало теж на Жіночій 
Сесії СКВУ у формі спільно створених і виголоше
них резолюцій. У них у с і жіночі організації 
у вільному світі виявили свої прагнення та висло
вили свій протест проти поневолення України.

Вступаючи в новий 1968 рік ми свідомі тих зо 
бов’язань, що він на нас накладає. Поглиблення 
і скріплення нашої єдности вимагає постійних на
магань і доброї волі. У спільних акціях і виступах 
можуть рости наші спромоги. Сучасна ситуація 
в Україні напевне поставить перед нас зовсім нові 
завдання.

А перед нами, членками СУА, зарисовується 
нове призначення. У липні 1968 р. в ПІикаґо відбу
деться XV. Конвенція СУА. До неї мусимо пильно 
готуватись, щоб зустріти як слід цей наш органі
заційний іспит. Не тільки тому, що він приписаний 
нам статутом і в кожній організації бажаний і по
трібний. Але й тому, що в хвилину 50-ліття нашої 
Державности XV. Конвенція СУА стане привітом 
і поклоном для цієї великої ідеї.

З Різдвом Христовим і Новим Роком
вітаємо наших членок і все українське громадянство

Головна Управа СУА
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З Головної Управи СУА
Нова культурна станиця

Вже в листопаді 1965 р. в часі 
XIV. Конвенції СУА наші делегат
ки могли познайомитись із Музей
ною Виставкою СУА в Українсько
му Інституті Америки. Та впоряд
кування Музею Нар. Творчости 
СУА там ще забрало трохи часу. 
У квітні 1967 р. Музей відкрито 
для нашої громади й відвідувачів.

Ця культурна подія відбилась 
широким відгомоном у Ню Йорку. 
Створення цієї станиці розвору
шило українську громаду, притяг
нуло велику кількість іншонаціо- 
нальних представників і передіста- 
лось до місцевої американської 
преси й радіо. Вартість цієї збірки 
перемогла всі труднощі, що їх 
зустрічає просування нашого іме- 
ни у світ.

Музей Нар. Творчости СУА в 
Ню Йорку тепер репрезентує тут 
нашу народню культуру. Його 
приміщення зайняло цілий 4. по
верх Українського Інституту Аме
рики, а зміст постійно доповню
ється. Щедрі пожертви предметів, 
що напливають, говорять про те, 
що наша публика зрозуміла його 
велике призначення.

Музеєм опікується Дирекційна 
Рада і Музейний Комітет. Рада є 
опікунчим органом, що його ство
рив Союз Українок Америки і У- 
країнський Інститут Америки. От
же членами її  є кожночасні голо
ви тих установ, а саме —  пп. Сте
фанія Пушкар і Теодор Джус. До 
Ради належить також п-ні Миро
слава Гординська, мист. керівник 
Музею.

Музейний Комітет є адміністра- 
ційним органом, що дбає про ве
дення і порядок у Музеї. На чолі 
його є п-ні Марія Ржепецька, ре
ферентка нар. мистецтва СУА, а 
членами •— пп. Стелля Джус, Га
лина Гошовська, Анастасія Кочан, 
Іванна Петрівська, Олександра Різ
ник.

З нагоди відкриття видано дво
мовну інформаційну летючку про 
Музей. В ній відвідувачі, що ба
жають запізнатися з походженням 
предметів, дістають їх опис та о- 
сновні дані про Україну.

Культурна робота, пов’язана з 
Музеєм, є щойно в початках. Ми
стецький директор Музею М. Гор

динська постійно працює над кра
щим впорядкуванням його —  до
повнюються написи, удосконалю
ється влаштування. Комітет Музею 
почав працювати над картотекою 
його предметів у двох мовах. Його 
завданням є удержування предме
тів у доброму стані, та пильнуван
ня дижурів.

При Музею можна розгорнути 
певну програму, що знайомила б 
зацікавлених із нашим народнім 
мистецтвом. Це можуть бути ви
ставки окремих збірок чи околиць 
України, доповіді й покази з ділян
ки народнього мистецтва, виставки 
видань чи листівок.

Як видно, наша культурна ста
ниця в Ню Йорку розвивається. 
В часі Світового Конгресу Вільних 
Українців її  відвідало багато за- 
граничних гостей, що були захоп
лені багатством і поданням експо
натів. В цій нашій установі є май
бутнє !

Та щоб воно оправдало себе, 
треба жити і теперішніми потре
бами. Музей Нар. Творчости СУА 
потребує фондів, щоб міг удержу
ватись, доповнювати своє влашту
вання та промінювати на окружен- 
ня. Це є велика його ціль, яку на
певне зрозуміє наша організація. 
Тридцять років тому вона спро
моглась закупити в рідному краю 
збірку, що лягла в основу цього 
Музею. А тепер напевне схоче під
тримати культурну станицю на її 
справжній висоті.

Стефанія Пушкар, голова СУА

ЗВІТНІ ЛИСТКИ 
Закінчився один діловий рік нашої 

праці. Щ об подбати про його звіт
ність, розсилаємо усім Відділам звіт
ний листок за 1967 р. Прохаємо його 
якнайскорше виповнити. На підставі 
його зможете зложити звіт на Окруж
ному З’їзді, а потім Ваші дані послу
жать нам для звітування на XV. Кон
венції СУА в Шикаґо.

Тому прохаємо уважно поставитись 
до звітних листків, що наспіють до 
кінця цього місяця.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?

Його Блаженство 
Блаженіший Митрополит 
Іоанн Теодорович

Ваше Блаженство!
У 1967 р. Господь Бог дозволив 

Вам завершити 80-літній життєвий 
шлях у ревному служінні Йому та 
Українській Автокефальній Право
славній Церкві. Українська гро
мадськість з глибокою пошаною 
відзначила це, а до цього покло
ну приєднується українське жі
ноцтво, згуртоване в Союзі Укра
їнок Америки. Дозволяємо собі 
зложити наші щиро-сердечні ба
жання добра і здоров’я, щоб Го
сподь Бог підтримав Ваші наміри 
для добра УАПЦеркви та україн
ського народу.

Головна Управа СУА

ПОДЯКА

Вітаю з  нагоди Свят і Нового Року 
всіх рідних, приятелів і знайомих та 
дякую щиро за пам’ять із Різдвом 
Христовим.

З Новим Роком усього кращого!

Олена Ф. Д. Лотоцька

ОПІКУНИ НАШОГО МУЗЕЮ
Музей Народньої Творчости 

СУА у Ню-Йорку став поважною 
культурною станицею у найкра
щій частині міста. Це дзеркало 
нашої народньої культури, що 
свідчить тут про нас!

Утримання Музею Нар. Твор
чости СУА та відповідне інформу
вання публики про його скарби 
(каталог, сувеніри) —  вимагає 
більших фондів. Музейний Фонд 
СУА неспроможний відповісти цим 
вимогам. Тому творимо при Му
зейному фонді фундацію Опіку
нів. Це будуть ті Відділи чи жер- 
твенні одиниці, що зобов’яжуться 
вплачувати до Музейного Фонду 
свою річну пожертву у висоті 50 
або 100 дол. їх постійна підтримка 
дозволить на створення буджету 
і впорядкування Музею в його 
рямках.

Опікуни Музею Нар. Творчо
сти стануть добродіями нашої на
родньої культури у великому сві
товому осередку! До того заклика
ємо Відділи й членство СУА!

Е к з е к у т и в а  С У А
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Jl. Бурачинська

Жіноча Сесія СКВУ
Світовий Конгрес Вільних Укра

їнців став важливим етапом нашо
го еміграційного життя. Перебіг 
його кількалітньої підготови та 
саме його здійснення включило в 
себе думки і сподівання тисячі лю
дей. Бо мета його була не тільки 
маніфестаційна. Правда, назива
лось, що маємо в тому ж листопаді 
1967 р. заманіфестувати проти 50- 
літнього поневолення України. Та 
більшої ваги набрала інша ціль 
Конгресу. Він мав знайти плятфор- 
му, на якій усі українці у вільно
му світі, без різниці віровизнання 
й політичних переконань могли б 
станути разом до спільних акцій 
і виступів. Цю плятформу знайде
но й під покровом Церкви започат
ковано новий етап нашого буття 
в діяспорі.

На такому тлі підготовляло у- 
країнське жіноцтво свою Сесію. 
Воно проходило йнакше, бо вже 
майже 20 років тому Світова Фе
дерація Українських Жіночих Ор
ганізацій формально об’єднала 
майже всі жіночі організації у 
вільному світі. Впродовж 19 літ 
скріпилась у них платформа поро
зуміння та спільної лії. Тому під- 
готова не вимагала такого вкладу 
праці та громадського зусилля. 
Всеж таки треба вважати успіхом, 
ще на заклик СФУЖО у Жіночій 
Сесії взяло участь усе організова
не жіноцтво. Це було признання 
для його 19-літнього шляху та 
провідного місця в суспільстві.

Треба пригадати, що світові з ’їз 
ди українського жіноцтва вже від
бувались на цьому поселенні. Це 
входило в завдання СФУЖО і бу
ло складовою частиною його пра
ці. Та Жіноча Сесія СКВУ стала — 
хоч і скликана Управою СФУЖО
—  виявом усіх груп і напрямків 
українського жіноцтва. Тому її 
перебіг, її  вияви й резолюції ма
ють свою окрему вимову.

Дві виразні прикмети Жіночої 
Сесії можна було схопити відразу 
навіть недосвідченим оком. Це є 
масова участь жіноцтва та молоде 
членство. Велика кількість учас
ниць у ранішній і Пленарній Сесії, 
приїзд багатьох заморських деле
гаток, надмір гостей у бенкеті, ба

гата вечірня програма —  це все 
прояви тієї масовости, що її  не 
мали попередні з ’їзди. Дальше — 
поважна кількість молодого жіноц
тва у праці Секцій, підготові Се
сії та виступі на бенкеті — це все 
свідчить про зацікавлення молоді 
жіночим рухом, що його не було 
слідно перед тим.

Жіноча Сесія СКВУ лиш із тру
дом умістила свою програму в рам
ках одного дня. Її організатори за
думали получити в ньому студій

ну працю з маніфестаційним ви
ступом. Тому в першій половині 
дня радило 7 Секцій над різними 
ділянками жіночої праці. Треба 
сказати, що їх праця була успіш
на, бо в порівнуюче короткому ча
сі вдалося зібрати цікавий і пе- 
реглядний матеріял. Із тих нарад 
вийшли постанови, що дали піз
ніше підставу до резолюцій Сесії.

Пленарна Сесія мала у своїй 
програмі святочне відкриття, три 
доповіді й відчитання постанов ра- 
нішної Сесії. Це все відбулося в 
піднесеному настрою великої маси 
приявних. Доповіді мали дати кар
тину нашого жіночого руху —

Його Ексцеленція 
Впреосвященніший Кир 
Амврозій Сенишин 
Архиєпископ і Митрополит у ЗДА

Ваша Ексцеленціє!
З нагоди 25-ліття Вашої консе- 

крації, що його врочисто відзна
чено у жовтні 1967 р. у Філядель
фії, українська громада поспіши
ла з виявом великої радости і по
шани для Ваших осягів і заслуг. 
Свій поклін складає оцим україн
ське жіноцтво, згуртоване в Сою
зі Українок Америки, прохаючи 
Господа Бога, щоб наділив Вас 
здоров’ям та дозволив успішну 
працю в Божому винограднику на 
довгі літа.

Головна Управа СУА

пройдений 50-літній шлях, ситуа
цію жінки в Україні та у вільному 
світі. Не можна сказати, щоб того 
досягнено в цілості —  доповідни- 
ці в дечому повторялися і може й 
недостатньо зглибили всі аспекти 
своєї теми. Одначе в цілому перед 
слухачами зарисувалась картина 
сучасного стану. Найбільш вираз
но змальовано жінку в Україні, 
дарма, що підсовєтська дійсність 
нам менше доступна. Наш пройде
ний шлях схарактеризовано точ
ними даними з різних українських 
земель та не накреслено його ідей
ного спрямування. А характери
стика становища українки у віль
ному світі обмежилась до думок і 
прагнень нового покоління емігра
ції.

Постанови ранішньої Сесії, що 
їх відчитано наприкінці, дали з 
доповненням постулятів Пленарної 
Сесії повну картину змагань орга
нізованого жіноцтва. У кожній ді
лянці праці насвітлено нові почини 
й потреби і намічено напрямні. Та 
в кожній ділянці цих ухвал був 
протест проти поневолення, ви
кривлювання й нищення нашої са
мобутності й наших національних 
ціннощів. Таким чином сполучено 
діловість Сесії із головною ціллю 
СКВУ —  маніфестацією проти 50- 
літнього поневолення України.

Святочне завершення Сесії, себ
то спільний бенкет, впровадив у 
своїй програмі новість. Це був ви
ступ молодих талантів, що себе 
виявили в різних мистецьких ділян
ках. Правда, надто довга програ- 

(Закінчення на ст. 6)
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Січневі гутірки зі шкільними дітьми
Дбайлива українська мати дбає 

однаково про виховання малих ді
тей, як і старшеньких, що відвіду
ють школу. Часто вона допомагає 
їм у підготові домашніх завдань, 
виучуванні матеріялу, в лектурі. 
Ця допомога повинна бути не лиш 
для предметів у державній школі, 
але і для українознавчого матері
ялу, що його наші діти так мало 
мають змогу засвоювати. Тому гу- 
тіркам на теми з української істо
рії, літератури, культури й ін. 
предметів, повинна мати присвяти
ти багато уваги й часу.

Зокрема в місяці січні є до цьо
го багато нагоди. Останніми часа
ми українська спільнота пережи
вала піднеслі і величні хвилини, 
пов’язані зі Світовим Конгресом 
Вільних Українців, з річницею 
УПА, з обходом 22. Січня.

Усі ці події мають, без огляду 
на їхній трагічний, чи щасливий 
перебіг, великі ідеї і виховні мо
менти, що й батьки повинні вико
ристати для доброго національ
ного виховання своїх дітей. Дітям 
треба розказати про те, що 22. 
січня 1918 р. був проголошений 
четвертим універсалом Україн
ської Центральної Ради акт само
стійносте України, а 22. січня 
1919 злука українських Західних 
і Центральних Земель в одну дер
жаву. І хоч ворог здобув наші 
землі, то боротьба українського 
народу не зупиняється, 20 років 
по програній українського війська 
створилося знову наше військо 
Українська Повстанська Армія, я- 
ка боролася довгі роки з окупанта
ми на кількох фронтах і щойно 
злучені ворожі сили могли побіди
ти хоробре українське військо.

Діти, що люблять історію і за
хоплюються героїчними подвига
ми, краще зрозуміють і будуть за
цікавлені відміченням річниць 22 
січня, тим паче, коли почують, 
що їх відмічують і американці, 
посадники міст і губернатори, які 
видають з цієї нагоди прокляма- 
ції і доручають піднесення укра
їнських національних прапорів.

Залежний від віку дитини буде 
рівень розповіді і розмови, склад
ніший для старших і простіший 
для молодших дітей. Мати найкра
ще знає свою дитину і зуміє під
шукати відповідних слів і образів, 
щоб передати дитині свої думки 
й надихати ї ї  своїми почуваннями.

І. В. П.

Розмова з мамою
ЧУЖОМОВНІ книж ки

Відвідуючи свою приятельку, яка 
має дві дівчинки дошкільного віку й 
сина років 11, всі виховані в україн
ській мові і культурі, я здивовано по
бачила в їхній дитячій бібліотеці, по
біч доволі великого відділу україн
ських книжок для дітей, теж кілька 
англо- і ні'мецько-мовних книжок. Чи 
це доцільно вживати для дітей до
шкільного віку, побіч українських, 
теж  чужомовні книжки?

Ми звернулися з цим запитом до 
одної молодої матері й одержали від 
неї таку відповідь:

„Я теж користуюся часом чуж омов
ною літературою для дошкільнят. Б а
чите, моя старша доня, 12 років, іде 
один раз у тижні до місцевої бібліо
теки, де визичує книжки на шкільну 
лектуру. Соня, 4-літня, йде обовязко- 
во з нею, і прямує до відділу дитячої 
літератури. З повагою вибирає і ви
зичує 2—3 книжки, які вдома мушу їй 
зараз читати, очевидно по-українськи. 
Переклад не насуває багато трудно
щів, бо текст у цих книжках для ма
лят нескладний, фабула проста, але 
цікава, 2— 10 слів на одній ілюстрова
ній сторінці. Різноманітна тематика 
англійської і німецької дитячої літера
тури збагачує дитячий світ, а часто 
й мене змушує шукати по словниках 
за українськими термінами з різних 
специфічних ділянок, а це збагачує 
дитячий український словник.

Я не хочу цим сказати, що чуж о
мовна книжка може заступити укра
їнську книжку для малят. Я купую 
всі українські книжки, які можна ді
стати для малят і для дітей шкільного 
віку. Мої діти люблять українські

книжки й шанують їх. Вони особливо 
горді на те, що ці українські книжки 
є їх власні, такі „що їх  не треба ні
коли віддавати". І коли вони підуть 
до школи, вони не переживатимуть 
удару з приводу чуж ої книжки й ото
чення, бо українська мова і книжка 
має в їхніх серцях своє незмінне мі
сце. Мирослава

Микола Погідний: „ІЛЛЯ МУРО- 
МЕЦЬ“. Видавництво Юліяна Се- 
редяка, Буенос Айрес 1967, об
кладинка і рисунки Бориса Крю
кова.

Цікаві пригоди, відважні подви
ги, дивні чари і таємниці — оце 
теми, які притягають увагу шко
лярів і заставляють їх „ковтати “ 
одну книжку за другою. В новому 
виданні автор переповідає живо і 
цікаво старий переказ про лица
ря з часів Володимира Великого.

Якщо б появлялось більше тво
рів із сучасного життя наших ді
тей і на теми наукові, пригодниць
кі та фантастичні, тоді ця книж
ка причинилася б до урізноманіт
нення лектури. А так, можливо 
читачі будуть знеохочені брати
ся за оповідання, що описує дав
ні події, які через часте повто
рювання в школі тратять атрак
цію. Бо школярі читають не тіль
ки для розваги, але і для науки
—  шукають за героями яких мож
на наслідувати. Описані пригоди 
лицаря переходять у межі екзоти
ки, далекі часом і тоном пережи
вань.

Змістом книжка надається для 
дітей нижче 12 року, хоч, мабуть, 
їм буде тяжко втримати увагу 
впродовж дев’яти розділів. Най
краще читати по одному кілька ве
чорів під ряд. Книжка написана 
старанно, мова легко зрозуміла ді
тям від шостого року життя. Зміст 
передається найбільш ефектовно, 
коли хтось з дорослих, або стар
ший школяр читає уголос.

Технічне оформлення дуже гар
не —  чіткий друк, рисунки висо
кої якосте. Р. Г.
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В оселі „Вознесення“
Старші люди мріють про захист, 

і? якому могли б спокійно зажити. 
Про те в нас багато пишеться і 
дискутується: різні середовища 
пробують це по-своєму розв’яза
ти. Була про те мова й на XIV. 
Конвенції СУА; Союзянки теж хо
тіли б мати свій захист. Тому ціка
во довідатись нам, як цю справу 
думає розв’язати Українська Ка
толицька Архиєпархія у Філядель
фії.

Семиповерховий будинок оселі 
вже є під дахом. Він складається
зі 140 малих помешкань двоякого 
складу: в одному є спальня і ї- 
д.альня, получена з кухнею, а в 
другому одна кімната, получена з 
кухнею. Всюди є передбачена лаз- 
ничка. Кухня є устаткована холо- 
дільником і газовою печею.

Мешканці цієї оселі будуть 
мешкати в отих саме мешкан
нях, устаткованих їхніми мебля
ми. Можуть куховарити у своїй 
кухні або харчуватись у спільній 
харчівні. До розпорядимости буде 
спільна пральня і крамниця. Охо
лоджуваний перший поверх при
значений для великої залі, віталь

ні та канцелярії. Лікарську допо
могу можна буде одержати в бу
динку або в лікарні св. Луки, що 
є поблизу.

Українська Католицька Архи- 
епархія дала почин до створення 
корпорації незарібкового харак
теру п.н. ,,Оселя Вознесення“, я- 
ка дістала позику на будову. Зав
дяки низькому відсотку будова 
могла постати в скорому часі та 
й усі кошти замешкання достосо- 
вані до спромог пенсіонерів.

Право на замешкання в цій оселі 
мають усі українці, що закінчили 
62. рік життя і є пенсіонерами. 
Коли це є подружжя, тоді одне з 
них мусить мати цей вік. Чинш 
мешкання вагається між 84 а 104 
дол. місячно, одначе в випадку 
неспромоги вплачувати його з пен
сійної платні — половину можна 
буде одержати, як допомогу від 
федерального уряду.

Тепер корпорація Оселя ,,Воз- 
несення“ закликає пеисіонерів- 
українців до участи в цьому бу
динку для старших людей. Що 
більше українців зголоситься, то 
легше вдасться створити україн

ську атмосферу в цьому закладі. 
Зголошення на мешкання слід вно
сити вже тепер на адресу A scen
sion M anor, 813 N. F ran k lin  St., 
Ph iladelphia , P a. 19123. Фор
мальності зголошення і прийняття 
вимагають певного часу.

Оселя ,,Вознесення“ буде закін
чена у травні 1968 р. Тоді то вро
чисто відкриють її для пенсіоне
рів, що зголосились.

Після захисту СС Служебниць 
у Філядельфії та Дому ім. Івана 
Франка у Торонто — Оселя ,р о з 
несення" буде третьою спробою 
замешкання старших людей. Тре
ба вітати факт, що наші можливо
сті збільшуються та щораз більше 
старших українців буде з того ко- 
ристати. JI. Б.
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ЗАМОВЛЯЙТЕ КОМПЛЕТ 
ЖУРНАЛУ

ГРО М А Д Я Н К А
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Жалобне засідання Ред. Колегії
Дня ЗО. листопада 1967 р. у  Філя

дельфії відбулося жалобне засідання, 
присвячене пам’яті Марії Павлівни 
Юркевич, б. членові Ред. Колегії На
шого Життя. Його відкрила п-ні Оле
на Лотоцька, почесна голова СУА, 
присвятивши кілька теплих слів покій
ній нашій співробітниці.

У засіданні взяли участь інші член
ки Ред. Колегії своїми спогадами про 
бл. п. Марію Юркевич. Першою гово
рила п-ні Лідія Бурачинська, про ї ї

ЖІНОЧА СЕСІЯ СКВ
(Докінчення із стор. 3-ьої)

ма припізнила привіти заморських 
делегаток, а їх присутні теж хотіли 
почути. Та в суті думка дуже до
бра й опіку над молодими талан
тами варто розбудувати в майбут
ньому.

Резолюції Жіночої Сесії, від
читані на Пленарній Сесії СКВУ, 
вже перейшли з ділового тону по
станов до маніфестаційного на
строю Конгресу. Стверджуючи всі 
позитиви нашого жіночого рухя, 
Жіноча Сесія СКВУ висловила 
протест проти поневолення, вико
ристовування й дискримінації жін
ки в Україні та розбивання ро
дини і русифікації молодого по
коління.

Отже підсумки Жіночої Сесії 
СКВУ поважні. Натиск був покла
дений на студійну частину і в цьо
му досягнено найкращого висліду. 
Велика шкода, що не можна було 
поширити Сесії на два дні, як це 
сталося з Виховною і Науковою 
Сесією. Тоді й маніфестаційна та 
розвагова частина Жіночої Сесії 
мали б належне тло і кращі рамки.

Але й без того Жіноча Сесія 
виконала своє призначення. Це ви
явилось не тільки в резолюціях, 
що були відчитані на СКВУ та в 
великій кількості приявного жіноц
тва. Але в спонтанній акції, що її 
підняло жіноцтво, коли мова за
йшла про представництво в Світо
вому Секретаріяті. Це був крок 
р і в н о п р а в н и х  громадянок, 
що побачили єдину можливість ви
сунути й закріпити там свою пред
ставницю. Однозгідно поведена 
акція в останній хвилині принесла 
нам перемогу. І це в великій мірі 
треба завдячувати Жіночій Сесії 
СКВУ.

редакторську роботу. Марія Юркевич 
стала провадити дитячу сторінку На
шого Життя в 1951 p., надаючи їй ба
гатого змісту й високого рівня. Вона 
визначила твердо напрямні сторінки й 
непохитно їх  трималася. Вміла при
єднати співробітників, а багатьох на
тхнула до писання. Коли вже трудно 
їй було листуватись, вона зголосила 
свій відхід, але довший час ще допо
магала підбирати матеріял. П’ятнад
цять літ редакційної праці були цін
ним вкладом у літературну творчість 
для дітей.

Свої враження про Марію Павлівну, 
як людину, висловила д-р Наталя Па- 
зуняк. їх  лучили з нею дуже давні 
родинні зв’язки і тому вона може най
краще могла збагнути суть і прикмети 
ї ї  вдачі. Підкреслила прямолінійність 
Марії Павлівни Юркевич, що нею ру- 
ководилась усе життя. Це була дуже 
міцна вдача, що хоч у  старості й са
мітня, вміла знайти собі зміст і пов
ноту життя.

Зчерги промовила п-ні Олена За
лізняк, голова СФУЖО. З-поміж усіх 
присутніх вона пам’ятала Марію Пав
лівну з найдавніших літ. Бо коли по
дружжя Юркевичів проживало у  
Львові перед І. світовою війною, тоді 
п-ні Залізняк, як молода студентка, 
опроваджувала її  на наших імпрезах. 
Вона пам’ятає ї ї  з того часу, як жит
тєрадісну молоду матір, що дбайливо 
виховувала малого тоді синка.

На останку промовила п-ні Марта 
Тарнавська. Як молода мати вона о- 
собливо вміла оцінити працю Марії 
Павлівни, що давала в своїй сторінці 
цінний матеріял. На прохання присут
ніх п-ні Тарнавська відчитала вірш 
Ганни Черінь „На прощання", присвя
чений Марії Павлівні Юркевич. Цією 
заключною ноткою пошани засідання 
закрито.

Перед тим п-ні О. Лотоцька пові
домила про те, що в редакційній теці 
знаходиться життєпис Марії Павлівни 
Юркевич, що його зладила Галина Ла- 
щенко. Його сподіємось помістити на 
сторінках нашого журналу.

Коли в Вашій місцевості немає 
Відділу СУА, зберіть гурт жінок, 
щоб його заснувати. Для цього 
потрібно 10 одиниць, що хочуть 
жити організованим життям.

НОВІ ВИДАННЯ
Для Бога, Церкви і народу. Збір

ник Ліги Українських Католицьких 
Жінок Едмонтонської єпархії. Ед
монтон, 1967. Ст. 234.

Під редакцією Ірини Павликов- 
ської, краєвої голови ЛУКЖ, ви
йшов збірник, що насвітлює пра
цю Епархіяльної Управи і Від
ділів ЛУКЖ. Матеріяли для збір
ника зібрані від піонерів до 1964 
року. Він присвячений жінці-піо- 
нерці, що своєю працею клала о- 
снови під розбудову релігійного 
і громадського життя українців у 
Канаді.

Завдання цієї книжки •— насвіт- 
лити працю укр. кат. жіноцтва, 
а зокрема організації ЛУКЖ 
(1943— 1964), що на терені Аль- 
берти і Бритійської Колюмбії діє 
і начисляє під цю пору 56 Відді
лів, в яких об’єднано 1.500 чле
нів. На світлинах альманаху уві- 
ковічнені матері українських ро
дів і це може єдина для них за
плата за неописаний труд, за за
слуги для Бога, для нащадків на
шого народу і для Канади.

Софія Барабаш

Володимир Янів: КАРДИНАЛ 
ЙОСИФ СЛІПИЙ. Відбитка зі 
збірника „Релігія в житті укра
їнського народу", виданого в 
Записках НТШ, т. 181. Мюнхен- 
Рим-Париж, 1966. Стор. 32.

Біографічний нарис Кардинала 
Йосифа Сліпого та бібліографія 
його праць — це зміст цієї опра
цьованої на підставі стислих до
кументів праці д-ра Володимира 
Янева. Обговорено у ній не тіль
ки діяльність Кардинала перед 
війною, його працю під час ні
мецької окупації, його перебу
вання у таборах та на Сибірі, аж 
до його звільнення та діяння уже 
на терені апостольської столиці. 
Сильветка Кардинала виступає у 
книжці у всій різнородності ■—- 
вченого, педагога, організатора та 
людини, що пробула на засланні
і в таборах 18 років. Книжку зба
гачують знимки, а бібліографія, 
яка обіймає не тільки наукові 
праці, але теж статті, промови, 
рецензії, доповняє ту річеву, без 
зайвого патосу книжку про нашо
го Кардинала. Ю. С.
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Борщ для поезії і борщ для серця
Іван Сенченко

Уривок із повісті „Діямантовий берег", виданої в Києві, 1962 року

Встала Немидора Харлампіївна 
рано. Мовчки зібрала чоловіка на 
роботу, не одриваючись від ду
мок, вийшла з хати і попрямувала 
в колгоспну кухню. Ідучи, все 
думала: „Бач, як життя оберну
лося: стануть люди між мною й 
Ієреміядою, судитимуть, хто кра
щий борщ зварить —  вона чи я. 
Ієреміяда вчена, технікум кухо
варський закінчила, ходила на 
практику в найкращі харківські 
кухні. І в заводських рекоменда
ціях сказано, що борщ її був до
брий. А я ж де вчилася? Які нау
ки мої? Чи той технікум хоч зда
ля бачила? І як мені зробити, 
щоб соромом не вкрити своє сиве 
волосся, щоб не сказали люди: 
,,Уміла Галущиха колись варити 
борщі, а тепер звелася нінащо!"
—  „Та чи звелася ж!? —- Неми
дора Харлампіївна підкинула го
лову, вирівнялась і пішла далі мо
лодо, не згинаючись. —  Не звів
ся наш Галушківський рід і не 
зведеться!“

Кожна людина в своєму житті 
шукає опори, спершись на котру, 
може перекинути землю; не тіль
ки старогрецький Архімед такої 
опори шукав. Опорою для Неми- 
дори Харлампіївни був її рід. 
Вона казала: „Наш рід трудящий, 
давній, чесний “. Ніхто з роду її  
не був ворогом людям, не ошуку
вав їх, не жив з чужого поту й 
крови. І тому рід для неї був тим 
животворчим джерелом, звідки во
на черпала сили, щоб встояти в 
житейській колотнечі.

Тому й тепер думки Немидори 
Харлампіївни потягалися в гли
бину літ, до коренів свого роду, 
щоб знайти там підтримку в зма
ганні з Ієреміядою.

І першою там зустріла вона 
свою матір Дарину Олександрів
ну. Немидорина мати була окра
сою всього роду. Вона дала жит
тя Немидорі Харлампіївні, вико
хала, навчила, як треба жити на 
світі.

З Дариною Олександрівною в 
сім’ї було пов’язано багато пе
реказів. І найперший такий. І в 
давнину на Україні борщ був

улюбленою стравою, але варили 
його без помідорів. Дарина Олек
сандрівна залюбки споживала їх 
і все прикидала в голові, який то 
борщ з ними буде. Поки жила у 
батьків, то, звичайно, про це мо
гла тільки думати. Коли ж вийшла 
заміж, то наважилася і перша в 
селі поклала в борщ помідори. 
Довідався про це Харлампій, Не- 
мидорин тато, і запротестував: 
„То ти мене таким борщем году
вала? Більш не смій!“ Дарина 
Олександрівна відповіла: „Добре, 
я більш не буду", але робила 
своє діло й далі, тільки так, щоб 
не проговоритися. Куховарила і 
весь час прикидала, який борщ 
буде кращий, чи той, де багато 
помідорів, чи той, де менше і при 
якій мірі взагалі борщ вийде най
кращий. Трапилося якось, що по
мідори скінчились: зварила борщ 
без них. Сів чоловік до столу, по
куштував, поморщився: „Знову 
ти накришила тієї погані: щось 
смак не такий!" —  „Ні чоловіче, 
не кришила, —  з чистим серцем 
відповіла Немидорина мама. —  Не 
клала баклажана (тоді так помі
дори називали), бо й немає".

Ось яка мати була в Немидори 
Харлампіївни. Але й Немидора 
Харлампіївна уродилася не пло
хіша за неї. Як тільки сп’ялася 
на ноги, той собі взялася доко
пуватися, де міститься найбільша 
сила в борщі. Є такі жінки — 
зварить борщ, засуне його в піч, 
то він там уже мліє, мліє, до того 
достоїться, що все геть розпов
зається на клоччя, а надто ка
пуста.

Немидора обрала собі клопіт 
з капустою —  скільки покласти 
її  домірно до всього іншого хар
чу і скільки варити. Погано, коли 
капуста розм’якне, але погано, 
коли вона й на зубах хрумкотить, 
як ріпа. Немидора шукала міру, 
при якій борщ ставав, як вино: 
п’єш і не уп’єшся, їси і не в’їси
ся. Всього зазнала —  і успіхів і 
невдач. А все одно, як дійшла до 
поважних літ, як все перепробу
вала, зважила і виміряла, то на 
селі вже не було молодиці, яка

могла б позмагатися з нею. Куди 
там! Кожен знав, що кращого 
борщу за Галущиху не звариш.

Оглянувши в думці все це, Не
мидора Харлампіївна врівноважи
лась. А коли пригадала лукаву 
материну покірливість, то аж по
смішка заграла на щоках. „Ро
зумні мама були, —  подумала 
вона з гордістю. І закінчила цю 
думку несподівано так: -— Ну й 
мені теж немає чого журитися. 
Йди, Г алущихо, не опускаючи 
голови!"

Збоку люди дивилися на Не- 
мидору Харлампіївну і говорили: 
„Он Галущиха покопотіла. Вже 
під шістдесять, а не здається, вся 
в матір пішла. Такий уже рід: 
статурний і рівний".

* *

Ієреміяду збудив маленький бу
дильник з білим циферблятом, 
оправленим в блакитну емалеву 
рамочку. Дзвонив він якимись 
ніжними срібними перлами. Пере
сипаються ті перли, а Ієреміяді 
хочеться ще трошечки-трошечки 
подрімати. Ці дрімки теж срібні, 
як і срібна музика будильника.

Знадвору чути материн голос:
—  Вставай, дочко, Галущиха вже 
воду з колодязя тягне вмиватися.

—  Мамо, скільки я разів вам 
казала: не Галущиха, а Немидо
ра Харлампіївна. Вік з Галущиха- 
ми вже одійшов! Тепер нова епо
ха, і людей треба називати так, 
як вони того варті.

—  Так отже звичка, —  виправ
довується Соломонида Онософо- 
рівна — ніяк не одвикну. —  На 
це Ієреміяда відповіла:

—  У вас, мамо, звучне ім’я, 
треба, щоб і у всіх так звучно 
виходило... Ну, раз, два, встали!
—  Ієреміяда одним порухом ноги 
скинула з себе ковдру, звелася і, 
коли скочила на підлогу, то зда
лося, що не на ноги стала, а на 
легкі пружини, навіть погойдала
ся трохи, спершись на пальці. І 
зразу ж кинулася в сіни.

В сінях стояла велика оцинко
вана, аж сяюча балія і біля неї 
відро холодної води, котре тіль

HAIUE ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1968 7



ки-но внесла Соломонида Онисо- 
форівна.

Ієреміяда роздяглася, вскочила 
в балію і, високо піднявши над 
головою відро, враз перехилила 
його. Діткнувшись тіла, вода о- 
берталася на гострі голки, ті гол
ки впилися Ієреміяді в тіло, аж 
дух їй забило. Одну секунду 
вона мовчала, задихнувшись, по
тім з грудей її  сам вихопився ви
гук: „Ой!“..

Мати сказала: —■ І як ото ти 
можеш? Я б нізащо в світі! Бррр... 
Та й вода холодна —  простудиш
ся.

—  Ні, мамо, я вже звикла, не 
простуджуся, —  весело відпові
ла дівчина. —  Вода тільки в пер
шу мить здається холодною, по
тім все тіло починає палати. Ось, 
гляньте, вже стало рожеве.

Справді тіло Ієреміяди почало 
рожевіти. Коли ж вона вийшла 
з балії, витерлася і одягалася, 
то їй здалося, що стала ще лег
шою, ніж тоді, як сплигнула з 
ліжка і загойдалася на носках.

По цьому поснідала і пішла на 
роботу.

А ввечері одвідувачі їдальні 
розглядали питання, хто ж краще 
зварив борщ —  Немидора Хар- 
лампіївна чи Ієреміяда. Виступив 
Петро Тангенс.

Петрові треба було ось так ви
ступити :

„Шановні товариші! Я багато не 
скажу, але скажу по суті. Я ні
коли в житті не їв такого борщу, 
як той, що зварила баба Галу- 
щиха. Є всякі борщі: серйозні, 
легковажні, пусті, змістовні. Бу
ває так: пообідаєш і поки до трак
тора дійдеш, все вже вивіялося з 
серця і душі, неначе й не обідав.

А от у баби Галущихи борщ не 
такий. Перше, що він дає —  це 
дужість. Підводишвся з-за столу 
і чуєш —  все від сили двигтить 
в організмі. Он бачите дуб? Йо
му сто років, а штовхни плечем
—  тільки шелесне. Рушив до 
трактора —  ноги по кісточки в 
землю вгрузають, така в них си
ла. Включив газ, взяв бублика 
в руки —  і поліз гектар на гек
тар Отже, про бабу Галущиху
моя думка така: Немидора Хар- 
лампіївна в своїй справі підно

ситься на таку височінь, як Го- 
мер у поезії".

Далі Тангенсові треба було пе
рейти до другої частини і виго
лосити її  з таким же блиском, 
як і першу. Тобто він мав би 
сказати таке:

„Тепер шановні товариші, ска
жу про борщ, який зварила Ієре
міяда. Це борщ особливий. Він 
помирив мене з моєю дівчиною 
Оксаною. Ми посварилися з нею 
і три місяці не розмовляли. Від 
горя я й місця собі не знаходив. 
Але послухайте, що сталося сьо
годні! Встав я з-за столу після 
Ієреміядиного борщу, вийшов на 
вулицю, а надворі —  рай! Зроду 
такого не бачив. Вся блакить 
спустилася на землю, оповила 
хати, дерева, трактори, шлях... 
Глянув на той шлях, бачу — 
Оксана йде, всміхається, руку дає. 
Сіли ми з нею на трактора. Як 
рушили, то кажу їй: „Коли ж ми 
поженимося?" —  „Як пришлеш 
сватів, так і поженимося." — 
„Завтра пришлю!" —  „Завтра й 
руку тобі подам!" —  „Добре, — 
кричу їй —  жди! А як пожени
мося, побудуємо хату, і ти мені 
народиш четверо дітей: два сини 
і дві дочки. Хлопців назвемо Во- 
лодька й Толька, а дівчат —  Ва
лерія і Тамара". Вона відповідає: 
„Я з цим, чоловіче, не згодна. 
Володьки й Тольки вже набрид
ли. Назвемо одного так, як тебе
—  Петром. А другого на честь 
нашого батька —  Іваном. Тоді 
наш рід піде з кореня, з глибини 
віків і його ніколи ніхто не пова
лить. А дівчаткам такі імена дамо: 
одна буде Галя, а друга Орина. 
Чуєш, як це красно звучить? 
Орина! Орина Петрівна!" Отак 
ми проговорили з Оксаною до са
мого вечора. Тільки коли Семен 
Халява прийшов зміняти, глянув 
я, аж сам сиджу. А Оксана —  то 
тільки привид. Еге ж. Так зате 
привид який дорогий... А ввечері 
ми з нею і насправді помирили
ся..."

Отак Петро мусив би виголо
сити другу частину своєї промо
ви. А закінчивши, зробити вис
новок: „Так ото, взявши до ува
ги і т. д., і т. д....“ Але з Петром 
нічого цього не було. Він не ви
голошував ні першої частини 
своєї промови, ні тим більше дру
гої —  хіба ж про такі речі гово

рять на зборах? Замість всього 
цього він сказав:

—  Не знаю, як кому, а я не їв 
борщу кращого, ніж отой, що 
зварила баба Галущиха —  Неми
дора Харлампіївна. Він був дуже 
гарний. А от сьогодні, поївши 
борщу, що зварила Ієреміяда, я 
так само подумав: в тому борщі 
своя сила, в цьому —  своя. Той 
борщ для поезії, бо поезія там, 
де добра робота; а цей борщ —  
для серця. А що таке серце — 
нічого не хочу казати, самі зна
єте. Без поезії ж і без серця 
жити не можна. Отож, коли б 
мене хто спитав: „Петре, ти за 
який борщ?" то я, щиро мовив
ши, одказав би: „Я за той і за 
той! “

„Ти глянь, як він добре сказав! 
—• подумав Лука Гречаник. —  
Скільки думок, а слів жменька!" 
І Лука Гречаник голосно заплес
кав у долоні. Його підтримав Се
мен Халява. До них приєднався 
весь загал.

Голосували так: зашили дві 
шапки, залишивши невеликі про
різи, щоб просунути туди бюле
тень. За бюлетені правили кар
бованці. Сума цих бюлетенів бу
ла заразом і сумою премії.

За півгодини проголосували всі 
п’ятдесята чоловік, крім Олега 
Кучерявого. Олега затримали Пе
тро і Лука, і витрусили у нього 
п’ятнадцять карбованців по кар
бованцю. Він готував їх, щоб по
класти в шапку, куди опускали 
бюлетені для Ієреміяди. В такий 
спосіб хотів допомогти їй одер
жати перемогу над Немидорою 
Харлампіївною. Але хіба це чес
ний спосіб?

Так що від голосування Олег 
Кучерявий утримався.

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
З приводу ненадійної смерти бл. п. 

Антона Стедкова, чоловіка нашої 
членки Парані Стедків, голови комі
тету підприємств, складаємо їй та ці
лій родині вислів нашого щирого 
співчуття. Покійний був великим при
ятелем комітету і дорадником Комі
тету Будови Дому. Тому вдячно зга
дуємо його пам’ять і складаємо 16 до- 
лярів на пресовий фонд замість квітів 
на його могилу.

5 Відділ СУА ім Княгині Ольги 
в Дітройті
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Замість інтерв’ю

При дослідах нашого поселення
Я народилась 1939 р. у Варшаві, 

де мої батьки жили як заточенці 
у передвоєнній Польщі. Вчитись 
почала я на Судетах у початко
вій школі німецькою мовою, потім 
у таборі в Реґенсбурґу україн
ською мовою, а закінчила почат
кове навчання в Апукарані порту
гальською мовою. Тут же почала 
науку в середній школі, а закінчи
ла її  в Курітібі, столиці Парани.

У 1960 р. почала студії на Фе
деральному Університеті історії. 
Вже в середній школі проявилося 
в мене особливе замилування до 
історичних наук. В часі універси
тетських студій я працювала як 
стипендистка в Департаменті Істо
ричних Наукових Дослідів при Па- 
ранськім Університеті. У тому ча
сі появились мої перші праці в 
університетських виданнях.

Удосконалення техніки і мето
дології історичних дослідів набу
ла я на спеціяльнім курсі у Сан 
Павло, як стипендистка Паран- 
ського Університету.

У 1964 р. я зложила успішно 
іспит на конкурсі професорів нав
чання історії в середніх школах. 
Та вже в кілька місяців після того 
покликано мене до Департаменту 
Культури Штату Парани на стано
вище культурно-мистецького ре
ферента. У ділянку моєї праці вхо
дило: організація й улаштування 
мистецьких вистав, літніх міжна- 
родніх фестивалів клясичної му
зики, міжнародніх курсів удоско
налення в музиці початкових ар
тистів, та славнозвісні фолькльор- 
ні фестівалі, де рік-річно етнічні 
групи різних національностей по
казують свій духовий національ
ний дорібок. Українські народні 
танки з тонкою культурою та у- 
країнські народні пісні так при
пали до вподоби тисячам гляда
чів, що вони виявили спонтанний 
подив і захоплення. На це зверну
ли увагу авторитетні чинники на
укових кругів у Бразилії і запро
понували мені дати обширну до
повідь про український фольк- 
льор для студентів Паранського 
Університету в Курітібі, а потім по 
всіх інших університетах у штаті

Парани, що я з приємністю вико
нала.

Рівночасно зі студіями історії 
на філософічному факультеті за
кінчила я також Академію Еконо
мічних Наук з титулом доктора 
екон. наук.

У 1967 р. покликано мене на 
Федеральний Паранський Універ
ситет в Курітібі, як професора- 
асистента —  для викладів історії 
Бразилії. Спепіяльністю моєї на
укової праці є історичні досліди 
іміграції різних народностей у 
штаті Парани. Великий процент 
іміграційної квоти припадає на 
слов’янські, зокрема на україн
ський народи. Спершу дали мені, 
ще як студентці, завдання —  пе
рекладати різні документи зі сло
в’янських мов на португальську. 
Пізніше доручили збирати істо
ричні матеріяли про іміграцію в 
Парані надволжанських німців, ро
сійських старовірів, голяндців і ні
мецьких менонітів. Ті матеріяли 
треба було збирати по статистич
них урядах портових і мунісіпаль- 
них (повітових) міст, парохіяль- 
них урядах, різних архівах, біблі
отеках і музеях. Та найкращих ін
формант постачають поїздки по 
колоніях та проведені там інтерв’ю 
з найстаршими поселенцями.

Після закінчення університету 
доручено мені вже самостійно на
писати працю про українську імі
грацію в Бразилії, що і є темою 
моєї докторської дисертації, над 
якою працюю. Та праця має по
явитись окремою книжкою, вида
ною тутешнім університетом. У 
здійсненні того завдання дають 
мені університетські чинники пов
ну підтримку науково-технічну, 
моральну і матеріяльну.

Та з усіх успіхів у наукових 
дослідах найбільше тішуся тим, 
що проф. д-р Вол. Кубійович по
кликав мене до співпраці в англо
мовній Енциклопедії Українознав
ства. За його цінними вказівками 
написала я статтю до АЕУ п. н. 
„Українці в Бразилії".

Згадану працю використала я 
як доповідь на Конференції Укра
їнських Жіночих Організацій, що

недавно відбулася в Курітібі. Ця 
доповідь появилася в цілості у 
щоденнику „Свобода".

Окрім того брала я активну у- 
часть у різних з ’їздах бразиль
ських учених з доповідями на у- 
країнські теми, як Національний 
Конгрес Університетських Профе
сорів у Порто Алеґре, Конгрес 
Бразильської Антропологічної А- 
соціяції в Сан Павло, Конгрес 
Бразильських Музеологів у Ріо де 
Жанейро ітд.

В українському організованому 
житті я теж брала чинну участь. 
Ще в Реґенсбурґу, як учениця по
чаткової школи я належала до 
пластового гуртка „Жовтодзю- 
бів“. У Курітібі працювала в Сек
ції Української Молоді при Хлі
боробсько-Освітньому Союзі, як 
культурно-освітня референтка, в 
драматичнім парохіяльнім гуртку, 
а тепер в Жіночій Організації при 
ХОС-і, як пресова референтка.

Не мала я можливости пізнати 
велич і красу України, бо була 
там лиш малою дитиною. Та нав
чили мене її  любити мої дорогі 
батьки. Велике враження зробили 
на мене чудові описи України в 
географічних працях проф. Івана 
Теслі.

Зі зворушення прочитала я пові
домлення про вибір мене молодим 
талантом 1967 року. Щиро дякую 
за таке відзначення моєї особи.

Оксана Борушенко

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1968 9

Д-р Оксана Борушенко 
Miss Oksana B orushenko of Curitiba, 
B razil, was ap p o in ted  the young ta l

ent 1967 b y  O ur L ife



М о л о д і  л і к а р к и
Щ ороку вітаємо на сторінках на

шого журналу тих молодих жінок, що 
вступають у відповідальне лікарське 
звання. Нелегко воно далось їм при

сучасних умовинах! Тим більше раді
ємо тим їх осягом, що як зачуваємо, 
в Україні тепер більшість лікарів — 
де жінки. Отже й тут маємо представ
ниць їх серед лікарського світу!

Д-р Олександра Марія Ільків — це 
дочка ветеринарного лікаря д-ра Оси- 
па й Марії Ільків із Ш икаґо. Народи
лася в Україні, а по закінченні війни
і скитальщини прибула з батьками до 
Америки. В Шикаго закінчила почат
кову парохіяльну школу, а потім се
редню школу Йозефінум. Премедичні 
студії відбула в Лойола університеті 
в Ш икаґо, де також закінчила медич
ну школу ім. Стріча зі ступнем докто
ра медицини.

Окрім того д-р Олександра Ільків 
закінчила музичну школу ім. Лисенка 
в Ш икаґо, клясу фортепіяну. Була й є 
членкою різних українських і амери
канських організацій, а саме ТУСК 
„Обнова", Студ. Громади, Сороріті 
Альфа Сіґма Альфа, Ж іночої Амери
канської Медичної А соціації та Ме
дичної Гро'мади при УЛТПА, а тепер 
є його членом. Саме тепер відбуває 
обов’язкову практику в Кук Кавнті 
Госпиталі в Ш икаґо. Має намір спе- 
ціялізуватися в хірургії ока.

Другою молодою лікаркою 1967 р. 
є д-р Анна Сороханюк із Філядель

фії. Вона народилась у сім’ї Дмитра 
й Евдокії Сороханюк у Ж аб’ї на Гу- 
цульщині. Та мале дівчатко не довго 
втішалось горами, бо вж е скоро пішло 
з батьками у велику мандрівку. По
чало шкільну науку в Німеччині, про
довжувало у парохіяльній школі та в 
Мерченвіл Гайскул у Філядельфії. З а 
милування до стислих наук завело 
молоду дівчину до передмедичного 
Ратґерс каледжу в Кемдені. По закін
ченні цього ступня п-ну Сороханюк 
прийняли до Ж іночого Медичного Ка
леджу у Філядельфії, однієї з неба
гатьох жіночих медичних шкіл у ЗДА. 
Свої студії вона закінчила в 1967 p., а
6. червня ґрадуувала, як доктор ме
дицини.

Того ж місяця молода лікарка одру
жилась із товаришем студій, д-ром 
Мсдестом Боднаром із Рочестеру. Мо
лоде подружжя стало відбувати лі
карську практику в Мерсі Госпиталі 
у Питтсбурґу, Па. По закінченні цього 
обов’язкового року д-р М. Боднар 
відбуватиме військову службу, а його 
молода дружина хотіла б працювати 
як лікарка десь поблизу.

Батьки д-р Сороханюк-Боднар — 
це громадські діячі Гуцульщини. Дми

тро Сороханюк очолює Гуцульське 
Т-во „Черемош" у Філядельфії, а йо
го дружина Євдокія є добрим знав
цем народнього мистецтва Гуцуль
щини. Л. Б.

В і с т і  
Конвенційного 

Комітету
Дня 9. листопада 1967 у Шика

ґо покликано до життя Конвен
ційний Комітет у такому складі: 
Люба Шандра, голова, Анна Ва- 
силовсвка містоголова, інж. Олена 
Турула секретарка, Марія Юзефо- 
вич, касієрка. Комісії очолили: 
організаційну Марія Наваринська, 
фінансову Ярослава Фаріон, видав
ничо- пресову Уляна Терлецька і 
Любомира Денисюк, мистецької 
програми Орися Гарасовська, ви
ставки жіночої творчости Дарія 
Менцінська.

*
XV. Конвенція СУА відбудеться 

в днях 5-7.липня 1968 р. у готелі 
Конрад Гілтон у Шикаґо. Це впер
ше Конвенція СУА гостюватиме в 
тому місті й буде проведена сила
ми нашої округи. Тому хочемо 
доложити всіх зусиль, щоб усе 
вийшло якнайкраще. Але сподіє
мось, що Відділи СУА також зро
зуміють вагу цієї Конвенції і ви
рядять відповідне число делега
ток. Участь у Конвенції свідчить 
про організаційну справність Від
ділу!

* **
З нагоди Конвенції буде вида

на Конвенційна Книга, що буде 
друкуватися у В-ві Миколи Дени- 
сюка у Шикаґо. Збирання оголо
шень і привітань є дуже важливим 
чинником, від якого залежатиме 
розмір і вигляд книжки. Звертає
мось із проханням до Окружних 
Рад і Відділів щоб провели у себе 
збірку оголошень і привітів. Цьо
го місяця вже розіслано з Цен
тралі відповідні збіркові форму
лярі.

% ❖

З Конвенцією получені Вистав
ки. Виставка Жіночої Творчости 
покаже осяги мисткинь народнього 
мистецтва та виставку творів жі
ночого пера. Виставка альбомів 
Окр. Рад і Відділів СУА подасть 
перегляд хронік, альбомів світлин 
та газетних вирізків із праці СУА. 
Це все доповнить виставка картин 
родини мистців Мошинських.

JI. Шандра
голова Комітету
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Д-р Анна Сороханюк-Боднар 
Mrs. A nna Sorochaniuk-B odnar, 
M.D., graduated  from  W om en’s 
M edical College in  P hiladelph ia

Др Олександра Ільків 
Miss A lexandra Ilkiv, M.D., g radu
ated  from  S treatch  M edical College 

in  Chicago, 111.
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Літературний Конкурс СУА
Бажаючи скріпити плекання традиції та пізнання нашої обрядовости, Союз 

Українок Америки проголошує

ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНКУРС НА ОБРЯДОВУ СЦЕНКУ.
Предметом Конкурсу є схоплення нашого обряду — Андріївського чи Свят- 

Миколаївського Вечора, вертепу, Свят-Вечора, коляди, гагілок, свята св. Юрія, 
Івана Купала, обжинок — у формі сценічної картини. Побажано було б, щоб 
обряди були оперті на звичаях якоїсь околиці України.

Учасниками Конкурсу можуть бути всі прихильники сбрядовости, що зна
ють вимоги сцени.

Нагороди Конкурсу — перша 100 дол., друга 75 дол., третя 50 дол. Нагоро
джені й відзначені твори призначені для виключного користання Відділів СУА.

Реченець Конкурсу — £1. грудня 1968 р.
Твори слід надсилати на адресу Централі СУА з допискою „Конкурс на 

Обрядову Сценку“.
ЕКЗЕКУТИВА СУА

П-ні Оксана Рак, голова Комітету 
Жіночої Сесії СКВУ відкриває бенкет 
Mrs. Oksana Rak, P resid en t of W om
en’s Session -Committee, opening the 
banquet, preceding the  W orld Con

gress of Free U krain ians

Новинки з Централі
Після Світового Конгресу Віль

них Українців прибули до Філя
дельфії делегатки Жіночої Сесії 
СКВУ. Це були —  пп. мґр. Вален
тина Воропай, містоголова СФУ
ЖО в Европі і п-ні Лідія Гаєв- 
ська-Денес, містоголова СФУЖО 
в Австралії, п-ні Анастасія Оста- 
п’юк, голова Організації Україн
ських Жінок Англії і п-ні інж. 
Ольга Бандура, секретарка Союзу 
Українок Аргентини. Екзекутива 
СУА влаштувала спільну вечерю 
і; Д омі СУА, на якій усіх приві
тала.

Дня 26. листопада 1967 р. п-ні 
Стефанія Пушкар, голова Центра
лі, розпочала об’їздку Відділів о- 
круги Дітройту. Того дня по по
лудні взяла участь у ювілейному 
прийнятті, що його влаштували 
76 і 80 Відділи СУА у Воррені, 
Миш. у честь п-ні Анастасії Во- 
кер, містоголови Централі. Увечо- 
рі зібрання з Окружною Радою 
СУА. Дня 27. листопада відбула
ся зустріч із 23 Відділом СУА, 28. 
листопада з 5 і 26 Відділами, а 
дещо пізніше з 63 Відділом СУА.
29. листопада з 37, 58 і 81 Відді
лами, а ЗО. листопада з 56 Відді- 
ло СУА. Дня 1. грудня пані голова 
повернулась до Філядельфії.

Дня 11. грудня 1967 р. відбу
лась у Ню Йорку зустріч пп. С. 
Пушкар, голови і Л. Бурачинської, 
містоголови з п-ні Іванною Рожан-

ковською, програмовою референт
ною СУА. Предметом наради була 
програма XV Конвенції СУА. У на
раді взяли участь — пп. Ірина Па- 
дох, містоголова, Марія Ржепець- 
ка, референтка нар. мистецтва і 
п-ні Оксана Рак, голова Окр. Ради 
СУА.

МОЛОДИЙ ТАЛАНТ 1867 Р.
Молодим талантом 1967 р. о- 

брано п-ну Оксану Борушенко, 
надійного історика з Бразилії, що 
опрацьовує тепер історію нашого 
поселення. Молодій ученій бажа
ємо успіху на дальшому її на
уковому й життєвому шляху!

Ред. Колегія Нашого Життя

ДЛЯ МУЗЕЮ НАР. ТВОРЧОСТИ СУА
Так зложилося, що в останньому 

часі прибули до Музею поважні по
жертви зі спадщини видатних наших 
громадянок. Це для Музею не тільки 
цінний здобуток, але й велика па
м’ятка.

Марія Лехицька-Семенина, видатна 
представниця давньої еміграції, ще 
за свого життя передала до Музею 
три рушники й одну скатертину. Ці 
рушники походять з-над Дністра з  
околиць Могилева. Два рушники кіль
кові, один із них — це жіноча намітка. 
Скатертина вишивана квітчастим узо
ром.

Марія Павлівна Юркевич залишила 
в спадщині куманець із Полтавщини, 
кілька серветок, скатертину, кроле- 
вецький рушник і килимок. Це все 
доповнило збірку предметів із цен
тральних земель України.

КУРС УЧИТЕЛЬОК ДСШКІЛЛЯ 
В листопаді 1S87 закінчився Курс 

Учительок Дошкілля, що його прове
ла Окр. Рада СУА в Шикаґо. Він про
ходив під керівництвом п-ні Люби 
Шеремети, вих. референтки Окр. Ра
ди. Курс закінчило 10 учасниць, що 
дістали гарно оформлені свідоцтва.

Закінчення Курсу Вчительок До- 
шкілля відбулося врочисто у Домівці 
СУА. Прибули представники органі
зацій, а передусім Учительської Гро
мади, було багато членок і гостей, між 
тим родини курсанток. Святочну Зу
стріч відкрила п-ні Люба Шандра, го
лова Окр. Ради СУА, а свідоцтва роз
дала керівничка Курсу.

Абсольвентки Курсу включилися в 
працю Дитячих Світличок на терені 
Шикаґо. Час від часу вони сходяться 
в Домівці СУА, щоб обмінятись до
свідом.

Пні Наталя Хоманчук, веде програму 
молодих тантів на бенкеті Жін. Сесії 
Mrs. N atalia Chomanch.uk conduct
ing a young ta len ts p rogram  a t the 
W om en’s Session B anquet in New 

Y ork City
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У ЮВІЛЕЙНОМУ ЗМАГУ
ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Коли ми бачили серед нас цю 

невеликого росту працьовиту жін
ку, мало хто був свідомий її  вар
тосте, її  багатого життєвого шля
ху.

Стефанія Коритовська народи
лася в свідомій та громадськи ак
тивній українській сім’ї. Коритов-

ські жили в Калуші і прикладали 
всіх рук до того, щоб цей повіт 
підносився і розвивався. Тому й 
не диво, що молода дівчина рва
лася до освіти. У тому часі ще 
не було української дівочої гім
назії й вона мусіла разом із кіль
кома іншими, ходити до поль
ської. Однією з перших вона зда
ла гімназійну матуру і почала 
студіювати.

Небагато тоді було українських 
студенток. А часи були дуже бур
хливі, бо боротьба за український 
університет вимагала активности. 
У ній брали участь теж наші дів
чата. І справді, бачимо Стефанію 
Коритовську в наших студент
ських товариствах у Львові і в 
Ґрацу, де студіювала разом із 
Софією Галєчко, відомою стріл- 
кинею. Вона там закінчила одно
річний торговельний курс.

Одружившись із інж. Чорпітою, 
вона замешкала в рідному місті. 
Тут родина Коритовських уже ма
ла своє ім’я й молода жінка вклю
чилась у громадську роботу. За її 
заходами Союз Українок широко 
розгорнув роботу. Довгі роки во
на була членом Управи Філії під 
головуванням п-ні Тисовської

Входимо в новий 1968 рік із наміром — послужити і в цьому році нашій 
організації і нашій спільноті. Найлегше зробити це — поширюючи Наше Життя 
в українських родинах. Бо він є лучником із світом організованого жіноцтва, 
приносить розвагу нашій дітворі і дає корисні господарські поради.

Управи наших Відділів і пресові референтки справно працюють, щоб при
єднувати нам передплатниць. — Подаємо список тих, що приєднали нам їх  
в останньому часі:

Павлина Дигдала, Савт Дірфілд 1 Каролина Лотоцька, Філядельфія 1
Марта Гайдук, Шикаґо 1 Марія Леванісів, Бріджфілд Парк 1
Стефанія Гарас, Ст. Кетринс 1 Марія Панків, Міннеаполіс (16 В.) 1
Лідія Колодчин, Воррен (76 Відд.) 2 Юлія Полянська, Елизабет (24 В.) 1
Алла Кузишин, Гемилтон 1 Дарія Шпон, Мейплвуд 1
Ірина Качанівська, Філядельфія Д. Слободян, Монтреал 1

(20 Відд.) 1 Ірина Сахно, Клівленд 1
Марія Лисяк, Філядельфія (43 В.) 1 Олена Томоруґ, Ню Гейвен (66 В.) 1
Євгенія Леськів, Ірвінґтон (28 В.) 1 Ірина Запаранюк, Ютіка (57 Відд.) 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

Брала активну участь у Першому 
Жіночому Конгресі у Станиславо- 
ві у 1934 р. Польська влада її 
переслідувала, а в часі пацифіка
ції навіть арештувала. Найбіль
ше праці вложила Стефанія Чор- 
пітова в організування україн
ського жіноцтва під час війни. 
Тоді то треба було рятувати ді
твору перед голодом, а потім по
стачати українським партизанам 
харч і ліки.

На еміграції Стефанія Чорпіта 
перебувала в Австрії. Бачимо її 
в Управі Союзу Українок під про
водом Мілени Рудницької. Пере
їхавши до Філядельфії вона не
забаром включилася в члени 10 
Відділу СУА і брала в ньому ак
тивну участь. Та її  серце нале
жало „Молодій Просвіті'1, якій 
вона присвятила найбільше своїх 
сил.

Стефанія Чорпіта була також 
дбайливою матір’ю. По смерті чо
ловіка вона заступила синові бать
ка і матір і тяжко працювала, 
щоб дати синові освіту. Доля бу
ла для неї ласкава, бо дозволила 
їй це осягнути.

В Покійній тратимо громадську 
діячку, що своїм знанням людей 
та енергією вміла розворушува
ти жіноцтво та заохочувати до 
поважних починів. Все ділова та 
зосереджена вона не тратила слів 
надаремно. Завдяки їй піднялось 
і зактивізувалось жіноцтво Ка- 
лущини. І коли пізніше воно до
помагало в боротьбі з окупантом, 
то тут є багато її  заслуг. На ста

рості літ вона вже не стояла в пе
редніх рядах, хоч підтримувала 
завжди жіночу організацію. Най
більше сили присвятила нашій ді
творі і молоді у „Молодій Про
світі". Л. Б.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що дня 24. ве
ресня ц. р. несподівано відійшла 
від нас у вічність довголітня член- 
ка і секретарка нашого Відділу, 
бл. п. Ксеня Данилевич. Вона по
ходила з с. Сілець, пов. Сокаль. 
Була доброї вдачі і всі ї ї  люби
ли. Полишила у смутку чоловіка 
Теодора, дочок Анну і Марію, 
сина Володимира та чотирьох 
внуків. Членки нашого Відділу 
взяли численну участь у похо
роні.

Спочивай, дорога посестро, не
хай земля Вашінґтона буде Тобі 
легкою!

Управа 14 Відділу СУА 
у Клівленді

ВИРАЗ СПІВЧУТТЯ

З глибоким співчуттям для п-ні Іре- 
ни Паньків із ріднею з Дуфрост, Ман. 
у Канаді з  приводу втрати ї ї  невіджа- 
луваного чоловіка бл. п. Миколи Пань- 
кова, українського піонера-аґронома, 
багатократно нагородженого за до
сягнення в садівництві й бджільництві, 
складаю 5 дол. на Музейний Фонд 
СУА.

Ірена Книш, Норвуд, Ман.
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Бл. п. Стефанія Чорпіта 
L ate S tefania Chorpita, w om en’s 
leader, m em ber of UNWLA B ranch 

10 in Philadelphia
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Ю . Мельник

У нас були колядники
Два братчики, Адріян і Ростик, 

живуть у малому містечку. В неді
лю їдуть годину автом до україн
ської церкви у великому місті. Ча
сом мама і тато беруть їх відвідати 
своїх знайомих та погратися з 
дітьми. Цих дітей Адріян і Ростик 
добре не знають і тому не дуже 
люблять з ними бавитися. їм най- 
миліші приятелі це песик Ніп, по
роди каллі, та хлопець Пітер, що 
мешкає у сусідній хаті.

У Пітера дві старші сестри, які 
його все проганяють від своїх за
бав. Ціле літо хлопці їм дуже до
кучали, аж дівчатка поскаржили
ся мамі. Мама пішла за порадою 
до тата Адріяна і Ростика, а він 
скоро знайшов для хлопців добре 
зайняття. — Подивіться сюди — 
прикликав він їх до себе, -— ось 
тут на піску Ростика сліди, як він 
біжить, а тут як скаче на правій 
нозі. Приглядайтеся слідам людей 
і тварин, бо з них можна багато 
дечого цікавого довідатись.

Восени хлопці ходили до школи, 
але дальше вправляли слідження
—  уже вміли відрізняти сліди псів 
від котячих, пізнавати відбитки 
маленьких лапок білочок, та взори, 
що їх робили на піску своїми ніж
ками пташки.

—  Котик пані Сміт дістає дуже 
густе футро, чи це означає, що 
буде холодна зима? •— допитува
лися тата. •— Так, це можливо — 
відповів він, — а послухайте у- 
вечорі чи чути сверщиків на дворі. 
Якщо ні, то температура уже ниж
че 40 степенів і треба починати 
гріти хату.

Після Нового Року нераз падав 
сніг. Хлопцям було цікаво спо
стерігати людські сліди на снігу. 
Ще зранку видко було як тато 
пройшов до гаражу, а пізніше 
появилися відбитки чобіток сусід
ки, що спішила до автобусової зу 
пинки. Та коли вже у снігу були 
сліди сестер Пітера, у яких скорше 
починається наука, то хлопці зна

ли, що й їм треба поспішати до 
школи.

По науці всі три складали при
краси з ялинки Пітера, а деревце 
положили у городі, щоб пташки 
мали де заховатися під час сніго
вії. У Ростика й Адріяна ялинка

залишилася ще на тиждень довше, 
бо це такий звичай. Пітер ще пізно 
ввечорі телефонував із сусідньої 
хати і казав:

-— Я бачу світло на вашій ялин
ці. А що ви тепер робите? їм ма
ма казала, що потримають ялинку 
ще кілька днів, бо може зайдуть 
до них українські колядники з мі
ста. А в гурті так приємно коляду
вати! Та одного дня почав падати 
сніг після полудня і вже було йо
го досить багато, як хлопці верта
лися зі школи. Тато прийшов з 
праці дві години пізніше, цілий за
сніжений, бо автом міг їхати лиш 
половину дороги, а решту мусів 
іти пішки.

Після вечері Адріян і Ростик

принесли велику коробку і почали 
складати прикраси зі своєї ялин
ки. Сумно їм було — на дворі сні- 
говія і вже напевне ніхто до них 
не прийде. Аж раптом почувся я- 
кийсь тупіт на дворі і задзвонив 
дзвінок на сходах. Хлопці побігли 
наперед тата відчиняти двері. І 
яке було їх здивування - — до хати 
увійшло кількох хлопців з одним 
паном, обтрусилися від снігу і за
світили велику кольорову ліхтар- 
ню. — Звізда, звізда! — закликав 
Адріян, що пригадав собі колядни
ків із минулого року. Оба братчи
ки радісно поскакали по сходах, 
а хлопці-колядники поскидали 
плащі і в своїх одностроях із звіз- 
дою увійшли в гостинну кімнату. 
Наперед заспівали „Бог Предвіч
ний а тоді гріли руки і пили ка
као, що його мама зварила, а Ро
стик і Адріян помагали розноси
ти.

Хлопці-колядники оповідали, як 
то вони відвідують з колядою у- 
країнців, дальше замешкалих від 
міста. Автом могли заїхати лиш до 
головної вулиці, а до хат мусять 
продиратися снігами. Це тяжко, 
але в гурті весело, а вони відважні.

На другий день уранці оголоси
ли по радіо, що не буде науки,
бо впало дуже багато снігу. По 
сніданку прибіг Пітер і заки ще 
скинув засніжені чобітки, почав 
допитуватись обох братчиків: — 
Що у вас вчора сталося? Я бачив 
якісь світла коло вашої хати, чув 
голоси, а нині бачу багато слідів 
різних чобіт. -—- Коли Адріян та 
Ростик оповіли йому про хлопців- 
колядників та звізду, то він спер
шу не хотів повірити. -— Чи вони 
дійсно ішли пішки снігами аж від 
головної вулиці? -— О, так —  ска
зав Адріян, —  ти ж бачив сліди. А 
на другий рік ми також дістанемо 
однострої і підемо з тими хлопця
ми колядувати, навіть як будуть 
сніги та морози.
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Звізда, з якою ходили колядувати учні 
Укр. Мист. Студії у Філядельфії 

L ig h ted  s ta r  U k ra in ia n  c h ild re n  u sed  
to  c a rry  ca ro lin g



3. п.
Котику, де ти бував?

Жила собі дівчинка Галя. Цілий 
день стрибала, підстрибувала та 
пісеньки співала. Найліпше любила 
оту про котика —  ,,Котику, коти
ку, де ти бував? Що ти чував“? 
Мама слухає ту пісеньку цілий 
день, а потім уже просить: —  За
співай Галюню щось іншого! Мо
же „У лісі на полянці", або „Ла
стівочко, щебетушко “. Галя дій
сно пічне щось інше, але потім за
буде і знов про котика. Тато вже 
й козацьких пісень учив, та й то 
не помагало. А знаєте чому? Бо 
мала Галя приятеля ■— справжньо
го котика, що приходив до неї ба
витися із сусіднього будинку. У 
нього був чудовий сірий кожушок, 
білі лапки та шийка. Його власник, 
хлопчик дуже бігав, наступав на 
котика, підносив його, коли той 
спав. Тому котик любив приходити 
до Галі, що гладила йому кожу
шок та приспівувала „котику, ко
тику, де ти бував, що ти чував"? 
Він терся до Галі і муркотів — 
розказував, де бував та що чував.

Настала зима і вже не могла 
Галя стрибати по дворі, як давні
ше, бо впало багато снігу і мама 
одягала їй теплі чобітки на ноги,

почула голос мами. Значить тре
ба йти до хати. —  Ти залишися 
котику, тут затишно і тепло, спи 
собі —  сказала Галя і побігла.

Удома вона забула розказати, 
що замкнула котика в авті. Ще 
пізно ввечорі телефонувала су
сідка, питалась чи не бачив хто 
її котика-ангору. Та Галя тоді вже 
спала і не могла оповісти що ста
лося. Спав і котик. В авті було 
тихо і він був задоволений, що 
власник-хлопчик не штовхає йо
го.

На другий день потепліло і по
чав падати дощик. Галин тато ра
но поспішав до праці. Без парасо
лі побіг до авта, отворив двері і 
скоро хотів сісти. Та щось стра
шно запищало і схопилось із си- 
дження. Тато малощо не переля
кався, але вчас побачив, як уті

кав кіт сусідів. Галя дивилася че
рез вікно —  ах, як вона сміялася! 
Прибігла мама і почула, що стало
ся. їй теж було трохи смішно, але 
насварила на доню. •— Не вільно 
тварин ніде замикати. Вони мо
жуть із голоду та холоду згинути.

Пішли вони до сусідки і все їй 
розказали. А котик не гнівався

на дівчинку. Вона хотіла йому за
співати улюблену пісеньку —  а- 
ле ж тим разом вона добре знала 
де котик бував. Від того часу во
на тої пісні не злюбила, а співала 
багато інших.

бабуся давала шапочку, рукавич
ки, ще й великий шалик. Ледви 
могла дівчинка рухатись. Та за 
кілька днів привикла і весело бави
лася у снігу. Зате котик боявся 
виходити на сніг —  ах, як мокро, 
неприємно. Та одного дня не ви
тримав і вийшов до Галі. Обтру
сила його дівчинка із снігу, та 
на руки взяти не могла, бо за 
тяжкий був. —  Не журися коти
ку, я тебе порятую —  потішала 
його. Відчинила двері до татово
го авта, а котик розумний •— від
разу скочив до середини. Поло
жився вигідно на сидженні і мур
котів, а дівчинка гладила його і 
співала улюблену пісеньку. Аж

Петро Кізко

ЗАЙЧИК

Через поле зайчик біг, 
Падав, падав з неба сніг. 
Всі доріжки замело 
Й не впізнати —  де житло? 
Де є зайчика хатина 
І яка тепер година?
Чи то вечір, а чи день, 
Всюди тихо —  ні телень. 
Раптом зайчик гілку вздрів 
І до лап ї ї  схопив.
Миттю взявся працювати, 
Стежку в полі прочищати. 
Працював в поті чола,
Поки стежка пролягла.
А тоді побіг, побіг 
І на сві йступив поріг.

Раді всі були зайчата 
Свого братіка стрічати.
А найбільш раділа мама:
—  Наш малесенький із нами! 
Через поле зайчик біг,
Падав, падав з неба сніг...

21. 12. 1966.

Г. Чорнобицька

ХЛОПЧИК У ПАРКУ

—  Тільки вийду погуляти, 
то скоріш у парк біжу.
Буду білок частувати,
бо із ними я дружу.

І голодним голубам 
кукурудзи трохи дам.

Наші Приятелі з цілого світу
Дорогі Діти!

Вам певне буде цікаво довідатися, що сторінку „Нашим Малятам" читають 
українські діти в різних країнах. Недавно було оповідання про дівчинку 
Олесю, яка, хоч маленька, післала листа далеко — аж до Австралії. Може Ви б 
теж хотіли таке зробити? Хто має охоту писати листи та прикрасити їх  рисун
ками, то нехай повідомить нас про те. Розкажіть, де живете, скільки Вам років, 
що вчитеся в школі та дома, про цікаві подорожі та пригоди, про своє улюб
лене зайняття. Ми будемо подавати адреси дітей з Англії, Канади, Аргентини, 
Бразилії, Америки, Німеччини, Бельгії, Франції, щоб Ви могли з  ними запізна
тися. А може зголоситься хтось з  інших країв? Чекаємо на Ваші листи!

ТІТКА РУТА
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An Important Anniversary
In  Ja n u a ry  1968 f if ty  y ears 

will have passed  since th e  IV  
U niversal w as read  in th e  capi
ta l of U kraine, Kiev. L ike th e  
A m erican  D eclara tion  of Inde
pendence, th is  docum ent p ro 
claim ed th e  independence of th e  
U k ra in ian  n a tio n  and th e  fo rm a
tion  of a sovereign s ta te  ■— th e  
U k ra in ian  N ational Republic.

On Ja n u a ry  22 U k ra in ian s in 
th e  F ree  W orld m ark  th is  h is to 
ric  d a te  w ith  g re a t solem nity, 
and p ray e rs  a re  o ffered  in th e  
U. S. Senate and H ouse of R ep
re sen ta tiv es  fo r th e  enslaved 
U kra in ian  nation.

T his y ea r th e  an n iv ersa ry  of 
th e  p roclam ation  of U k ra in ian  
independence will be even m ore 
im pressive. Only recen tly  th o u 
sands of U k ra in ian s who a tte n d 
ed th e  W orld C ongress of F ree  
U kra in ians in  New Y ork C ity 
s tro n g ly  p ro te s ted  th e  50-year 
C om m unist oppression of U k 
ra ine . C ongress delegates re p 
re sen ted  U k ra in ian  com m uni
ties  in th e  F ree  W orld and u nder 
th e  leadersh ip  of d istingu ished  
church  leaders estab lished  th e  
W orld S ec re ta ria t, w hich will 
re p resen t th em  on th e  w orld fo r
um.

The U k ra in ian  w om en held 
th e ir  own W orld Session (N o
vem ber 15, 1967) a t  w hich th ey  
denounced th e  su b ju g a tio n  of 
wom en and fam ilies in  U kraine. 
Close to  500 delegates took p a r t  
in th e  P len ary  Conference, and 
300 persons a tten d ed  th e  stu d y  
m eetings of th e  W om en’s Ses
sion. In  all 18 w om en’s o rgan iza
tions fro m  various coun tries of 
th e  F ree  W orld w ere rep resen ted  
a t  th e  Session.

The C ongress re a ffirm e d  our 
dedication to  our u ltim a te  goal
— an independent and sovereign 
U k ra in ian  s ta te  — and we shall 
m eet th e  50 th  an n iv ersa ry  of 
U k ra in ian  s ta tehood  w ith  u p lif t

ed sp irits . W e will all observe 
th is  an n iv e rsa ry  to g e th e r — 
those  of us who cam e to  th is  
cou n try  in th e  post-W orld  W ar 
II y ea rs  and those  of us who 
w ere born  here. W e are  all equal
ly proud  th a t  50 y ea rs  ago U k
ra in e  awoke to  freedom  and h as  
n o t ceased h e r f ig h t fo r inde
pendence to  th is  day.

The m em bers of th e  U k ra in ian  
W om en’s L eague of A m erica will 
observe still an o th er an n iv ersa ry  
th is  y ea r — th e  XV U N W LA  
Convention w hich will be held in 
Chicago in Ju ly  5-7, 1967. The 
Convention w hich fa lls  in  th e  
1968 jub ilee y ea r will m a rk  th e  
43rd an n iv ersa ry  of U N W L A ’s 
w ork on b eh a lf of U k ra in ian  
wom anhood

T his y ea r th e  F ree  W orld will

m ark  th e  20 th  an n iv ersa ry  of 
th e  H um an  R ig h ts  D eclaration . 
T his an n iv ersa ry  provides us 
w ith  an  excellent op p o rtu n ity  to  
com pare our needs and  a sp ira 
tions w ith  those  outlined in  th is  
h is to ric  docum ent. T his is espe
cially tim ely  since th e  N ational 
Council of A m erican  W om en 
will th is  y ea r u n d ertak e  an  ex
tensive  s tu d y  p ro g ram  of th e  
Plum an R ig h ts  D eclara tion  and 
its  application to  everyday  life. 
F o r th e  f i r s t  tim e th is  y ea r th e  
N ational Council of A m erican  
W om en will honor a  d is tin g u ish 
ed wom an of each m em ber o r
ganization .

W e s tan d  on th e  th resh o ld  of 
an  im p o rtan t y ea r! L e t us m eet 
i ts  challenge and its  prom ise 
wTith  courage and  determ ina tion .

L esya U k ra in k a

W HERE ARE THE STRINGS?

W here a re  th e  s trin g s , w here is th e  m ighy  voice,
W here is th e  s tro n g  and  w inged word,

To sing  of all th ese  evil days — a  w ord
By w hich b o th  j oy and g rie f  a re  s tir re d  ?

To ca rry  w h a t’s im m ured  in  p rison  walls 
F a r  o ff in to  th e  spacious p lains,

To tra n s la te  in to  h um an  speech th e  s tra in s
W hich sound from  fe tte rs  and from  chains?

Jeru sa lem  had  once h e r  Jerem y,
W ho in th e  d ese rts  cried  a lo u d ;

W hy have we n o t a  Je rem y  to  speak
Of our lost freedom , rav ished , crow d?

W ith  endless fire s  to  w arn  p o s te rity ,
G rea t D an te ’s Hell is s till a f lam e ;

A hell f a r  w orse b u rn s  in our na tiv e  land :
W hy can we n o t a  D an te  nam e?

O ligh tn ing , s is te r  of th e  th u n d erb o lt,
W here a re  thou  ? B reak  th is  evil sp e ll!

L e t us speak ou t and  tem p ests  prophesy ,
A s clouds in sp rin g  th e  sto rm s fo re te l l!

T ran sla ted  by  Percival Cundy 
F rom  th e  cycle “Social Ju s tic e  and  H um an R ig h ts”
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Our Fear is Justified
In  answ er to  L. R iznyk’s a r tic le  of O ur L ife, N ovem ber, 1967.

I ag ree  w ith  M rs. L. R iznyk’s 
s ta tem en t th a t  if  “n a tu ra l feel
ings fo r an cestra l trad itio n s , cul
tu re  and h e rita g e  are  cu ltivated  
a t  hom e, ch ildren  will re ta in  
such feelings.”

I also agree  th a t  “P re-W ar I 
im m ig ran ts  w ere able to  im p art 
to  th e ir  A m erican  born  ch ildren 
a sense of U kra in ian ism  th a t  has 
no t been lost and th ey  p a r tic i
p a ted  in o rganization l life .”

B u t I am  very  m uch su rp rised  
th a t  M rs. R iznyk is som ehow an 
noyed th a t  U k ra in ian  p a ren ts  
w an t to  save th e ir  ch ildren  from  
assim ila tion . I t  m ay be p roper to  
recall here  A rnold Toynbee’s 
s ta te m e n t: “N ationalism  is one 
of th e  s tro n g es t forces in  th e  
w orld.”

Today we have an  en tire ly  d if
fe re n t s itu a tio n  th a t  th e  P re- 
W ar I im m ig ran ts  did. W e m u st 
n o t fo rg e t th a t  th e  p re sen t w ay 
of life — th e  urban ization , th e  
industria liza tion , th e  trem e n 
dous effec t of m ass m edia — are  
fa c to rs  w hich th e  ch ildren  of 
P re-W ar I im m ig ran ts  w ere no t

exposed to. In  addition , “ th e  
m elting  p o t policy” w hich p re 
vailed in th is  coun try  u n til th e  
1930’s w as no t conducive (con
t r a r y  to  th e  in ten tions of its  
c rea to rs) to  assim ilation.

The conditions m entioned 
above coupled w ith  rap id  social 
changes are  th e  very  fac to rs  
w hich h a s ten  th e  assim ila tin g  
process. O ur society faces a  t r a n 
sition  from  th e  fam ily  u n it to  a 
prevalance of economic in s titu 
tions. The fam ily  has lost its  
control over th e  b rin g in g  up of 
ch ild re n ; i t  is evident th a t  th e  
fam ily  role is now being tak en  
over m ore and m ore by govern 
m ental, or o th er public and civic 
in s t itu t io n s : nu rse ries , k in d er
g arten s , sum m er cam ps, a f te r  
school ac tiv ities , recrea tio n a l 
cen te rs  and  such.

I t  is a fa c t and no t m erely  
an  expression of p a ren ta l h y s
te r ia  th a t  “our ch ildren  are  
d row ning in a fo re ign  sea .” The 
p a ren ts  feel th a t  th ey  a re  obli
g a ted  to  save th e ir  ch ildren  from  
unnecessary  assim ila tion , or a t

leas t to  slow down its  process.
I t  should be rem em bered  th a t  

we le ft our coun try  in o rder to  
save ourselves and our ch ildren 
from  physical destruc tion . W e do 
no t expect our ch ildren  to  em i
g ra te  to  U kraine, b u t we w an t 
th em  to  be aw are of th e ir  r e 
sponsib ility  to  our hom eland. We 
w an t to  b rin g  up our ch ildren  
in a  sp irit of love fo r our en
slaved coun try , our trad itio n s  
and our cu lture . W e also w an t 
th em  to  con trib u te  to  th e  de
velopm ent of U k ra in ian  cu ltu re .

T here can be no U k ra in ian  cul
tu re  w ith o u t U k ra in ian  language 
and I believe th a t  M rs. R iz
nyk  will no t deny th is  fac t. 
How can a U kra in ian  poet w rite  
TJkrainian p oetry , an  au th o r 
w rite  a  U k ra in ian  book; or a  
U k ra in ian  h is to rian  stu d y  U k 
ra in ian  sources w ith o u t a  sound 
know ledge of th e  U k ra in ian  lan 
guage?  How can one en joy  and  
apprecia te  U k ra in ian  l i te ra tu re  
w ith o u t a know ledge of U k ra in 
ian  language?

U kra in ian  in telectuals  under 
Com m unism  are  oppressed, 
th e re fo re  i t  is up to  th e  im m i
g ra n ts  to  su p p o rt and in s tru c t 
th e  young gen era tio n  of f ree  U k
ra in ia n  in tellectuals in  order 
th a t  th ey  will sp read  th e  t r u th  
abou t U kraine.

F rom  th e  above m entioned 
fa c ts  i t  is obvious th a t  our fe a r 
of assim ila tion  is ju s tif ie d , as 
our cause is.

B eing aw are of th e  environ
m en tal influences on our chil
dren, we have a good reaso n  to  
fe a r  th a t  “our ch ild ren  a re  
d row ning in a  fo re ign  sea.”

Theodosia Sawycka  
U tica, N. Y. 

IN GREAT BRITAIN
The U k ra in ian  W om en’s O r

gan iza tion  of G rea t B rita in  h as  
become a  m em ber of th e  S tan d 
ing  C om m ittee of W om en’s O r
gan iza tions in th a t  coun try . S ix 
ty  tw o w om en’s g roups of v a r i
ous types com prise th e  m em ber
sh ip  o f th e  C om m ittee.

CONVENTION COMMITTEE NEW S

A U N W LA  Convention C om m ittee w as recen tly  fo rm ed  in 
Chicago, 111., w ith  M rs. L uba S h an d ra  as its  cha irm an . O thers 
elected to  th e  C om m ittee a re : M rs. A nna W asylow ska, vice ch a ir
m an ; M rs. Helen T uru la, se c re ta ry ; M rs. M aria  Juzefovych, t r e a s 
u re r. T he various Com m issions a re  headed by  th e  follow ing: M rs. 
M aria  N av ary n sk a  — o rg a n iz a tio n a l; M rs. Ja ro slav a  F ario n  — f i
n an c ia l; M esdam es U lana T erlecka and L ubom yra D enysiuk — 
press, M rs. O rysia  H araso w sk a  — pro g ram , and M rs. D aria  Men- 
c inska — exh ib it.

* * *
T he C onvention Book will be p rin ted  in  Chicago. T he book’s ap 

pearance will depend to  a  la rg e  degree on th e  num ber of ads th a t  
a re  colected. U N W LA  B ranches a re  s tro n g ly  u rged  to  help sell th e  
ads. Ad fo rm s w ere sen t out to  all B ranches.

* * *
A W om en’s C rea tiv ity  E x h ib it will be p resen ted  in  connection 

w ith  th e  Convention. T he ex h ib it will include books and published 
artic les by  wom en au th o rs , em broideries, ceram ics, and  E a s te r  
eggs. Scrapbooks of th e  U N W LA  R egional Councils and  B ranches 
will also be exhib ited .

L. Shandra, C hairm an
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World Congress of Free Ukrainians
Over 10,000 U k ra in ian  g a th e r 

ed fo r th e  C ongress w hich was 
held in New Y ork C ity  on Nov.
12 th ro u g h  19, 1967. R ep resen ta 
tives from  all over th e  world 
cam e to  th e  USA w ith  th e  p u r
pose of es tab lish in g  a world cen
te r  fo r th e  exchange of ideas. 
On Nov. 15, w om en held th e ir  
W orld Session, called by  th e  
W orld F ed era tio n  of U kra in ian  
W om en’s O rganizations. Dele
g a tes  of 19 w om en’s o rgan iza
tions, rep resen tin g  fo u r conti
n en ts, 10 coun tries and 20,000 
m em bers, a ttended .

50 y ears ago, in 1917 in Kiev, 
cap ita l of U kraine, th e  U k ra in 
ian  C en tra l Council proclaim ed 
U kra ine  a sovereign S ta te . 
S hortly  th e re  a f te r , how ever, th e  
U k ra in ian  governm ent w as 
forced  to  leave th e  co u n try  u n 
der th e  o n slaugh t of Soviet 
forces. T he U kra ine  w as th en  
p artitio n ed  am ong th e  Soviet 
(w hich crea ted  th e  U k ra in ian  
Soviet Socialist R epublic) Po
land, R um ania and Czechoslova
kia. T he end of W orld W ar II  in 
1945, saw  th e  co u n try  reu n ited  
under Soviet ru le. The process 
th a t  s ta r te d  in  1939 w as accom 
panied by m ass d eporta tions of 
U k ra in ian  people to  d is ta n t So
v ie t Republics, b i t te r  u n d er
g round f ig h tin g  and, f in a l
ly, by  a m ass exodus of U k ra in 
ians and th e ir  d ispersion 
th ro u g h o u t th e  free  world.

In  1945, the U k ra in ian  Soviet 
Socialist Republic becam e a 
m em ber of th e  U nited  N ations 
bu t, h av in g  no longer sovereign 
r ig h ts , h e r s ta tu s  is th a t  of a 
colony governed and  m a s te r
m inded by  th e  Soviet govern
m en t in  Moscow.

T he Soviet co n stitu tio n  p ro 
vides a  R epublic’s r ig h t  to  d is
sen t from  th e  U nion. H ow ever,

to ta lita r ia n  ru le, provides fo r no 
m ach inery  w hereby  a  p la tfo rm  
fo r free  expression  could be c re
a ted  and people m ig h t feel free  
to  express them selves and to  de
te rm in e  th e ir  political fu tu re . A t 
th is  po in t th e  coun try  rem ains 
im m obilized and its  citizens de
prived  of hum an  rig h ts .

T he C ongress of free  U k ra in 
ians preceded still an o th er an n i
v ersa ry . I t  has now been 20 
years  since th e  U niversal Dec
la ra tio n  of H um an  R ig h ts  w as 
proclaim ed by th e  U nited  N a
tions. A fte r  20 y ea rs  th e  In te r 
national Bill of H um an R ig h ts  
has been finally  com pleted and  
aw aits  s ig n a tu re  and  ra tif ic a 
tion  by  th e  m em ber s ta te s  of th e  
U.N. A s of now only 12 m em bers 
have signed th e  Bill — 35 s ig n a
tu re s  a re  req u ired  fo r th e  U ni
versal D eclara tion  of H um an 
R ig h ts  to  ob tain  s ta tu to ry  e f
fect. The U niversal D eclara tion  
has been one of th e  m ost in sp ir
ing  docum ents of our era . I t  has 
served  to  shape th e  th o u g h ts  of 
th e  m odern  m an. Some of its  
p rincip les have been w ritte n  in 
to  co n stitu tio n s of m any  new  
countries . . . H ow ever, th e re  
a re  b u t few  m en of good w ill ; 
th e re  is a  need fo r b ind ing  laws 
to  su p p o rt th e  w eak and to  se t 
lim its  on th e  w illful.

I t  would th en  seem  th a t  a  p ro 
p itious clim ate should be c re 
a ted  to  induce th e  re lu c ta n t n a 
tions to  sign and accede th e  In 
te rn a tio n a l Bill of R ig h ts . New 
horizons a re  opening up fo r all 
U k ra in ian  m en and women. To
g e th e r w ith  th e ir  fellow  citizens 
th ey  should m ake every  e f fo r t to  
influence th e ir  governm ents fa 
vorab ly  so th a t  th e  Bill m ig h t be 
signed speedily. F ig h tin g  fo r th e  
r ig h ts  of o th ers  and  w ith  o th ers  
th e y  will b en e fit th e ir  own peo

ple. The W orld C ongress of F ree  
U k ra in ian s  will th en  have a  deep 
m eaning  no t only fo r th e  U k ra in 
ian  com m unity  b u t also fo r  h u 
m an ity . U k ra in ian  people liv ing 
in th e  free  w orld can and shall 
influence th e ir  fellow hum ans.

FAM ILY LIFE (M.M.M.)
T he W orld M ovem ent of M oth

ers  published a re p o rt on its  
8 th  In te rn a tio n a l C ongress u n 
der th e  t i t le :  “Vie F am ilia le .” 
The book deserves a  special r e 
view w hich we shall give i t  la te r . 
Now we would like to  s tre ss  a 
su rvey  m ade am ong m o th ers  and 
y o u th  in d iffe ren t countries.

The m o th ers  w ere asked 
w h e th e r th ey  d iscussed p re p a ra 
tion  fo r m arr iag e  w ith  th e ir  chil
dren, and  th e ir  opinions on th e  
new  p aren ts-ch ild ren  approach, 
th e  role of school and y o u th  o r
ganizations, divided responsib il
ity , etc. The questions posed to  
y o u th  included th e ir  views on 
m arriag e , choosing of p a r tn e rs , 
th e  role of p a ren ts  in th is  deci
sion, and m o th e r’s p ro fessional 
w ork.

T he W orld F ed era tio n  of U k
ra in ian  W om en’s O rganizations 
(W FU W O ), as a m em ber of th e  
M.M.M., also took p a r t  in  th is  
survey . A p ilo t s tu d y  m ade 
am ong a  te s t  g roup  of m o th ers  
and  y o u th  b ro u g h t some very  in 
te re s tin g  re su lts . I t  show ed a  de
d icated  a ttitu d e  am ong U k ra in 
ian  m o th ers  tow ards fam ily  life. 
The y o u th  had  very  serious 
views on love and m arriag e , a l
th o u g h  m any  young people ad 
m itted  to  f lirta tio n .

T he p rofessional w ork of 
U k ra in ian  m o th ers  is p ro m p tin g  
w om en’s o rgan ization  to  e s tab 
lish  D ay C en ters and  K in d erg ar
ten s  fo r  children.

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1968 17



Ukrainian Women Represented 
At the IWA Congress

OUR FRIEND
I t  is no t an  easy ta s k  to  p a in t 

a  p o r tra it  w ith  a  few  b ru sh  
strokes. I t  is alm ost im possible 
to  describe a g re a t w om an in  a  
few  w ords. The w ork of our 
wom en’s organ izations on th e  in 
te rn a tio n a l field  is closely con
nected  w ith  th e  person  of Dam e 
M argery , our friend . She is one 
of th e  very  few  wom en in  th e  
w orld who have been u n d er
s tan d in g  of th e  p a r tic u la r  social 
and political problem s w hich 
confron t th e  U k ra in ian  wom en’s 
organ izations and h as  alw ays 
supported  and  encouraged us to  
m ain ta in  in te rn a tio n a l re la tions 
w ith  wom en from  o th er coun
tries .

Dam e M argery , now th e  H on
o ra ry  P res id en t of th e  In te rn a 
tional A liance of W om en, w as 
one of its  founders in 1904, and 
a  close co-w orker of M rs. C arrie  
C hapm an-C att, its  f i r s t  P res i
dent. In  1923, D am e M argery  
w as elected P res id en t and  d irec t
ed th e  o rgan ization  fo r 23 years. 
She w as th e  one w ho b ro u g h t 
th e  U kra in ian  W om en’s A ssocia
tion  in to  th e  A lliance as early  as 
1920, and our wom en a tten d ed  
several C ongresses under h er 
leadersh ip , th e  la s t one in In te r 
laken  (Sw itzerland) in  1946.

The even ts of W orld W ar II 
d isru p ted  our close association. 
In  1955 ,a t th e  Golden Jubilee 
C ongress in Colombo, U kra in ian  
wom en renew ed th e ir  con tac ts  
w ith  th e  Alliance. A gain , Dam e

The X X I C ongress of th e  In 
te rn a tio n a l A lliance of W om en 
w as held in London, in  A u g u st 
1967. H .R.H . P rincess A lexan
dra , th e  Hon. M rs. A ngus Ogilvy 
opened th e  Congress. Founded 
in 1904, th e  IAW  stru g g les  fo r 
rea l equality  of r ig h ts  and re 
sponsibilities fo r wom en w ith  
m en. I t  en joys consu ltative s ta 
tu s  w ith  th e  ECOSOC of th e  
U nited  N ations.

T here  w ere 36 n a tio n s re p re 
sented . M rs. H elen S. P rociuk  of 
New Y ork rep resen ted  th e  W orld 
F ed era tio n  of U k ra in ian  W om 
en’s O rganizations as a  F ra te r 
nal D elegate. All delegates w ere 
housed on th e  cam pus of th e  
South lands College of E ducation  
in  W im bledon. The sm all b u t 
lively com m unity  o f som e 200 
wom en w orked and  stud ied  to 
g e th e r fo r  10 days. T he overall

M argery  w as in s tru m en ta l in 
b rin g in g  th em  back. R epresen
ta tiv e s  of th e  W orld F ed era tio n  
now  a tten d  C ongresses as F r a t 
e rnal D elegates on a  re g u la r  b a 
sis.

T he life of Dam e M argery  has 
been a  r ich  and  rew ard in g  one. 
She w itnessed  bo th  W orld W ars, 
th e  beneficial changes b ro u g h t 
abou t by  industria liza tion , th e  
g rad u al em ancipation  of women, 
and th e ir  e ffo rts  to  gain  fu ll 
equality  in political, social and 
economic spheres. D am e M ar
g ery  is accutely  aw are of th e  fa c t 
th a t  wom en and society o ften  
fa il to  m ake equal r ig h ts  w ork. 
W om en a re  g u ilty  of n o t u sing  
th e  r ig h ts  th ey  have won, and 
society  is g u ilty  of n o t im plem 
en tin g  th e  equal r ig h ts  aw arded  
to  women.

Now 86, our fr ien d  h as  re 
m ained an active and  im p o rtan t 
w orker, who a tten d s  various con
ferences and heads various com
m ittees . In  1967, she w as m ade 
a D am e of th e  B ritish  E m pire  
fo r  h e r w ork on b eh a lf of equal 
r ig h ts  fo r women.

H. Prociuk

w arm th  and friend liness w ith  
w hich th e  delegates w ere m et as 
well as th e  flex ib ility  and  in fo r
m ality  of protocol w ere g re a tly  
conducive to  th e  fo rm u la tio n  of 
creative  ideas and a fre e  ex
change of views.

The X X I C ongress w as called 
one y ea r p rio r to  th e  Y ear of 
H um an R ig h ts  now being  p lan
ned by th e  U nited  N ations in 
w hich th e  D eclara tion  of th e  E li
m ination  of D iscrim ination  
ag a in s t W om en, if  passed  by  th e  
G eneral A ssem bly, will aw ait 
sign ing  and ra tify in g  by th e  
m em ber s ta te s . T he X X I Con
g re ss ’ u rg e n t ta sk  w as to  a le r t 
wom en everyw here to  p u t p re s
su re  on th e ir  governm en t to  
sign and ra t i fy  th e  D eclara tion  
as soon as possible.

W om en w ere u rged  to  renew  
th e ir  ac tiv ities  fo r  th e  im prove
m en t and p rac tica l im plem enta
tion  of w om en’s r ig h ts  in  th e ir  
own countries. The economic s i t 
u a tion  of wom en who, because of 
lack of educational opportun ities  
or because of governm ent-p lan- 
ned economy in some countries 
(e.g. Soviet U nion) have m issed 
fo rm al secondary education  or 
w ere channelled in to  unskilled 
em ploym ent w ith  little  or no 
hope of p rog ress or prom otion, 
w as discussed and all wom en, es
pecially those  in developing 
countries w ere u rged  to  fo rm u 
la te  and c a rry  ou t schem es 
w hereby  vocational guidance 
services and education would be 
m ade available to  all wom en. The 
C ongress also u rged  th a t  th e  
U nited  N ations R egional Com
m issions should include in  th e ir  
p ro g ram  resea rch  a  s tu d y  of th e  
role of w om en and th e ir  special 
problem s, and  th a t  w om en be in 
cluded on th e  s ta f f  of U n ited  N a
tions R egional Econom ic Com
m issions.

The X X I T rienn ia l C ongress 
of th e  IA W  w as th e  5 th  p o s t
w a r  II C ongress a tten d ed  by 
U k ra in ian  women. T hey  a re  
p roud  of th e ir  fr ien d sh ip  w ith
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Недуга, за яку треба обвинувачувати
батьків

Д иф терія, це хвороба про яку 
сьогодні мало, а то й зовсім не 
говориться, а ще не так  /іавно, 
сама згадка про неї викликувала 
паніку. Справа в тому, що остан
німи роками ми майже цілковито 
побороли цю недугу. Ми знаємо 
ї ї  причини (C o ry n e b a c te riu m  di- 
p h th e r ia e ) ,  знаємо спосіб л ікуван
ня (антитоксина), спосіб визна
чення податности (проба Ш іка) 
та успішні методи у забезпеченні 
відпорности, тобто щ еплення ток- 
соїдом.

Б актерія диф терії звичайно по
чинає розвиватися у формі льо- 
■кальної інф екції горла і других 
частин горіш ніх дихальних орга
нів в 2 до 5 днів, після зараж ен 
ня. Б актерія ця зрідка проникає 
вглиб тіла, ї ї  розр іст звичайно 
ограничується до поверховних 
ш арів слизової оболони, п ер е
важно горла чи носа. В цих міс
цях вона спричинює специфічний 
рід запалення з ф орм ацією  х а
рактеристичної, ту го ї, біло-сірої 
псевдомембрани, що нагадує ш кі
ру. Саме вигляд ц е ї оболони дав 
початок назві ,,ди ф тер ія“, щ о з 
грецького означає ш кіра.

Ця груба оболона може р о з 
ростися на цілу поверхню  горла, 
в долину до гортані і навіть ди- 
хавиці, та спричинити смерть ч е
рез брак доступу повітря. В на
ших часах такі гострі форми рід
ко трапляю ться, але все таки б у 
ваю ть особливо у малих дітей. В 
таких випадках на рятунок при
ходить хірургічний забіг т. зв. 
трахеотом ія (залож ення рурки в 
гортань та умож ливлення д осту 
пу п овітря).

У випадку захворіння важ ли
вим є якнайскоріш е зневтралізу- 
вати токсину подачею  т. зв. ан
титоксини, провіривш и перед тим 
враж ливість дан о ї особи до сиро
ватки. Це єдиний знаний спосіб 
лікування.

В організмі людини можна спро

вокувати  продукцію  антитоксини 
через щ еплення ТО'КСОЇДОМ. Того 
роду щ еплення було започатко
вано вж е в 1923 р. О дначе в по- 
чатках мало його вживали, у ви- 
сліді чого тисячі дітей, так у Ка
наді, як і в Америці падали ж е р 
твою ц іє ї недуги. Щ ойно в остан
ніх роках через посилену акцію  
урядів здоров’я, випадковість за- 
хворінь і смертности значно зм а
ліли. Д ля прикладу тут п ослу
ж ать нам такі інф орм ац ії: Щ е в 
1929 р. у Ню Й орку було 10.685 
випадків захворінь, з чого 689 
смертних. В 1955 році, тобто 25 
років пізніше, в тому самому Ню 
Й орку занотовано всього 22, з 
того ніодного смертного. І вигля
дало би, що ця недуга перейш ла 
до історії і прямо ш кода тратити 
час і папір, щ об про неї р озп и 
суватися. Та практика виказує, 
що лихо не спить і час від часу, 
через недогляд, чи незнання, не
щ астя заглядає до наш их домів. 
Такий якраз випадок мав місце 
м инулого року в столиці Саска- 
чевану в Канаді. Це спонукує м е
не написати тих кілька слів, та 
пригадати батькам про важливість 
охорони своїх  дітей щ епленням 
проти того роду недуг. Т рагедія 
ця мала місце в українській  р о 
дині, де двоє малих дітей впало 
ж ертвою .

Виходить, що є ще сьогодні бать
ки, які не здаю ть собі справи з 
наслідків, що їх  байдуж е став
лення може спричинити. Д ля них 
ж адного виправдання бути не м о
ж е. Сьогодні навіть найменш а міс
цевість має, як  не постійну то 
до їздну , безплатну дитячу кліні
ку, з яко ї кожний може і повинен 
користати.

Рекомендований вік для того 
роду щ еплення це раннє дитин
ство, найкращ е 3-ій м ісяць життя. 
Звичайно вж ивається т. зв. „п о 
трійну вакцину “ , яка вклю чає в 
собі попри токсо їд у  диф терії,

токсо їд  титану та вбиті бактерії 
ксклю ш у. Такі уколи подається в 
одномісячному відступі впродовж
3-ох місяців. Звичайно вони сти
мулюють розвиток сильної від- 
порности, щ онайменш е в 95-ох 
відсотках одиниць, які одерж али 
приписану серію уколів. Треба 
проте пам’ятати, що відпорність 
слід перевірю вати в перш их роках 
життя, і коли вказане, дати д о 
даткову дозу, т. зв. „б устер"

Д ля цього роду перевірки по
слуговуєм ося пробою , яку  впер
ше удосконалив лікар спеціяліст 
дитячих недуг, уродж енець Ма- 
дярщ ини Беля Ш ік щ е в 1913 р. 
Ця т. зв. проба Ш іка, не є нічим 
іншим, як доказом  на приявність 
антитоксини в організмі.

Р еакц ія шкіри на уколи диф 
терійної токсини дає познаки 
враж ливости дано ї людини до 
ц іє ї недуги.

У випадку позитивної реакції, 
в місці уколу, впродовж  перш их 
2-ох днів п оказується зачервоніле
згрубіння величини ВІД ^ 2--- 2 цм.
у промірі. Воно не уступає щ о
найменше кілька днів і вказує  на 
брак відпорности.

Д освід каж е, що негативна про 
ба Ш іка ствердж ує достаточну 
кількість антитоксини в даної 
особи, а тим самим безпеку  п е
ред захворінням серед норм аль

ні х обставин.
Єлисавета Казимира

ПОРЯДКУЄМО БІЛЛЯ
Притягаймо дітей до помочі при 

порядкуванні білля! Сорочки, штаня
та, панчохи, скарпитки повинні бути 
-позначені одним кольором для кож
ної дитини. Тоді вона легко знайде 
в коші з біллям свої речі. Значити 
можемо спеціяльним кольоровим о- 
лізцем, що його можна дістати в цен- 
товій крамниці.

ДИТЯЧИЙ ПОЛУДЕНОК
Полуденок, що його даємо дитині 

до школи, звичайно виказує мало го
родини. Окрім зеленої салати в пе- 
рекусничку (сендвічі) мало що може
мо дати. Спробуйте додати трохи са
лати з городини в плястиковій пушці, 
а до того плястиксву ложечку. Це 
буде корисна відміна!



Чи подумав би хтось, що юві
лей можна використати паї список 
приписів? Так сталося .недавню 
тому в Дітройті. Новозаснований 
80 Відділ СУА у Воррені 'Приго
тував разом із 76 Відділом юві
лейне чайне прийняття для п-ні 
Анастасії Вокер, нашої містого- 
лови. І догадливий 80 Відділ від
бив приписи тістечок і коржиків, 
щоб їх відразу роздати гостям. 
Все печиво, що гості мали 'нагоду 
коштувати, можна було знайти в 
невеличкій книжечці. А приписи 
подали членки 80 Відділу.

Подаємо деякі з них, що були 
окреслені, як українські. Бо в цій 
збірці приписів є французьке, 
шведське Й Ю'ГОслов’янське печи
во. Для прикладу беремо також 
дещо з того. Але найбільше ціка
вить наших читачок, як тут наро
джене членство СУА перейняло 
кулінарне вміння своїх матерів.

Чайне печиво
П о т р іб н о :

1 горнятко цілих яєць 
1 горнятко цукру
1 горнятко сметани
4—6 горняток борошна (муки)
1% горнятка масла
1 горнятко січеного мигдалю 
трохи цукру і цинамону

Вимішати яйця, цукор і смета
ну. Додати досить пересіяного 
борошна і замісити тісто, щоб 
його добре можна було розтача.- 
ти. Розтачати ЙО'Ш наї прямокут
ник на чверть інча завгрубшки, 
розміру — три на один. Пома
стити М2СЛ0М (половиною) дві 
третини тіста праворуч. Заверну
ти непогашену частину (ліворуч)
і накрити нею половину помаще
ної. Тепер рештою помащеної 
частини накрити дві спідні части
ни. Розтачати тісто, і дати до хо
лодильника. Повторити ще раз 
тачання, вживаючи на те другу 
половину масла. Знов дати до хо
лодильника. Потім поділити тісто 
на чотири частини. Розтачати 
кожну з них на прямокутник 1/8 
інча завгрубшки. Посипати тісто

січеним мигдалем, цукром і цина
моном. Тепер звивати ширшою 
частиною у звиванець, що пови
нен мати промір півтори інча. По
різати в тонкі скибки і класти 
відрізаною частиною на легко по
мащений лист (бляшку). Зверху 
знов посипати мигдалем, цинамо
ном і цукром. Пекти у вигрітій 
печі на 400 ст., аж зарум’яниться.

Ви слід: Більша кількість хруп- 
ких тістечок.

Подала Луїза Сакс, голова
Ріжки

П о т р іб н о :
8 унцій домашнього сира
1 горнятко масла або маргарини
2 горнятка борошна (муки)

% горнятка топленого масла
% горнятка легко брунатного цукру 
% горнятка дрібно січених оріхів
трохи цинамону

Вимішати сир із товщем. Поси
пати пересіяним борошном і ви
місити, аж тісто сформується у 
круглу кулю. Поділити тісто на 
частини, щоб їх можна розтачати. 
Накрити тісто і вставити на 20 
хвилин до холодільника.

Посипати злегка стільницю бо
рошном і розтачати частини тіста 
на круглу форму 1/8 інча за
вгрубшки. Помастити топленим 
маслом, посипати цукром, січени
ми орі'хами і цинамоном. Тепер 
покроїти це кружало на 8 три
кутних частин. Завивати кожну з 
них із ширшого кінця до вужчого 
і класти на помащений лист (бля
ху). Пекти у вигрітій печі на 400 
ст. впродовж 10—-12 хвилин. По
сипати ще гаряче цукром-пудрою, 
а потім ще раз, коли прохолоне.

Вислід: около 4 тузини тісте
чок, залежно від величини три
кутничків.

Подала Анастасія Вайда

Різдвяні оріхові кулі 
П о тр іб н о :

1 горнятко масла
% горнятка цукру-пудри
2 горнятка пересіяного борошна

(муки)

1 горнятко мелених оріхів
2 ложечки ванілі

18 зацукрованих черешень, перекро
єних удвоє

Вбити масло з цукром, аж буде 
пухке і додати до того всі склад
ники за вийнятком черешень. Ви
місити добре руками. Взяти верш- 
ну ложечку тіста і формувати 
кульку, запхати туди половинку 
зацукрованої черешні так, щоб 
тісто її прикрило. Класти на по
мащений лист (бляшку) і всуну
ти до вигрітої печі до 350 ст., але 
температура печення повинна бу
ти нижча. Пекти около 35 хвилин. 
Коли ще гаряче, обтачаш в цу- 
крі-пудрі.

Вислід: 3 тузини тістечок.
Подала Анна Сіпсак

Куховарські назви
к

Котлета, товченик — рід при
готованого м’яса.

Краби — короткохвості, різної 
величини раки, переважно мор
ські.

Крамниця, крам, крамний, кра
марка (не ,,склеп“ ).

Краснопір, краснопірка — риба
з роду коропових.

Краплики — вушка до борщу.
Крашанка — пофарбоване ве

ликоднє яйце, а в деяких місце
востях України взагалі яйце.

Креветка (shrimp) — довго
хвості, маленькі рачки в морях 
Европи і півн. Америки.

Крем — 1. солодка страва з 
яєць, вершків, цукру, а також 
кремова маса до тістечок; 2. на
зва солодких вин, лікерів, цукор- 
ків.

Крихта — дрібка хліба чи чо
гось іншого. Крихітка, крихкий, 
кришиться.

Кришеник — відкраяна части
на ковбаси або чогось іншого.

Крижень — дика качка.
Крижівка ■— ціла головка ка

пусти, заквашена в бочці з посі
ченою капустою. Листки вжива
ються в зимі для голубців.

Крижівка — верхня частина зад
ньої ноги яловичини.

Кріль, кроля, кролик; кролятина
— м’ясо крола. Н. Ч.

Ю В І Л Е Й Н Е  П Е Ч И В О

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Нові вишивані сукні

У Клівленді, Огайо

Заходами Рідної Школи у Вестлей- 
ку відбувся ювілей, на якому абсоль-

У Гартфорді

Заходами 93 Відділу СУА відбулись 
тут Вишивані Вечерниці. П-на Катру
ся Зень виступила в білій сукні, ви
шитій широким узором на рукавах і 
на придолі.

У Філядельфії, Па.

Заходами 20 Відділу СУА відбувся 
тут показ моди. Поміж нечисленними 
вишиваними моделями відзначилась 
сукня п-ни Роми Івасиків. Біла шов
кова суконка прикрашена голубою 
низинною вишивкою на рукавах та 
зпереду.

ВИШИВКА



Чи слідкуєте за нашим Конкурсом на сучасний припис? Подаємо зразки 
приписів українських страв, достосовані до сучасних вимог. їх надіслали ті 
українські господині, що хочуть користуватись ними без великого вкладу праці 
і кальорій.

Закликаємо й інших наших читачок — взяти участь у цьому Конкурсі! 
Поділіться Вашим досвідом з іншими читачками нашого журналу!

ЯЛОВИЧИНА З КАПУСТОЮ 

Потрібно:
1 ф яловичини 
З ложки борошна (муки) 
солі й перцю до смаку 
1 бляшанка помідорової юшки (10 

унцій)
% горнятка води

1 середня посічена цибуля
2 ложки товщу
1 середня головка капусти (2 ф)

Порізати м’ясо на кусники й обта
чати в борошні, до того ще добре по-

ПРИМХИ МОДИ
Ось щотільки всіма барвами „інді- 

янського літа“ притягали наші очі ві
трини П’ятої вулиці, а вже з усіх 
континентів надходять вістки про те, 
що „пані мода“ пропонує на зиму. 
Очевидно, не без значення тут було 
ЕКСПО-67, де покази мод різних 
країн дали свій вклад ума і проекти.

Думаю, що коли йде мова про зи
му, то, очевидно, про зимові вечірні 
більш і менш „парадні" оказії, та 
про зимовий одяг на вулицю, отже 
про хутра.

вентки виступили у вишиваних сук
нях. Сукня п-ни Олі Мовчан із білого 
важкого шовку прикрашена вишив
кою здовж удрапованого переду.

ВИШИВАНІ СУКНІ
Вишивані Вечерниці, що відбулись 

по різних наших осередках, запрезен- 
тували цікаві моделі вишиваних су
конь. Наші пані вміло застосовують 
вишивку до сучасного крою й мате- 
ріялу. Найкращі ефекти бувають при 
ощадному приміненні вишивки, але 
нераз і багатство вишивки не зашко
дить.

Замітне те, що більшість моделів 
випрацьована на білому, кремовому 
або чорному матеріялі. Це є ґрунт, з 
якого наша вишивка виросла й на 
■ньому найлегше експериментувати. 
Дуже зрідка пробує хтось вишивати 
на кольоровому тлі, бо й нелегко до 
того підобрати взір.

бити товкачем, щоб борошно добре 
увійшло в м’ясо. Посолити й попер
чити та засмажити на товщі з усіх 
сторін. Коли вже м’ясо рум’яне, тоді 
вийняти його зі сковороди і зрум’я- 
нити на тому місці цибулю. Посікти 
капусту, як на салату і виложити по
ловину до ринки. На це покласти м’я
со, зверху прикрити капустою і по
сипати по цьому присмажену цибулю. 
Залляти все помідоровою юшкою, пе
ремішаною з водою. Накрити щільно
і пекти півтори години в печі на 350 
ст. Подавати аряче. Е м і л і я

Ми вже говорили, що біжутерія 
надає виразу будучій моді. Цей ак
цент блеску, що грає вогнями штуч
них клейнотів та „цекінів“, бачимо й 
при сукнях. Навіть коктейлеві сукні, 
нераз у простому, сорочкоподібному 
крої, є прибрані смугою лискучих 
„цекінів“, чи то при шиї і рукавах, 
чи то збоку вздовж запинання. Бу
ває цілий станик, або трикутний пе
ред, що високо з-під шиї йде до по
яса, з лискучих камінчиків — до ря- 
сованої сукні з шифону. Коктейлеві 
сукні у формі чоловічої сорочки, з 
кишенями та широким поясом, наби
рають вечірнього характеру своїм 
перетиканим золотими чи срібними 
нитками матеріялом. Но і панчішки 
теж блищать — обов’язково! При ба- 
левих сукнях декольти невеликі, не
раз тільки однобічні через одне пле
че. Сукні „багаті", чи то з легкої ма
терії у складки, чи то поширені вниз 
брокатові. Пригадують часом сукні 
бояринь. Хто зна, чи не мали тут 
впливу покази моди на ЕКСПО-67. 
На жаль, усюди це називають стилем 
„рашен“, як, наприклад, при описі 
крою хутер. А раз уже ми при ху
трах, то треба сказати, що до голосу 
прийшли, люблені бабунями, а при
забуті — сельскіни. Блеск їх окса
митного волосу додасть напевне жі
ночого чару свіжим, зарум’яненим 
морозом, личкам. їх крій „козаць
кий", з пояском, до того й шапка 
козацька, ну, й чобітки, про які ми 
вже писали. Можуть бути без пояска,

широкі внизу. Дуже модні... королів
ські горностаї на комір до чорного 
хутра. Взагалі чорно-біле усюди — 
на вулиці й у спорті.

А що про довжину? Коліна від
криті, але вже далеко не „міні“, при- 
найменше зимою. Ну, й обов’язково 
,,райтузи“, можуть бути чорно-білі, 
або взористі, а на забаву до корот
ких суконь, як уже сказано лискучі.

Талія буває не на своєму місці. 
При сукнях залюбки понад станом, 
при плащах та жакетах дещо пониж- 
че стану.

А плащі? Вузькі вгорі, внизу по
ширені, обшиті пухнастим хутром 
при шиї, при рукавах і на придолі. 
До ласки приходить теж старий зна
йомий — рудий лис. Юстина

Городничий 
порадник
ХВОРА ЯБЛІНКА^

У мене в городі є дві низькопенні 
10-літні яблінки. Все дуже гарно ро
дили і давали смачні яблука. Мину
лого року в половині літа з однієї 
яблінки почало опадати листя, в яблу
ках поробились якісь канали, хоч чер
вів не було. Яблука вдались малі і зо
всім втратили смак. Друга яблінка 
була здорова. Цього року перша яб
лінка зовсім не родила, а друга Діста
ла ту саму хворобу. Зять пильнує де
рев, часто вприскує їх, щоб не було 
червів і може це їм пошкодило? 

Читачка з околиці Ню йорку

Як виходить із Вашого опису, яб
лінки обпала хвороба „парша“ (англ. 
apple scab), дуже поширена в стейті 
Ню Йорку. Щоб її успішно побороти, 
зверніться до стації охорони рослин: 
New Y ork S ta te  A gricu ltu ra l E xpe
rim en t Station, Box 462, Geneva, 
N. Y. 14456, долучуючи поражене ли
стя й плоди. Вони радо безплатно да
дуть Вам вичерпну пораду.

Оприскування яблінок у тому стейті 
є необхідне. Однак самим вприску
ванням уже хворої яблінки не вряту
єте. В кожному разі, починаючи ліку
вання, мусите дати Вашим яблінкам 
кращі умовини росту. Ранньою вес
ною або й тепер, коли погода дозво
лить, треба в промірі 2 і пів стіп від 
стовбура зібрати на 10 інчів завглиб
шки всю землю. Збирати дуже уваж
но, щоб не пошкодити коріння, а кар- 
лова яблінка має його під верхом! На 

(Докінчення на обгортці)
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From the Women’s Session in New York City:
From  left to right: Mrs. M ary D ushnyck, UNW LA P ublic R elations Chair
man, Mrs. Olena Salisniak, WFUWO President, w riter U las Sam chuk, Miss 

Mary E. B eck, D etroit C ity Council.

World Women's Conference

A FRIENDLY MESSAGE
D ear M rs. P rociuk :

M any th an k s  fo r your ch a rm 
ing  m essage and photo  w hich 
wil be a deligh tfu l m em ory of 
th e  Congress.

My h e a r t  goes ou t to  you and 
to  your sca tte red  people. I hope 
peace will come. I t  seem s ironical 
to  be able to  h it  th e  moon and 
no t be able to  live in freedom  
and peace here  below.

Y our courage has m y w hole
h ea rted  adm ira tion .

I am  su re  th a t  in th e  long ru n  
th e  desire  fo r freedom  in m an
kind will conquer ty ran n y .

B est w ishes fo r 1968.
Y ours sincerely

M. Corbett-Ashby

th e  IAW  w hich dates back to  
1920. T he W orld F ed era tio n  of 
U k ra in ian  W om en’s O rganiza
tions will continue to  m ain ta in  
th is  re la tionsh ip . U k ra in ian  
wom en’s organ izations will c a rry  
th e  w ork of th e  IAW  in to  coun
tr ie s  of th e ir  se ttlem en t. G ra n t
ed equal political r ig h ts  by th e  
U k ra in ian  N ational Republic in 
1918, wom en w ere able to  ex e r
cise th em  only fo r a  sh o rt period 
of tim e. N evertheless, a lth o u g h  
deprived of a  political sphere  of 
ac tiv ities , th e y  have gained u n 
paralleled  equality  w ith  m en 
and ca rry  out th e ir  civic respon
sib ilities in th e ir  com m unities to  
th e  fu lles t ex ten t. T hey  know  
th a t  r ig h ts  won by or g ran ted  to 
wom en and responsib ilities p ro 
fessed  b u t n o t exercised rem ain  
b u t em pty  w ords. Im p lem en ta
tion  of equal r ig h ts  and  equal re 
sponsib ilities is w h a t is expect
ed of th e  w orld, of th e  respective 
governm ents and of wom en 
them selves.

D am e M argery  C orbett A sh 
by, th e  co-founder and Hon. 
P res id en t of th e  In te rn a tio n a l 
A lliance of W om en s ta te d  in  h e r 
closing speech: “ . . . w hen I see 
equal r ig h ts  won and im plem ent
ed everyw here and responsib ili
tie s  ca rried  out, th en , and  only 
th en , I shall re s t  in peace.” H er 
d ream  should become a  rea lis tic  
goal fo r  every  th in k in g  w om an.

Helen Sydney Prociuk.

T he W orld W om en’s C onfer
ence, called in connection w ith  
th e  W orld C ongress o f F ree  U k 
ra in ian s, on N ovem ber 15, 1967, 
had  fo r its  th em e “U kra in ian  
W om en in th e  W orld .” D iscus
sions cen tered  around  th e  p rob
lem s of wom en liv ing abroad  and 
in U kraine.

T here  w ere 7 S tand ing  Com
m ittees  a t  w ork d u rin g  th e  Con
ference. The R esolutions w hich 
w ere adopted poin ted  ou t th e  
need fo r closer cooperation be
tw een wom en and th e  national 
and in te rn a tio n a l w om en’s o r
gan izations, and  active p a rtic ip a 
tion  in th e  w orld w om en’s m ove
m en t to  p rom ote th e  social, eco
nom ic and political w elfare  of 
women. The C om m ittee on In te r 
national A ffa irs  passed  a  reso lu 
tion  encourag ing  w om en to  tak e  
p a r t  in a cam paign to  p u t p re s 
su re  on th e ir  governm ents and 
th e  m em ber s ta te s  of th e  U N  to  
sign and ra tify  th e  U niversal 
C h a rte r  of H um an R ig h ts  in  o r
der th a t  th e  citizens of th ese  
s ta te s  and w om en in p a r tic u la r  
m ay enj oy fu ll in te rn a tio n a l p ro 
tection  of th e ir  r ig h ts .

The Conference poin ted  out 
th e  im p o rtan t role p layed by U k
ra in ia n  wom en as g u ard ian s of

th e  m oral values of th e ir  fam i
lies and educato rs of th e ir  chil
dren. W hile m o th ers  living 
abroad  have fu ll freedom  to  ex
ercise th ese  roles, U k ra in ian  
wom en in U kra ine  are  o ften  de
prived  of th e ir  m a te r ia l r ig h ts  
and severely  pun ished  fo r  th e ir  
e f fo rts  to  give th e ir  ch ildren  a 
national and relig ious u p b rin g 
ing.

All active m em ber and  non
m em ber o rgan izations responded 
to  th e  call of th e  W orld F ed e ra 
tion  of UWO to  review  th e  p res
en t s itu a tio n  of th e  U k ra in ian  
w om en’s m ovem ent. T he young
er gen era tio n  of w om en born  and 
b ro u g h t up in th e  W este rn  world 
is j o in ing th e  ran k s  of organized 
wom en w hose overall m em ber
sh ip  now s tan d s  a t  20,000. The 
w om en’s o rgan izations publish  
fo u r m agazines and ten  o th er 
publications which ap p ear re g u 
larly , and W FUW O conducts a  
li te ra ry  com petition  on a y e a r
ly basis. W om en a re  also active 
in  es tab lish in g  folk  a r t  m u
seum s ; th ey  sponsor scho lar
sh ips fo r ta len ted  young wom en 
and su p p o rt schools.

U k ra in ian  w om en m ain ta in  
close con tac ts  w ith  wom en 
abroad  as well as w ith  those  liv-

НАШЕ ЖИТТЯ —  СІЧЕНЬ, 1968 z *



SOUTH AMERICAN  
REGIONAL CONFERENCE  
IN BRAZIL

The th ird  R egional C onference 
of W FUW O w as held in  C uri
tiba , B razil, on Ju n e  24 to  29, 
1967. M rs. Irene  Paw lykow ska 
of C anada, a  m em ber of th e  
W orld F ed era tio n  o f U k ra in ian  
W om en's O rganization , re p re 
sen ted  th e  H ead q u arte rs . M rs. 
Olga H orachuk, W FU W O Vice 
P res id en t fo r  South  A m erica, 
called th e  Conference, and th e  
U k ra in ian  W om en’s O rgan iza
tion  of B razil m ade all th e  a r 
ran g em en ts  and hosted  th e  dele
g a te s  who arriv ed  from  A rg en 
tina . T he them e of th e  C onfer
ence w as “M odern m ethods of 
w ork .”

The South  A m erica Region is 
th e  th ird  la rg e s t te r r ito ry  (th e  
U. S. is f i r s t  and C anada second) 
w here our w om en’s organ iza
tions have been active fo r gene
ra tio n s .

E v ery  reg ion  h as  its  peculiar 
needs and problem s. M rs. Irene  
Paw lykow ska, who v isited  m any  
tow ns, villages, and ru ra l  se ttle 
m ents, rep o rts  th a t  w hile U k
ra in ian s in th e  tow ns are  able 
to  m ain ta in  a fa ir ly  sa tis fac to ry  
liv ing s tan d ard , th e  fa rm ers  of
ten  find  them selves on th e  b rink  
of poverty . The need fo r a new  
aproach  to  social w elfare  and ed
ucation  fo r th e  needy w as d is
cussed in g re a t detail a t  th e  Con
ference a p a r t  from  o th er v ita l 
o rgan izational problem s.

The w om en in South  A m erica 
fe lt th a t  th ey  needed closer con
ta c ts  w ith  th e  W orld F edera tion . 
T hey  sen t m any  delegates: M rs. 
E . B. M azepa of B razil, D r. L. 
M 'akaruhka,Ivany tska, M rs. Ol
g a  B an d u ra  and M rs. K otu lska 
of A rg en tin a , and M rs. L uba Po- 
chynok of V enezuela to  th e  
W orld C ongress of F ree  U k ra in 
ians (N ovem ber, 1967) to  a tten d

ing  in U kra ine . In  addition , th ey  
are  actively  engaged in w ork 
w ith  national and in te rn a tio n a l 
w om en’s o rgan izations th u s  con
tr ib u tin g  to  th e  en tire  w om en’s 
m ovem ent. H. P.

th e  W orld W om en’s Session in 
order to  g e t acquain ted  w ith  th e  
w ork of th e  F ed era tio n  here  in 
th e  U. S. and to  m eet w ith  dele
g a tes  from  o th er countries.

All R egional C onferences 
w hich have been held to  date  
(Pan-A m erican , E uropean  and 
South  A m erican) have been very  
successful. T he W orld F ed era 
tion  hopes to  continue th is  face- 
to-face exchange of ideas.

Mrs. Irene Rybka, D.D.S., P resident 
of U krainian W om en’s Organization  

in Curitiba, B razil

W OM EN ON T H E  GO
The G eneral F edera tion  of 

W om en’s Clubs held its  A nnual 
Convention in San F rancisco, on 
Ju n e  4-8, 1967. M rs. S te fan ia  
P u sh k ar, P ro g ram  C hairm an  of 
W FUW O, a tten d ed  th e  Conven
tion  a t  w hich a v a rie ty  of com
m u n ity  problem s w ere discussed.

On Ju n e  26-27, 1967, GFWC 
called a conference in  Sydney, 
A u stra lia , Mrs„ M aria H rudka , 
V ice-P resident of th e  U kra in ian  
W om en’s A ssociation of A u s tra 
lia and M rs. Te^iana Babiy, PR  
O fficer of UW A (N .S.W .) a t 
tended. The C onference w hich 
focused on W orld Peace, b ro u g h t 
to g e th e r A m erican  and A u s tra 
lian  wom en and added g rea tly  to  
fu r th e r in g  A m erican-A ustra lian  
friendsh ip .

Expo 67: W FUW O took p a r t  
in  th e  U kra in ian  W om en’s W eek

held on Ju ly  22-27,1967, a t  E xpo 
67 in M ontreal, Canada. The 
W eek w as sponsored by all U k
ra in ian  w om en’s organ izations in 
C anada and included fash ion  
shows, exh ib its, m usical rec ita ls  
and p o etry  read ings.

International Women’s A lli
ance : The X X I T rienn ia l C onfer
ence of th e  IW A w as held in 
London on A u g u st 1-10, 1967. 
M rs. H elen S. P rociuk, In te rn a 
tional O fficer of W FUW O a t 
tended  (see re p o r t) .

The World Union of Catholic 
Women’s Organizations held its  
Conference in Rom e on O ctober 
5-10, 1967. The U k ra in ian  C ath 
olic W om en’s L eague of C anada 
w as rep resen ted  by its  P resid en t 
M rs. Irene  Paw lykow ska and 
B oard m em ber M iss Irene Ma- 
lycka.

A re p o rt abou t th ese  ac tiv i
tie s  of U k ra in ian  wom en leaders 
w as given a t  a  m eeting , called 
by  W FU W O ’s F inancial Com
m ittee  in T oronto  on Oct. 21, 
1967. M rs. S. P u sh k a r spoke on 
h e r p a rtic ip a tio n  on th e  In te rn a 
tional W om en’s Council C onfer
ence in T eheran , 1966; M rs. I. 
P aw lykow ska spoke on h e r r e 
cen t p a rtic ip a tio n  in th e  Con
ference of WUCWO in Rome, 
and M rs. H. P rociuk  rep o rted  in 
detail on th e  IW A Congress, held 
in London. T here  w ere 400 peo
ple p resen t.

Mrs. Olga Horachuk, V ic є-P resident 
of WFWO in Latin A m erica.
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From  th e  W om en’s Session a t the W orld Congress of F ree U krain ians in N ew  Y ork  C ity: 
L e c tu re rs  a t th e  P u b lic  R e la tio n s M eeting . F ro m  le f t to r ig h t: M rs. M aria  S o lonynka , P re s id e n t of U k 
ra in ia n  W om en’s U n ion  of C anada, M rs. U lan a  C elevych , P re s id e n t of U k ra in ia n  W om en’s U n ion  of U. S., 
M rs. H elen  S. P ro c iu k , W FU W O  P u b lic  R e la tio n s C h a irm an , M rs. M ary  D ushnyck , U N W LA  P u b lic  R a lo  

tions C hairm an , M rs. I r e n s  P adoch , U N W LA  V ice -P re s id en t.

YOUNG TA L E N T  OF 1967
O ksana B orushenko, a young 

h is to rian  from  B razil, has been 
selected by “O ur L ife” m agazine 
as th e  ‘‘Y oung T alen t of 1967.”

O ksana w as born  in  W arsaw  
in 1939, and as a  sm all child 
em ig ra ted  w ith  h e r p a ren ts  to  
B razil. H ere she com pleted h e r 
u n iv ers ity  stud ies in C uritiba , 
P aran a , in 1963, and in 1964 she 
passed th e  req u ired  exam ina
tions w hich qualified  h e r to  
teach  in secondary schools. 
W hile still a s tu d en t she w orked 
in th e  D ep artm en t of H isto rica l 
R esearch , and sh o rtly  a f te r  em 
b ark in g  on h e r teach in g  ca ree r 
w as appoin ted  by th e  P a ra n a  D e
p a r tm e n t of C ulture as d irec to r 
of cu ltu ra l exh ib its  and festiv a ls .

In  1967 O ksana B orushenko 
was nam ed a s s is ta n t p ro fesso r 
a t  th e  F ederal U n iv ersity  of P a 
ran a . She is cu rren tly  involved 
in re search  on im m igra tion  to  
B razil and is p rep a rin g  fo r h e r 
doctoral d isse rta tio n  a  s tu d y  of 
U kra in ian  im m ig ra tio n  to  th is  
coun try . The s tu d y  will be pub
lished by th e  u n iv ers ity  in book 
fo rm  shortly .

H er ex p e rt know ledge of th e  
problem  of im m igra tion  h as  
served th e  U k ra in ian  w om en in 
B razil in  good stead . O ksana Bo
rushenko  delivered a  lec tu re  on 
th e  U kra in ians in  B razil a t  th e  
Conference of U k ra in ian  W om 
en’s O rganizations w hich w as 
held in  C u ritib a  in June, 1967.

A SCEN SIO N  MANOR 
IN P H IL A D E L PH IA

A w idespread need fo r good, 
safe  and a ttra c tiv e  housing  fo r 
sen ior citizens p rom pted  th e  U k
ra in ian  C atholic A rchdiocese to 
in s titu te  a non-p ro fit co rpora
tion  know n as A scension M anor. 
A new  e ig h t s to ry  a p a rtm en t 
build ing  w ith  140 ap a rtm en ts  
(77 efficiencies and 63 one-bed
room ) is now under construction . 
R en ts, including all u tilities , 
v a ry  from  $84.00 to  $104.00. 
F o r th o se  who cannot a ffo rd  th e  
en tire  re n t b u t o therw ise  qualify  
a  special assistan ce  fund  is be
ing  estab lished .

Resident Requirements
1. (a) Single p e rs o n s ; m in i

m um  age 62 years, (b) M arried  
co u p les; m inim um  age fo r one 
m em ber 62 years. T he o th er m ay 
be younger, (c) Two persons re 
la ted  closely by  blood, b o th  m u st 
be 62 y ea rs  of age.

2. You m u st be in good h ea lth  
and able to  m a in ta in  an  a p a r t
m ent.

3. A p a rtm en ts  a re  leased on a 
m on th ly  basis fo r one y ea r w ith  
one m o n th ’s re n t paid  in ad 
vance.

F o r in fo rm atio n  reg a rd in g  
a p a rtm en t ren ta l, please w rite  to 
A scension M anor, 813 N. F ra n k 
lin St., P h ila ., Pa. 19123.

Wisdom is som etim es nearer 
when we stoop then when we 
soar.

UN W LA  FO LK  ART M USEUM
M rs. A lexandra  R iznyk, p re s i

den t of U N W LA  B ranch  53, h as  
jo ined  th e  M uieum  C om m ittee 
w hich b  in charge  of th e  U N 
W LA  Folk A rt M useum  in 
th e  U k ra in ian  In s ti tu te  of 
A m erica. New Y ork. M rs. R iz
nyk will p rep are  an  E ng lish -lan 
guage cata log  of th e  M useum  
holdings. The C om m ittee is 
headed by M rs. M aria  Rzepecky, 
ch a irm an  of th e  Folk A r t  Com
m ittee  of th e  U N W LA  N atio n 
al Board.

N E W  SOCIAL W E L F A R E  
B U R EA U  O PEN S

A Social W elfare B ureau  
opened in Chicago, 111. on Octo
b er 26, 1967. The agency, co
sponsored by th e  R egional Coun
cil of th e  UNW LA, th e  local U k 
ra in ian  Golden C ross B ranch , 
and th e  “Selfre liance” A ssocia
tion, is located in th e  new  UN- 
¥ /L A  Hom e a t  936 W este rn  Ave. 
I t  is open every  S a tu rd ay  from
11 a.m . to  2 p.m. M rs. K a th e rin e  
H ulchij heads th e  B ureau.

A leader duplicates him self in 
others. He is a “man” builder. He 
helps those under him to grow  
big because he realizes that the 
more big people an organization  
has, the stronger it will be.
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H o n o r in g  o f  O u r  V ic e -P re s id e n t
U N W LA  C hap ter 80 in W ar

ren , M ich, honored our Vice- 
P resid en t M rs. A n asta s ia  V olker 
on h er 25 th  an n iv ersa ry  of w ork 
in th e  U kra in ian  com m unity . A 
te a  recep tion  w as held on Nov. 
26, 1967 and m em bers served 
hom e m ade cookies and  p as tries . 
The recipes w ere included in  a 
booklet w hich w as d is trib u ted  
a t  th e  reception. T he following 
tw o recipes a re  selected from  
th is  booklet.

Rozky or M eltaways
8 oz. c ream ed  co ttage  cheese
1 cup b u tte r  o r m a rg a rin e
2 cups f lo u r

Vi cup m e lte d  b u tte r  
% cup lig h t b ro w n  su g a r 
% cup f in e ly  chopped  n u ts  
d ash  of c innam on

Blend cheese w ith  sho rten ing . 
S tir  in s ifted  flo u r and blend u n 
til dough fo rm s a sm ooth  ball.

D ivide dough in to  portions fo r 
ro ll in g ; cover dough and re s t  20 
m inu tes in re frig e ra to r.

On lig h tly  floured  board, roll 
dough in circle one-eigh th  inch 
th ick . B rush  w ith  som e m elted 
b u tte r , sprinkle w ith  sugar, n u ts  
and  cinnam on.

Cut in to  circles. Roll each 
wedge from  wide end, place po in t 
side down on g reased  bak ing  
sheet.

B ake in p reh ea ted  400° F . 
oven fo r abou t 10-12 m inu tes. 
D u st w ith  confectioners su g ar 
while w arm  and th en  aga in  w hen 
cold.

Yield: abou t 4 doz., depending 
on size of wedge.

Anastasia Wajda

Ukrainian Tea Cakes
I cup eggs, w ho le  
1 cup su g a r 
1 cup so u r c ream
4 to  6 cups f lo u r  
W l cups b u tte r
1 cup chopped  a lm onds o r Уг c. 

chopped  a lm onds and  y2 c. ch opped  
p ecan s 

su g ar 
c in n am o n

M ix eggs, su g a r and  cream . 
A dd enough s ifted  flo u r to  m ake 
a  dough th a t  can be handled. 
Roll out dough 1/4” th ick  re c ta n 
gles (th e  size should be th re e  to  
one).

Spread h a lf  of the  b u tte r  over 
tw o -th ird s of th e  dough (r ig h t- 
hand  side). Fold th e  u n b u tte red  
one-th ird  dough (le ft-hand  side) 
over a  h a lf  of th e  b u tte re d  s id e ; 
and th e  rem ain in g  b u tte re d  side 
over to  th e  le ft. Roll out th e  
dough and chill. R epeat and  use 
rem a in in g  b u tte r . Chill.

D ivide dough in to  fo u r p a r ts . 
Roll each p a r t  in to  abou t i/g” 
th ick  rectang le . Sprinkle w ith  
some of th e  chopped n u ts , c inna
m on and sugar.

B eginning a t  th e  w ider side 
roll as fo r  a je lly  roll. I t  should 
be abou t ІУ2 ” in d iam eter. C ut 
in th in  slices and place cut-side 
down on lig h tly  g reased  bak ing  
sheet. Sprinkle w ith  a few  m ore 
n u ts , cinnam on and  sugar.

B ake in  p reh ea ted  400° F . 
oven u n til delicately  brow ned.

Y ield: la rg e  q u an tity  of crisp  
te a  cakes.

Louisa Saks

P U P P E T  T H E A T R E
A  U k ra in ian  P u p p e t T h ea tre , 

created  by  U N W LA  B ranch  90 
in Philadelphia , Pa., h as  been 
developing stead ily . D uring  th e  
C h ris tm as season th e  m em bers 
p resen ted  a  “C h ris tm as T ale” 
com plete w ith  hand-m ade dolls 
and decorations and  an  im p res
sive rep e rto ire  of U k ra in ian  
C h ris tm as carols and  songs. So 
fa r , th e  B ranch  h as  p resen ted  
fo u r perfo rm ances of th e  Doll 
T h ea tre  in  Philadelph ia .

DAY CENTER FOR  
CHILDREN IN  
W HIPPANY, N . J.

A D ay C enter fo r  ch ildren  has 
been estab lished  by UN W LA  
B ranch  61 in W hippany, N. J. 
Two m em bers have volunteered  
to  serve as te a c h e rs : M rs. Irene  
B ilenky, S ecre ta ry  of th e  B ranch  
and  m o th e r of th ree , and M rs. 
H elen G ural, a  teac h e r a t  th e  
U k ra in ian  paroch ia l school in 
N ew ark, N. J. and also th e  m o th 
e r of th re e  children. T he D ay 
C enter is scheduled to  be opened 
soon.

W H A T TO R EA D
by Marty

Lucky j ,  George S tephen  N es
to r. Literary Politics in the So
viet Ukraine, 1917-1934. New
Y ork, Colum bia U n iv ersity  
P ress , 1956. Pp. 323.

A n o u tg ro w th  of a  doctoral 
d isse rta tio n  a t  Colum bia U ni
v ers ity , th is  scholarly  w ork is a 
s tu d y  of th e  U k ra in ian  lite ra ry  
renaissance of th e  1920’s. T he 
a u th o r’s p rim ary  concern is w ith  
th e  conflict betw een th e  Com
m u n ist p a r ty  and U k ra in ian  l i t 
e ra tu re  ; h is em phasis, th e re 
fo re  is on th e  political r a th e r  
th a n  on th e  pu re ly  e s th e tic  s ig 
nificance of th e  lite ra ry  w orks 
discussed. T he unfo ld ing  and  
s tif lin g  of U k ra in ian  l i te ra tu re  
th ro u g h  P a r ty  controls — th e  
ch ief them e of th is  s tu d y  — is 
of in te re s t n o t only to  s tu d en ts  
of lite ra tu re , b u t to  all in te re s t
ed in m odern h is to ry , political 
science o r sociology.

OBITUARY
Maria Yurkevych, a  m em ber 

of our E d ito ria l S ta ff , who died 
in  P h iladelph ia  on N ovem ber 20, 
1967. T he la te  M aria  Y urkevych, 
a  teach e r b y  profession , fo r 
m any  y ea rs  ed ited  th e  ch ild ren’s 
page of “O ur L ife .’ She w as also 
th e  au th o r of a num ber of chil
d ren ’s books.

M em bers of th e  U N W LA  E x 
ecutive B oard as well as a  nu m 
b e r of h e r s tu d en ts  took p a r t  
in th e  fu n e ra l services.

U N W LA  Executive Board

O U R  L I F E  
Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian  
National Women’s League 

of America, Inc.
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Входимо в новий 1968 рік із новим дорібком. Упродовж 1967 р. округа Фі
лядельфії придбала ряд нових членок у  своїх Відділах. Ще не всі Відділи при
слали свої списки. Та подаємо прізвища тих, що їх  Відділи нам надіслали 
і щиро вітаємо їх  у  нашій організованій сім’ї!
11 ВІДДІЛ СУА, ТРЕНТОН, Н. ДЖ.: 

Ніна Гайдучок 
Марта Коздоба 
Марія Сакалош 
Лена Хромовська

13 ВІДДІЛ СУА, ЧЕСТЕР, ПА.:
Тетяна Забродська

20 ВІДДІЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Марія Галій 
Марія Дашо

41 ВІДДІЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Марія Одежинська 
Ірина Пічкан 
Надія Яринівська

44 ВІДДІЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Марія Величко 
Олександра Іхтіярів 
Марія Келлер

48 ВІДДІЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Лідія Беднарська 
Анна Бута 
Франка Кравченко 
Текля Федорійчук 

54 ВІДДІЛ СУА, ВІЛМІНҐТОН, ДЕЛ.: 
Віра Білинська 
Алла Рудавська 

78 ВІДДІЛ СУА, ВАШІНІ ТОН, Д. К.: 
Анна Винник 
Ірина Лис 
Віра Пилипець 
Марія Семців 
М. Ставнича 

90 ВІДДІЛ СУА, ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.: 
Євгенія Дикий 
Наталя Мацьків 
Галина Пиріг 
Христя Сеник 
Зеня Черник

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів

Вісті з Централі
Входимо в 1968 рік. Він особли

вий для нас тим, що в днях 5.— 7. 
липня відбудеться XV. Конвенція 
СУА в Шикаґо. Пам’ятаючи це, всі 
Окружні Ради і Відділи СУА по
винні готуватись до участи в цьо
му здвизі. Це ж буде черговий 
перегляд наших осягів і намічення 
нових напрямних. Окрім того впер
ше відбудеться в Шикаґо, де так 
живо розгортається праця нашої 
організації.

Приєднування нових членок є
все актуальним кличем нашої ор
ганізації. Над цим завданням ра
дила Програмова Конференція у 
Дітройті у травні ц. р. Гутірка, яку 
виголосила п-ні Лідія Колодчин, 
наша орг. референтка, припала 
присутнім дуже до вподоби. Тому 
розсилаємо її й іншим Окр. Радам, 
щоб її  використали на найближ
чих сходинах і передали її  орг. 
референткам Відділів.

Відділи надсилають нам повідом
лення про те, що розіслали доволі 
багато одягових пачок українцям 
за морем та до Інституту св. Ольги 
у Бразилії. Щира дяка за те! Тре
ба, щоб усі включились у ту акцію 
та висилали уживаний одяг у до
брому стані. Адреси потребуючих 
можемо на бажання подати. Це ве
лика поміч для потребуючих укра
їнців!

Окр. Рада СУА у Нюарку пові
домила нас про заснування нового 
Відділу СУА у Картереті, Н. Дж.
Дня 26. листопада відбулись о- 
сновні збори. Головою нового Від
ділу вибрано п-ні Євгенію Федак. 
Це вже п’ятий Відділ СУА, засно
ваний цією Окружною Радою. Но- 
вовибраній голові і членкам Відді
лу бажаємо успіху в дальшій пра
ці!

У січні розсилаємо всім Відділам 
Річні Листки для заподання адрес 
та основних даних про Відділ. Про
хаємо його негайно виповнити й 
надіслати. Наявність адрес улег- 
шує контакт із Відділом та його 
Управою.

Екзекутива СУА

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 
О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Гусар, матері нашої голови п-ні 
Іванни Яремко, складаємо 60 дол. на 
вітраж кн. Ольги в церкві св. Андрея 
в Пармі й 10 дол. на Укр. Катол. Уні
верситет у  Римі.

33 Відділ СУА 
ім. Лесі Українки в Клівленді

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Павлівни Юркевич скла
дає 5 дол. на пресовий фонд дитячої 
сторінки Н. Ж.

44 Відділ СУА у  Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Гвозди, матері нашої членки 
п-ні Анастасії Майкович, складаємо
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

68 Відділ СУА у Сиракюзах

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу неза
бутньої Марії Павлівни Юркевич 
складаю 20 дол. на УВАН

Ганна Черінь, Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
нашого дорогого Друга — Марії Пав
лівни Юркевич, в пам’ять її  відданої 
роботи в ділянці виховання україн
ських малят та ї ї  довголітнього реда
гування дитячої сторінки Нашого 
Життя — пересилаємо 10 дол. на пре
совий фонд сторінки „Нашим Маля
там"

Галина та Василь Потішко

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Павлівни Юркевич скла
даю 5 дол. на УВАН

Марія Слободян, Торонто

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Софії з  Фолисів Онишкевич 
складаю 5 дол. на Фонд Бабусі

Олена з Фолисів Добуш-Лотоцька

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
д-р Софії Смішко складаю 5 дол. на 
Музейний Фонд СУА

Лідія Бурачинська
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

д-ра Андрія Раставецького у  Балти-
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Ж і н о ч а  С е с і я  С К В У

У зв’язку зі Світовим Конгресом 
Вільних Українців постав проект 
скликати окрему Ж іночу Сесію. Цю 
думку висунула і провела в життя 
Світова Федерація Українських Ж іно
чих Організацій (СФУЖ О). Вона 
звернулась із закликом до всього ор
ганізованого жіноцтва, бажаючи при
тягнути до участи в СКВУ й ті жіночі 
організації, що не входять у склад 
СФУЖО.

І справді зголосилось разом 18 ж і
ночих організацій із різних наших по
селень. Вибрано день 15. листопада 
1967, як пригожий на Ж іночу Сесію.

морі в 40-ий день його смерти скла
даю 20 дол. на Українських Інвалідів 

Анна Поліщук, Балтимор

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Музики складаю 5 дол. на пе
редплату для бабусі

Анна Герасимчук, Торонто

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу доро
гого сина бл. п. Романа складаю 5 
дол. на фонд „Мати й Дитина“

Станислава Гребеняк 
Олбані, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на однорічну 
згадку дорогих приятелів нашого Від
ділу бл. п. Павла Галишина і Миколи 
Будзола складаємо 5 дол. на пресовий 
фонд Нашого Життя —

Ольга Адамек і Феся Сіділо 
членки 5 Відділу СУА 

ім. княгині Ольги в Дітройті

Господинею Сесії був Комітет, ство
рений з Окр. Ради СУА в Ню Йорку 
й 1 Відділу Укр. Зол. Хреста.

Ранішню Сесію відкрила п-ні Олена 
Залізняк, голова СФУЖО, і передала 
провід п-ні Олені Лотоцькій, містого- 
ло.ві. Містоголова відчитала список 
Секцій та намічені теми доповідей. Це 
були Секції — організаційна (голова 
д-р Наталя Пазуняк), положення ж ін
ки в Україні (голова мґр. Любов Дра- 
ж евська), кульг.-освітня (голова д-р 
Софія Карпінська), виховна (голова 
мгр. Ірина П еленська), сусп. опіки 
голова п-ні Євгенія Янківська), зв’яз
ків (голова мґр. Олена Процюк), пре
си і журналістики (голова п-ні Воло
димира Ц енко).

Секції та зацікавлені темами слуха
чі розійшлися до окремих кімнат. Там 
пройшли наради у встановленому по
рядку — відкриття, вибір президії, 
відчитання доповідей та дискусія. У 
висліді в кожній Секції ухвалено по
станови, що мали дати підставу до 
резолю ції. Наради проходили ділово, 
а в дискусії висунено цікаві думки й 
висновки.

Пополуднева Сесія була пленарна, 
їй надано врочистий настрій, що його 
вимагав цей спільний вияв організо
ваного жіноцтва. Почався внесенням 
прапорів, за яким слідувала Управа 
й доповідниці. Сесію відкрито молит
вою. Провід Сесії перейняла п-ні Сте
фанія Савчук, містоголова СФУЖО. 
У почесній президії засіли заслужені 
громадські діячки — Ізидора Борисо- 
ва, Ганна Дмитерко-Ратич, Софія 
Мельник, Маруся Бек, Слава Стецько, 
Марія Бачинська-Донцова й Ольга Ко- 
ренець. У діловій президії — окрім 
голови п-ні Олени Залізняк і містого- 
лови п-ні Стефанії Савчук — ще були 
секретарки пп. Володимира Ценко й 
д-р Рома Н авроцька та представниці 
всіх організацій, що брали участь у 
Жіночій Сесії.

/Доповіді Пленарної Сесії дали по
гляд на 50-літній шлях української 
жінки, її сучасний підневільний стан 
в Україні й її  прямування в країнах 
поселення. Це насвітлили — д-р Ганна 
Янішевська („П’ятдесят літ україн
ського жіночого руху"), мґр. Вален
тина Воропай („Сучасне положення 
жінки в Україні") й інж. Стефанія 
Пушкар („Змагання української жінки 
у вільному світі'1)- Всі три доповіді 
походили з різних країн і різних се
редовищ.

На кінці голова Резолюційної Комі
сії п-ні Ірина Пазликовська відчитала 
проект резолюц'й, що випливав із по
станов ранішніх нарад та був допов
нений исстулятами Пленарної Сесії. 
Заля зустріла їх оплесками. Націо
нальним гимном закінчено цю врочи
сту частину Сесії.

Завершенням Ж іночої Сесії був 
бенкет. При головному столі засіло
48 осіб — Управа СФУЖО й пред
ставниці складових і заприязнених 
організацій. Учасниці бенкету згрупу
вались при столах у числі около 300 
осіб.

Святочну вечерю відкрила голова 
Підготовного Комітету п-ні Оксана 
Рак, голова Окр. Ради СУА. Провід 
вечора перейшов у руки п-ні О. Ло- 
тоцької. Запросивши о. Ж олкевича 
до відмовлення молитви, присутні на
перед з’їли вечерю, а потім присту
пили до мистецької програми.

Вперше Управа СФУЖО тут висту
пила з проектом показу молодих та
лантів. Це була підібрана група мист- 
кинь слова, кисти, музики й танку з 
Ню Йорку, що демонструвала своє 
вміння. Мило було спостерігати їх мо
лоді личка перейняті тим виступом, 
і сприймати точки, що з них деякі 
були на справді високому рівні. З ни
ми разом переживали цей виступ їх

П-ні Анна Буртняк, містоголова Ліґи 
Укр. Катол. Ж інок у Канаді, зложила 
привітання на бенкеті Ж іночої Сосії 
Mrs. Anna B urtniak, V ice-P resident  
of U krainian Catholic W om en’s 
L eague of Canada, expressing her 

greetings
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П-ні Марія Квітковська, містоголова 
СФУЖО в ЗДА, відкрила виступ мо
лодих талантів на бенкеті Жін. Сесії 
M rs. M aria  K w itk o w sk a , W FU W O  
V ic e -P re s id e n t in  U. S. A. opened  th e  
p ro g ram  of y oung  ta le n ts  a t  th e  
W om en’s Session  B a n q u e t in  N ew  

Y ork  C ity

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



До пресових референток СУА
На порозі нового року нашого видавництва хочемо привітати Вас, наших 

постійних співробітниць. Вам завдячуємо те, що в частині „При громадській 
роботі" йдуть постійно дописи про працю Відділів. Нераз у дуже поетичній 
формі, з  увагою й замилуванням звітуєте про більші й менші події Вашого 
терену.

Річні Збори Головної Управи з признанням висловились про Вашу працю. 
Разом із тим було зауваження, що звіти йдуть нерівномірно: в деяких Відділах 
кілька разів у році, а в других немає їх  зовсім. Тому ухвалено впорядкувати 
це й признати Відділам право на два обов’язкові дописи в році. Це мали б бути: 
звіт про Річні Збори і збірне звідомлення з діяльности (хроніка). Розміром — 
одна сторінка нашого журналу.

Тому радимо Вам подбати про більш стислу форму звітування. Знаємо 
Вас, як талановитих звітодавців, що зуміють достосуватись до нових вимог.

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

учительки чи вчителі, що теж були 
присутні. Можна сказати, що проект 
удався, коли не рахувати того, що 
може за довго протягнувся.

Слово про значення опіки над мо
лодими талантами мала мґр. Марія 
Квітковська, містоголова СФУЖО. 
Мистецькою програмою проводила 
п-ні Наталія Хоманчук, культ.-освітня 
референтка О кружної Ради СУА. Во
на представила Маргариту Леськів 
(гра на арфі), Христину Сливоцьку 
(рецитація), Квітку Цісик (танок 
,,Попелюшки" і ,,Жни.ва“ ) при супро
воді Марії Цісик, Наталю Худий (со- 
льоспів), Таню Зозулю  (танок), Галю 
Сарач (гра на віольончелі), Христину 
Петрівську (гра на фортепіяні) й ба
летну групу Ніни Сулими в складі 
Патриція Котик, Маруся Вадуцька, 
Людмила Яворська, Ярослав Соленко. 
На станках присутні оглянули наго
роджені на виставках картини Віри 
Маслович.

Слідували привіти представниць ор
ганізацій. Найперше промовляли за 
морські гості. Це були —- мґр. Вален
тина Воропай, містоголова СФУЖО в 
Европі, п-ні Лідія Гаєвська-Денес, мі
стоголова СФУЖО з Австралії. Слі
дували — п-ні Анастазія Остап’юк, 
голова ОУЖ Англії, п-ні Слава Отець
ко, представниця СУФранції, п-ні О- 
рися Яримович, голова ОУЖ Німеч
чини, д-р Лідія Іваницька, голова 
СУАрґентини, п-ні Євгенія Мазепа, 
представниця ОУЖ Бразилії. Щ ойно 
по них говорили представниці Кана
ди — пп. Стефанія Савчук, Марія Ди- 
ма і Марія Солонинка, містоголови, 
п-ні Анна Буртняк, представниця 
ЛУКЖ, інж. Леоніда Вертипорох, 
представниця ОЖ  ЛВУ. А господині 
Сесії, членки СУА й Укр. Зол. Хреста 
промовляли на кінці. Це були — пп. 
Стефанія Пушкар і Марія Квітковська. 
Привіт від ОЖ  ООЧСУ зложила п-ні 
Стефанія Бернадин, секретарка.

У бенкеті взяли участь також по
чесні гості Сесії. Це були — п-ні Ма
руся Бек, радна м. Дітройту й фун
даторка Літ. Конкурсу СФУЖО, п-ні 
д-р Стефанія Потоцька, б. голова 
ЛУКЖ, член дирекції СБС, п-ні Ганна 
Дмитерко-Ратич, ст. десятник УСС та 
почесна членка СУА, п-ні Ізидора Бо- 
рисова, сестра Лесі Українки і по
чесна членка СУА. Ми раділи, що во
ни були з нами та звеличали Жіночу 
Сесію своєю участю й увагою.

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.

Конференція Виховних Референток

Дня 1. жовтня 1967 п-ні Лідія Дя- 
ченко, голова О кружної Ради СУА, 
відкрила Конференцію в Домі СУА. 
В президії засіли пп. Стефанія Пуш- 
чар, голова, Лідія Бурачинська, мі- 
'.тоголова й Анна Богачевська, вих. 
референтка Гол. Управи. П-ні Л. Д я
ченко привітала голов і вих. реф е
ренток Відділів, що прибули. Це були 
пп. Н. Логіатинська, О. Філінська, І. 
Петрівська, В. Чубатий (10 Відділ), 
п-ні В. Цегельська (20 Відд.), пп. А. 
Банах, М. Одежинська (41 Відд.), пп. 
А. Сивуляк, К. Пак (42 Відд.), пп. А. 
Богачевська, X. Дольницька (43 Від
діл), пп. Г. Царинник, Л. Дончук (44 
Відд.), пп. М. Баб’як, І. Пенкальська 
(48 Відд.), пп. О. Гарванко, М. Кор- 
женівська, М. Гаврищук (54 Відд.), 
п-ні С. Колодій (88 Відд.), п-ні Н. 
Даниленко (90 Відд.), пп. Ольга і 
Надя Цегельські, Б. Михайлів (91 
Відділ).

Доповідь п-ні О. Грабовенської 
відчитала п-ні Дяченко, яка прова
дила Конференцію. Зміст доповіді 
вже був зреферований у попередньо
му числі. Доповідь п-ні А. Богачев- 
ської „Завдання виховної референт
ки" відчитала п-ні Іванна Пенкаль
ська, вих. референтка Окр. Ради. Там 
нанизано найближчі виховні почини, 
як Вих. Семінар для матерів, допо
відь на виховні теми у Відділі, про
ведення Дитячої Зустрічі, організацію 
Дитячої Світлички, висилку дитини на 
літню оселю. Слідувала доповідь п-ні 
Л. Дяченко на тему: „Можливості 
виховної праці в О крузі” . Вона вка
зала на те, що кожен Відділ повинен 
спеціялізуватись у виховній роботі, 
себто вибрати собі ділянку, яка йому

найкраще відповідає. Це може бути 
праця для матерів (Вих. Семінарі, 
Порадні іт . д.) чи для дітей дош кіль
ного, шкільного віку чи підлітків. До- 
повідниця подала кілька прикладів, 
що можна робити в кожній ділянці. 
Чергову доповідь виголосила п-ні 
Марія Одежинська на тему: „СУА й 
українська незорганізована молодь". 
Вона підкреслила потребу впрова
джувати дітвору й молодь в органі
зоване життя. Це допоможе молоді 
потім перейти в організації дорослих, 
а в цьому випадку СУА. А СУА змо
же використати молодечий запал для 
дальшого розвитку організації.

Низку доповідниць закрила п-ні 
Іванна Пенкальська, подаючи виховні 
осяги округи. Це є 5 Дитячих Сві
тличок, численні дитячі зустрічі й за 
бави, Ляльковий Театр 90 Відділу, 
висилка 3-ох дітей на літню оселю, 
Ґрадуаційна Зустріч Окр. Ради. Це 
все є доказом живого зацікавлення 
виховною працею в нашій окрузі.

Розпочалась дискусія. Чимало дис- 
кутанток спинилось над поділом ді
тей на різні вікові групи. П-ні М. 
Одежинська пояснила, що їх слід ді
лити на 4 групи, а саме від 3—6, від 
б—9, від 9— 13, від 14— 17. Це запев
нить добре самопочуття в дітей та 
кращий вислід праці над ними.

Другою темою були англомовні ді
ти українського походження та на
вчального матеріялу для них. Бракує 
історії й географії України англ. мо
вою і про це треба би подбати (пп. 
М. Одежинська, О. Ц егельська).

Ш ироко обговорено також можли
вості товариських зустрічей для під
літків. П-ні Л. Дяченко говорила про 
курси модерних танків для молоді, 
п-ні Вероніка Ц егельська про впро



ваджування молоді в українське то
вариство.

Потребу поширення Світличок при
гадала п-ні А. Богачевська, вих. ре
ферентка Гол. Управи. Справу Світ
лички 88 Відділу зреферувала п-ні С. 
Колодій.

Дискусію закінчено рядом ухвал, 
що звучать, як слідує:

Виховна Конференція округи Філя
дельфії:

— висловлюється за тим, щоб Від
діли у своїй пра?іі над матір’ю й ді
творою спедіялізувались щодо віку 
дітей;

— стверджує, що запорукою вдер
жання дитини в українському середо
вищі є її  участь у ньому від наймен
шого віку;

— пригадує, як успішний виховний 
засіб — дитячі зустрічі. їх  треба та
кож ділити за віком і дуже уважно 
підготовляти;

— звертає увагу на те, що всі нові 
будови в громаді, чи то парохіяльні 
чи громадські, повинні узгляднити 
приміщення для Дитячих Світличок;

— вказує на англомовне молоде 
покоління, що вимагає іншого підхо
ду, посібників і літератури, популяр
ної історії й географії України;

— радить для гуртування підлітків 
впроваджувати курси народніх і мо
дерних танків. Відділи повинні це 
взяти до уваги, як виховний засіб та 
підготову товариського співжиття мо
лоді.

Участь у мистецькій виставці
Федерація Жіночих Клюбів, через 

референтку зв’язків Окр. Ради СУА 
п-ні Марію Одежинську, запросила 
нас до участи у виставці творчости 
жінок-мисткинь. Виставка відбулася в 
Ля Саль Каледжі в часі від 4. листо
пада до 1. грудня 1967. Нам удалось 
показати там прегарні вишивки, гу
цульську кераміку (п-ні М. Татар
ської), багатий вибір писанок (ро
боти п-ні Ірини Мадай. Усе це було 
розміщене з великим смаком та пояс
неннями, з якої частини України це 
походить. У центрі виставки була іко
на Богоматері, прикрашена рушником. 
Були й картини наших молодих мист- 
кинь, як Лесі Терлецької, Оксани Ван- 
чицької й інших.

Ж ю рі виставки признало нам пер
шу нагороду від Плестик Клюбу, що 
був ініціятором тієї виставки. Ш кода, 
що через брак часу не можна було

більш всебічно показати виробів на
шого нар. мистецтва, як узорів При- 
дніпрянщини, Буковини й Волині. У 
майбутньому це треба буде взяти до 
уваги. Така одна маленька виставка 
зробила більше, ніж серія статтей у 
пресі. Сотні людей мали змогу не лиш 
уявляти, але й реально бачити здібно- 
ності нашого народу і багатство на
шої культури.

М. Ганіна
пресова референтка

СИРАКЮЗИ, Н. Й.
Окружний З ’їзд

Дата: 22. жовтня 1967 р.
З ’їзд відкрила молитвою п-ні М. 

Когутяк, голова Окр. Ради та приві
тала новостворений 46 Відділ СУА ім. 
Олени Теліги.

Президія: п-ні Софія Онуфрик, го
лова, п-ні Оксана Федорович, секр.

Звіти Відділів:
6 Відділ із Рочестеру, звітує п-ні 

Онуфрик. Має 36 членок, 4 ширші схо
дини.

46 Відділ із Рочестеру, звітує п-ні 
Джуг. Має 45 членок, заснований 29. 
січня 1967.

47 Відділ із Рочестеру, звітує п-ні 
Капітан. Відділ має Дитячу Світличку.

57 Відділ з Ютіки, звітує п-ні Запа- 
ранюк. Відновлено Дитячу Світличку.

68 Відділ із Сиракюз, звітує п-ні 
Ґудзяк.

Звіти Відділів — 9 із Бінґгемтону,
19 з Амстердаму і 49 із Бофало від
читано, бо представниці не прибули.

Звіт із діяльности Окр. Ради зло
жила п-ні Марія Когутяк, голова.

а) Організаційна: Окр. Рада об’єд
нує 8 Відділів із 349 членками. Дві 
третіх членства передплачує Наше 
Життя. У звітному часі відбулася 
Конференція Референток. Голова від
відувала Відділи.

б) Культурно-освітня й імпрезова' 
Влаштовано Свято Ж інки-Героїні, По
каз Історичних Строїв, Вечір Ж іно
чого Пера. Закуплено твори жінок- 
письменниць для бібліотеки і ляльки 
для пересувної виставки.

Гурток „Наша Батьківщина" пере- 
дав збірку народнього мистецтва до 
Музею Нар. Творчости СУА в Ню 
Йорку. Продовжує акцію збирання 
виробів нар. мистецтва для Музею.

в) Виховна: В Окрузі є 3 Дитяч 
Світлички з 35 дітьми. Зладжено дві 
доповіді на виховні теми.

г) Сусп. опіка: Референтка коорди
нує працю Відділів.

ґ) Зв ’язки: Вислано листа в справі 
поштової марки Т. Ш евченка.

д) Пресова: Про діяльність Окр. Р а
ди були дописи в Н. Ж. і „Свободі".

е) Фінансова: Прихід 715 дол., роз
хід 714 дол.

Дискусія широко насвітлила всі ді
лянки праці Окр. Ради. Вислід диску
сії вміщений в ухвалах. Подаємо де
які з них.

УХВАЛИ ОКР. З’ЇЗДУ:
1. Посилити акцію приєднування 

нових членок до Відділів. Розглянути 
можливість створення молодечого 
Відділу в Бофало й Сиракюзах. У 
програмі праці узгляднити їх  зацікав
лення.

2. Зактивізувати референток Окр. 
Ради і Відділів. Нав’язати контакт між 
ними.

3. Вечір Жіночого Пера, що був 
проведений у Сиракюзах, повторити 
в усіх Відділах, користуючись твора
ми, що їх  закупила Окр. Рада.

4. Відділи повинні влаштувати Ве
чір Стилевого Нар. Вбрання та Виши
вані Вечерниці.

5. Для збереження нашої обрядово- 
сти записувати народні звичаї.

6. Творити Гуртки Добровільної 
Жіночої Служби.

7. Організувати куховарські покази 
та курси для членок і молоді.

З ’їзд закрила п-ні голова, дякуючи 
68 Відділові за добру підготовку йо
го. Присутні відспівали національний 
гимн.

Софія Онуфрик, голова 
Оксана Федорович, секр.

ТРЕНТОН, Н. ДЖ.
З хроніки 11 Відділу СУА 

Щедрий Вечір відбувся 15. січня 
1967 р. Цей спільний Щ едрий Вечір 
започаткував молитвою парох укр. 
катол. церкви о. Т. Атаманюк, а за 
ключне слово виголосив парох укр. 
правосл. церкви о. Ф. Кульчинський. 
Оркестра Юного СУМА з Трентону 
під дир. п. В. Тритяка Різдвяними ко
лядками впровадила всіх у святочний 
настрій. П-ні Л. Сердюк, наша імпре
зова референтка, провадила мистець
ку програму, на яку зложились висту
пи наших артистів пп. Л. Чепіль, О. 
Рудакевич, Я. ГІінота-Рудакевича й І. 
Самокіша. Прегарні зимові декорації 
сцени виконав чоловік нашої енергій
ної голови п. І. Микитин. Під час
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Управа і членки 11 Відділу ім. кн. Ольги в Трентоні:
Сидять від ліва до права п-ні Василина Микитин, госп. реф., п-ні Ірина Скрип- 
чук, секретарка, п-ні Оксана Микитин, голова, п-ні Людмила Сердюк, культ.- 
освітня реф., п-ні Романа Мидик, Контр. Ком. — Стоять від ліва до права: п-на 
Мирослава Глушок, заст. секр., п-ні Ніна Самокіш, Контр. Ком., п-ні Оля Джа- 
ман, членка, п-ні Богданна Осадца, вих. реф., п-ні Надія Гафткович, членка, 
п-ні Люба Мриґлоцька, госп. реф., п-ні Емілія Панасюк, касієрка, п-ні Лена 
Хромовська, членка, п-ні Марія Сакалош, госп. реф., п-ні Дарія Сеник, членка, 

п-ні Ніна Гайдучок, сусп. опіка.
Board and m em bers of UNWLA B ranch 11 in Trenton, N. J.

Щ едрої Вечері, яку приготовили член
ки Відділу, під керівництвом госп. 
секції, а саме пп. Р. Мицик, В. Мики
тин і Л. Мриглоцької, пластові новаки 
і новачки своїм щедруванням і посі
ванням перенесли усіх присутніх ген 
далеко, де колись так дбайливо пле
кались наші звичаї і обичаї. Зібрані 
гості прийняли всі точки програми 
дуже тепло. Розходячись додому 'В 
надзвичайно гарному настрою, дяку
вали нам, жінкам із СУА, за таку гар
ну, соборну імпрезу.

Великодні посилки нашим воякам у 
Вієтнамі. Громада Трентону має кіль
ка своїх членів у рядах армії в дале
кому Вієтнамі. Секція суспільної опі
ки, а саме пп. Н. Гафткович і Н. Гай
дучок приготовили невеликі паски, 
шинки, солодощі і з відповідними ба
жаннями вислали їх нашим воякам у 
Вієтнамі. Ми одержали подяки й зво
рушливі листи.

Весняна Забава Ґрадуантів. Дня 29. 
травня відбулась весняна забава, під 
час якої п-ні Л. Сердюк представила 
нашій громаді молодь, що покінчила 
середню й вищу освіту. При звуках 
доброї оркестри гості бавились до 
пізна. Дохід із забави був призначе
ний на виховні цілі.

При цій нагоді слід згадати, що з 
ініціятиви голови п-ні О. Микитин по
стала танцювальна група дівчат, яку 
провадить п-ні О. Фараонів. Вперше 
виступила ця група на Фестівалі М о
лоді для вшанування 50-ліття укр. н а
ціональної революції з танком „Ж ни
ва". Дівчатка, зодягнені в стилізовані 
народні строї, одержали перше місце 
в секції танків. П-ні О. Фараонів вло- 
жила багато безкорисної праці в те, 
за що Відділ, а спеціяльно батьки дів
чаток, їй дуже вдячні.

Печення бараболі на Черчі. Кожної 
осени громадянство Трентону й око
лиці зустрічається на Черчі під час 
„печення бараболі". Цього року, як 
звичайно, погода дописала, людей 
прийшло чимало і під час зустрічей 
та розмов скоренько проминуло ще 
одне приємне пополуднє. Печена кар
топля на дворі пахне димом, смакує 
все надзвичайно, як рівнож інші дуже 
смачні страви. З доходу, що його при
ніс буфет, наші скарбнички пп. Пана
сюк і Сеник звітували, що 100 дол. 
зложено на фонд закупна Народнього 
Дому в Трентоні. Чекаємо на наш Н а
родній Дім і на свою домівку в ньому.

Веселий Вечір. Дня 19. листопада 
зійшлись ми при чаю, щоб мати на

году побачити й почути наших поза- 
місцевих і місцевих артистів. П-ні Л. 
Сердюк із дотепом провадила програ
му, на яку зложились виступи нашої 
танцювальної групи дівчаток під мист. 
керівництвом п-ні О. Фараонів, моно
логи, співи — соля й дуети наших ми
лих артистів пп. М. Лисяк і Б. Паздрія 
(форт, супровід п-ні 3. М аркович), п. 
І. Самокіш сольоспів і п. В. Тритяка 
сольо-скрипка (при супроводі п-ни М. 
Гафткович). Наша трентонська гро
мада винагородила всіх заслуженими 
оплесками, а молоденькі танцюристки 
вручили своїй учительці п-ні О. Фа
раонів китицю квітів. З нагоди при
дбання Народнього Дому в Трентоні, 
його голова п. І. Самокіш перевів се
ред присутніх збірку на біжучі по
треби Нар. Дому; присутні зложили 
суму 63 дол.

Дитяча Світличка. При нашому Від
ділі існує Дитяча Світличка. П рова
дить її п-ні К. Ковшевич. Діти збира
ються кожної другої неділі. Участь 
у Світличці бере около 10 дітей. О- 
станнім часом п-ні К. Ковшевич впро
ваджує п-ну М. Гафткович, як нову 
вчительку Світлички. П-на М. Гафт
кович — це студентка каледжу, під
готовляється до звання 'вчительки і як 
молодій людині бажаємо їй успіхів 
у праці серед наших дітей.

Слід згадати, що багато тут не зга

даних членок беруть живу участь у 
праці Відділу. Дві наші секретарки 
пп. І. Скрипчук і М. Глушок точно 
повідомляють членок про всі сходини 
чи свята. Це їх  заслуга, що Відділ 
справно працює. Слід також зложити 
признання нашим чоловікам, що по
магають нам усюди там, де наших 
жіночих сил не вистачає. Щ ира їм за 
це подяка!

Ольга Тритяк
пресова референтка

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Хрестини 12 Відділу ім. Олени Пчілки

Праця нашого Відділу почалася, ко
ли горстка зацікавлених пань зійшла
ся на основні сходини 19. березня 
1967 р. Ініціяторкою сходин була п-ні 
Ольга Городиська, тодішня голова 
Окружної Ради. Управа 12 Відділу 
складається із: Дарія Городиська, го
лова, Галина Норка, містоголова, Ан
на Завадівська, секретарка, Ірина 
Сахно, скарбничка. Референтки: Фи- 
ліс Тарнавська і Віра Палка — госпо
дарські, Христина Варт — пресова.

Щ об краще запізнати членок з ор
ганізацією, голова Д. Городиська на 
слідуючих ширших сходинах Відділу 
старанно опрацювала гутірку на тему 
СУА, його цілі, статут, права, обо
в’язки членства та Управи. Пізнавши
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Із Хрестин 12 Відділу СУА ім. Олени Пчілки в Клівленді:
П-ні Марія Янів, голова Окр. Ради СУА передає грамоту Відділу голові п-ні Д арії Городиській. 

In a u g u ra tio n  P a r ty  of th e  U N W LA  B ran ch  12 in  C leveland , O hio

організацію, членки сміливіше бралися 
до праці у Відділі.

Найважніший наш плян — це були 
Хрестини, що відбулися 22. жовтня
1967 р. Гірлянди живих квітів прикра
шували столи, а на почеснім столі пи
шалися колачі з крижмою — вишива
ною серветою (дарунок п-ні Ірини 
Кашубинської, господарської реф е
рентки СУА). За почесним столом си
діли куми, голови Відділів (60, 33 і ЗО 
з Клівленду, 87 з Кентону і 7 з Акро- 
ну) та п-ні Марія Янів, голова Окр. 
Ради.

Свято відкрила п-ні Галина Норка, 
містоголова, привітавши присутніх 
гостей і представила голову нового 
Відділу та передала їй дальший про
від програми. Голова представила по
іменно всіх членок 12 Відділу (24) 
і відтак попросила п-ні Стефу Хому 
прочитати молитву СУА. Головною 
точкою Хрестин були —  впис голов
них кумів та всіх гостей у пропам’ят- 
ну книгу і вручення членської грамо
ти, що її  передала п-ні М. Янів, віта
ючи новий Відділ у сім’ї СУА.

Розпочалась мистецька програма. 
Під умілим керівництвом п-ни Зені 
Крук Відділ по-мистецьки відспівав 
дві пісні — гимн СУА „Гей, сестри, 
вгору очі...“ і народню пісню „Та вже 
третій в е ч і р . Д а л ь ш е  п-ні Ліда 
Вирста виголосила реферат на тему

„Олена Пчілка, наша Патронка". Ж ар
тівливу поему на тему, які то в нас 
до розв’язки були проблеми (написа
ла й виконала секретарка п-ні А. За- 
вадівська), прийняли всі щирим смі
хом.

Перед кінцем офіційної програми 
гості виголошували ґратуляції. Про
мовляли п-ні Ірина Кашубинська, що 
вітала нас від Централі та п-ні У. Бі- 
лецька, голова 7 Відділу СУА з Акро- 
ну. Письмові привітання наспіли від 
Відділів із Лорейну й Толідо. Н еза
бутня буде нам усім хвилина, коли 
п-ні Слава Барнич, дружина бл. п. 
проф. Я. Барнича, нагородила Відділ 
за виконання пісень двома ще досі не 
виданими композиціями проф. Барни
ча і висловила бажання, щоб Відділ 
дальше працював над створенням ж і
ночого хору.

На закінчення цієї імпрези голова 
п-ні Д. Городиська подякувала всім 
за присутність та попросила до бу
фету, що був у заряді нашого Відділу, 
під умілим проводом госп. референ
ток — пп. Филіс Тарнавської і Віри 
Палки. Окрасою буфету був дарунок 
п-ні І. Кашубинської, чудовий три
поверховий торт, прикрашений галуз
кою квіту яблуні і гуцульськими по
стільцями, що були подаровані член- 
кам на пам’ятку Хрестин.

Сміло можна сказати, що Хрестини

Відділу змили наші початкові труд
нощі і непевності. Ми свідомо й гордо 
ввійшли в родину СУА з рішучою по
становою працювати для його і на
шого добра. Нехай нашим майбутнім 
кличем буде стрічка з вірша нашої 
секретарки:

„За Патронку взяли Пчілку, 
Кращої немає!
Слово „пчілка“ нам дбайливість 
Та працю пригадає!"

Христина Варт 
пресова референтка

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Святочні сходини в честь Богдана 

Хмельницького
Дня 24. жовтня наш Відділ присвя

тив святочні сходини постаті Вели
кого Гетьмана. Свято розпочали ми 
молитвою СУА. Потім голова п-ні М. 
Петришак прочитала доповідь про 
гетьмана Б. Хмельницького, в якій 
схарактеризувала постать гетьмана та 
підкреслила його велике історичне 
значення. Перед приявними, що запов
нили залю школи св. Константина, 
стояли картини Тадея Петришака, які 
цікаво ілюстрували важніші моменти 
правління Великого Гетьмана. У своїй 
доповіді голова нав’язувала до кар
тин, а це оживляло його постать.

Потім п-ні Ольга Луцик продекля-
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мувала 'вірш свого пера „Богданові 
Хмельницькому", в якому з повним 
зрозумінням тодішньої політичної си
туації високо піднесла авторитет геть
мана. Дальше п-ні Неля Дмитришин 
відчитала доповідь, хоч непов’язану 
з попередньою темою, проте акту
альну. Це було JL Бурачинської 
„Членка організації'1, що правила за 
вказівку в теперішню пору.

По святочній частині голова Відділу 
перейшла до біжучих справ, пов’яза
них з обіжниками Централі. Поста
новлено вислати представницю Відді
лу на Світовий Конгрес Вільних Укра
їнців і нею стала п-ні Зеня Покотило, 
яка виявила добру волю заплатити 
половину коштів дороги. Другою 
приємною вісткою було також те, що 
п-ні Вікторія Клос, б. членка Відділу, 
яка виїхала до Сієтлу, вирівняла свою 
вкладку за біжучий рік, дальше ціка
виться справами нашого Відділу і зло
жила 6 дол. на залишенців в Европі.

Вечір закінчено гимном СУА, а по
тім усі учасниці свята перейшли до 
чайного стола. Приявна

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.
Ювілей 24 Відділу СУА „Дочки 

України"
Наш Відділ получив свій 35-літній 

ювілей із Різдвяною Зустріччю. Тому 
численно зібрані членки й гості мали 
нагоду побачити одноактівку „Вифле- 
ємська ніч“, дуже вдало уложену й 
підготованою п-ні Катериною Шпе- 
рун, культ.-освітньою референткою. 
Виконавцями були членки Відділу та 
їх родини.

Потім п-ні Катерина Соснецька, го
лова, привітала приявних і попрохала
о. пароха Федорика провести молит
ву. Слідувала вечеря, а після неї про
мовила п-ні Стефанія Пушкар, голова 
Централі. Вона привітала Відділ із 
ювілеєм, висловила признання за пра
цю і заохочувала продовжувати її. 
Не сміємо забувати, що наш народ у 
неволі й хоч у трудних умовинах — 
проте продовжує свій спротив, чого 
доказом є недавні арешти й переслі
дування.

Зчерги промовила п-ні Ірина Ле- 
вицька, голова Окр. Ради СУА. Зло
живши привіт від усіх Відділів окру
ги, при чому представила п-ні Марію 
Ґерус (28 Відд.) і п-ні Галину Курів- 
чак (45 Відд.), вона привітала по чер
зі всі голови 24 Відділу, починаючи 
від п-ні Марії Полевчак, і покійної

вже Марії ГІроцак, що відійшла у роз
квіті сил, аж до Ольги Граб, Лесі Ко
гут і теперішньої Катерини Соснець- 
кої. Секретарками були — пп. Леся 
Кінаш, пок. Марія Кіценюк-Процак, 
Анна Гнатюк, Ірина Левицька, Марія 
Луняк, Леся Когут, Ольга Граб, а те
пер є Юлія ГІолянська. Касієрками 
були — пп. Анна Слободян, Анна Ґе- 
меґа, Марія Ґерета, а тепер Ольга 
Левчик.

Повстанням із місць вшановано па
м’ять тих членок Відділу, що відій
шли. Дальше подано коротко пере
гляд праці Відділу за 35 літ, де п-ні 
Левицька була довголітнім членом 
Управи. Відділ відзначився в ділянці 
зв’язків, культ.-освітньої праці та су
спільної опіки. Це були — а) участь 
у різних виступах перед американ
ською публикою, б) різні доповіді й 
імпрези та прогульки, в) відвідування 
хворих та широко закроєна допомога. 
Слід підкреслити, що при Відділі вже
12 років діє Комітет „Мати й Дитина" 
під умілим проводом п-і Марії Хитри.

Черговим промовцем був п. Роман 
Слободян. Він закликав плекати рідну 
мову, держатися своєї церкви й орга
нізацій. Пригадав присутнім, як то 35 
років тому прикладав своєї руки до 
засновання цього товариства.

Голова п-ні К. Соснецька подяку
вала всім за участь, артистам за вико
нання сценки та й заповіла прихід св. 
Миколая, що роздав усім подарунки. 
На цьому закінчилось це миле і гарне 
свято.

І. Л., пресова референтка

НЮАРК, Н. ДЖ.
Розваговий Вечір 28 Відділу СУА

Дня 22. жовтня 1967 членки зійшли
ся на розваговий вечір, получений із 
китайською льотерією. П-ні Ольга 
Гнатик, голова сусп. опіки, зібрала 
багато гарних і вартісних предметів, 
на які гості клали свої числа. Вечір 
відкрила п-ні Ольга Муссаковська, а 
пп. О. Цяпка і Т. Богданська читали 
свої гуморески. У веселому, але на
пруженому настрою перебрані китай
ки пп. Ольга Гнатик і Марія Турко 
вильосовували розставлені на столах 
експонати. Дехто мав більше щастя, 
дехто менше, але гутірка коло смачно 
заставлених столів напевно була для 
всіх приємна. У касі знайшлося около 
300 дол. чистого прибутку, з чого ра
діють усі ті, що їх  піддержує наша 
суспільна опіка. За це велике при

знання належиться пп. Ользі Гнатик, 
Марії Турко, паням з імпрезової ре
ферентури, а теж енергійній і досвід
ченій п-ні Володимирі Бакун, що при 
помочі членок господарської реф е
рентури зладила таке гарне прийнят
тя для численної публики.

Таїса Богданська 
пресова референтка

ОЗОН ПАРК, Н. й .
Збірка на Фонд Мати й Дитина

Як щороку переводимо збірку під 
нашою церквою св. Марії на Фонд 
„Мати й Дитина". Вона дала нам 72.50 
дол. Дякуємо о. парохові Любомирові 
М удрому за оголошення в церкві і 
всім жертводавцям.

Управа 35 Відділу СУА

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Прогульна 41 Відділу СУА 

П-ні Марія Чопик, довголітня і лю б
лена всіми членка нашого Відділу, 
запросила всіх членок до себе в гості. 
Голова п-ні Ангела Банах зорганізу
вала членок і в неділю, 17. вересня, 
зібрались членки зі своїми родинами 
перед Домом СУА, а звідти в озна
чений час вирушили в чотирьох ав- 
тах у дорогу до Ню Джерзі. П-ні М. 
Чопик ждала вже перед хатою і сер
дечно нас усіх привітала. Показала 
нам свою прекрасну оселю: садок, 
город та квітник, у якому, крім різ
них інших квітів, виплекала п-ні Чо
пик чудові троянди. Опісля запросила 
всіх до хати, представила своїй ро
дині, на бажання и-ні Чопик її внук 
провів коротку молитву й усі засіли 
до стола, обильно заставленого смач
ними стравами. Потім присутні зібра
лись знову на дворі, бо погода була 
гарна, й приємно було посеред чудо
вої природи співати під акомпанія- 
мент ґітари й акордеону, на яких 
грали панове Пічкан і Гельо, гуто- 
рити та згадувати наш квітучий та 
співучий рідний край. Часу ми мали 
доволі, тому пані голова відкрила 
короткі сходини. На вступі щиро по
вітала дві нові членки, а саме пань 
Пічкан і Яремівську. Переглянено й 
полагоджено кореспонденцію, зібрано 
пожертви на цілі 41 Відділу, що їх 
задоволені учасниці прогульки радо 
складали, вручено дорогій п-ні Чопик 
скромний, але від серця даний пода
рунок, і многоліттям на честь п-ні 
Чопик закінчено ті небувалі в історії
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Із Хрестин 45 Відділу СУА ім. Софії Русової в Елизабеті:
Сидять зліва на право: пп. М. Олійник, госп. реф., Г. Курівчак, орг. реф., А. Федун-Косоноцька, голова, А. 
Василак, містоголова, А. Кравчук, писар, Б. Мельничук, скарбничка. Стоять зліва на право: пп. О. Мельничук, 
Контр. Ком., В. Федів, Е. Япусь, О. Бокало, Контр. Ком., М. Кривокульська, І. Бемко, О. Ш евчук, В. Мицьо, 
Контр. Ком., Г. Магмет, голова Гуртка Книголюбів. — Бракують на світлині: пп. І. Ваґнер, ПІ. Загайкевич,

Н. Тимчишин, М. Українська, Й. Хробак, Я. Яськів.
F ro m  th e  In a u g u ra tio n  P a r ty  o f th e  U N W LA  B ra n c h  45 in  E lizabe th . N. J .

нашого Відділу сходини. Під час схо
дин діти весело забавлялися в городі. 
Зроблено спільну знимку на спомин. 
Пані голова в імені присутніх подя
кувала п-ні Чопик та її родині за 
гарну, щиру й приємну гостину, а 
панам музикантам за добру музику. 
Прийшов час прощатись і всі повер
тались домів із милими погідними 
враженнями. Учасниця

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.
Хрестини 45 Відділу СУА 

ім. Софії Русової
Хрестини 45 Відділу СУА відбули

ся 15 жовтня 1967 p., в Українськім 
Народнім Домі. Голова Відділу п-ні 
Анна Федун-Косоноцька, відкрила на
ше свято, вітаючи всіх присутніх. У 
своїй промові заявила, що оце нова 
клітина входить до родини СУА, як 
також до нашої місцевої громади.

П-ні Олена Мельничук, що прова
дила програму свята, представила ш а
новних гостей при почеснім столі: 
о. Йосиф Федорик, парох церкви св.

Володимира, п-ні Стефанія Пушкар, 
голова Централі СУА, п-ні Ірина Ле- 
вицька, голова Окр. Ради СУА, п-ні 
Наталя Чапленко, культурно-освітня 
референтка Централі СУА, п-ні Со- 
снецька, голова 24 Відділу СУА в Ели
забеті, п-ні О. Муссаковська, голова 
28 Відділу СУА в Нюарку та п-ні О. 
Гнатик, секретарка Окр. Ради СУА в 
Нюарку. Отець парох розпочав свя
то молитвою.

Головним промовцем була п-ні Сте
фанія Пушкар. Вона подала коротку 
історію СУА за 40 літ. Рівнож сказала, 
що головним завданням СУА є задер
жати українську родину при своїй на
ціональності, а можуть це зробити 
молоді матері, бо ,,так довго існува
тиме українська родина, доки існує 
українська мати“. Опісля голова Окр. 
Ради, п-ні І. Левицька, зложила Від
ділові побажання та вручила голові 
відзнаку СУА. Грамоту вручила п-ні 
Стефанія Пушкар, як довершення 
Хрестин Відділу. Відділ дістав число 
45, а за патронку вибрав собі Софію 
Русову.

П-ні Наталя Чапленко привітала 
„дочок, невісток та кузинок від імені 
старших матерів — Союзянок“.

П-ні Олена Мельничук представила 
Управу та членок нового Відділу й 
заявила, що постання цього Відділу 
це заслуга п-ні Ірини Левицької. Тут 
усі разом заспівали „Гимн Союзу У- 
країнок". Численні куми підписами в 
пропам’ятну книгу та дарунками за
кінчили офіційну частину свята.

Мистецька програма зачалася де- 
клямацією „Нашим Сою зянкам“, яку 
виконали Ганнуся Мельничук та Ля- 
риса Бемко. Слідуючою та головною 
точкою був виступ квартету „Кара- 
вана“ в складі: Михайло Длябога, 
Любко Калинич, Роман Канюка, Бог
дан Бемко та при фортепіяні п-на Ма
рійка Ґеча. Вони відспівали пісні: 
„Зоріла золота заграва", „Легенда", 
„Любов, дівчино", „Львівські ночі“, 
„Сон“ та „Каравана“. Фортепіянове 
сольо виконала п-на Роксоляна Ми
цьо. Присутні винагородили виконав
ців оплесками, а п-ні Стефанія Пуш
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кар особисто подякувала Каравані" 
за так гарно виконані пісні.

При спільнім прийнятті, що його 
приготовили членки Відділу під керів
ництвом п-ні Марійки Олійник, пред
ставники різних організацій та інших 
Відділів СУА складали привіти. Після 
привітів голова Відділу зложила по
дяку всім гостям, виконавцям програ
ми та всім членкам за таку співпрацю. 
Голова Централі СУА, п-ні Стефанія 
Пушкар, закрила Хрестини молитвою.

А. Кравчук, секретарка

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
День Подяки в 48 Відділі СУА

Дня 12. листопада 1967 р. о. радн. 
Василь Головінський відправив Б о
жественну Св. Літургію в церкві Хри 
ста Царя в наміренні членок Відділу, 
а опісля Панахиду за покійних чле
нок. У проповіді згадав теплими сло
вами про моральну й матеріяльну по
міч, яку 48 Відділ дає від самих по- 
чатків будові церкви Христа Царя.

Обід розпочався молитвою, а про
грамою проводила „тостмайстер" на
ша містоголова п-ні Іванна Пенкаль
ська.

Спершу, щоб не перетяжувати мо
лоді довгим чеканням, відбулася ми
стецька програма, що нею керував 
п. Льонгин Марків. У першій частині 
програми була згадка про День По
дяки.Другу частину — присвячено' в 
честь Слуги Божого Митрополита Кир 
Андрея, третю — в 100-річчя каноні- 
зацїі св. свщм. Йосафата, а четверту 
—- Листопадовому Чинові. Програму 
підготовила культ.-освітня референт
ка п-ні Леонтина Петрович, а також 
п-на Соня Дмитрук та п. Льонгин 
Марків. Були деклямації, співи, гра 
на скрипці, фортепіяні й танки.

Виконавцями була молодь, як за 
значено в коментарі, не позичена, а 
таки наша рідна — діти наших членок. 
Разом 40 осіб! Ось вони: Ліда Демків, 
Дарка Демків, Оксана Клим, Марійка 
Ружилович, Анна Цюпак, Оля Макси- 
м’юк, Ірина Минджук, Марійка Мі- 
стерман, Роман Беднарський, Василь 
Бабій, Степан Стефурак, Мартин По
сполита, Дарія Кравченко, Марта По
сполита, Марійка Прядка, Ірина Ро- 
манюк, Галина Петрович, Дарія Мі- 
стерман, Христя Гундерук, Марійка 
ГІелтишин, Анна Пелтишин, Віра Сге- 
фанів, Марійка Стефурак, Оля Ольхо- 
вецька, Люба Васютин, Віра Петро
вич, Марійка Петрович, Степан Оно-

гкавсць, Михайло Оносканець, Софія 
Дейнека, Михайло Мисик, Марія Во- 
сколюб, Ігор Абрам, Михайло Грин- 
чук, Дарія Абрам, Варвара Білинська, 
Оля Яринівська, Ольга Поточна, Оля 
Косюба і Марія Ольховецька.

По програмі слідував традиційний 
обід з індиком і всіми додатками. 
Приготовили все дбайливо і смачно 
господарські референтки з поміччю 
членок і їхніх дочок, які справно об
слуговували велике число гостей. О- 
кремий стіл був для молоді. Всіх го
стей щиро привітала п-ні тостмайстер.

Впр. о. радн. В. Головінський у сво
їм короткім слові порівняв американ
ське Свято Подяки з нашими обж ин
ками та пригадав ті часи, коли орга
нізуючи парохію на Найставні дізнав 
помочі й порад цього товариства.

П-ні Л. Бурачинська, містоголова 
СУА і редакторка „Нашого Ж иття", 
привітала присутніх від Централі, а 
ri-ні Слава Кравчук від Окр. Ради 
СУА. На кінець подякувала всім го
лова Відділу п-ні М. Баб’як.

Імпрезу закінчено молитвою.
Як уже було сказано, було багато 

гостей і це наш великий успіх, за 
який складаємо щиро-сердечне Спа- 
сибіг усім учасникам і виконавцям 
програми.

О. Господаревська
пресова референтка

БОФАЛО, Н. Й.
Виступ дитячих талантів

Дня 15. жовтня 1967 р. відбувся в 
нас уперше попис дітей, що мають 
замилування до музики, деклямації й 
танку. Ми запросили до виступу всіх, 
хто мав охоту.

Тому, що п-ні Стефанія Гаврилюк, 
наша вих. референтка, захворіла, то 
імпрезу відкрила її дочка, пластунка 
Марта, і це надало вечорові ще біль
ше чару юности. Вечір провадила 
вміло п-ні Ніля Стецьків, яка вміла 
підбадьорити кожного з малих вико
навців.

Почнемо від декляматорів. Ось ма
ленька Оксанка Луков-ська, найменша 
з усіх, наче ясний метелик появилась 
на сцені й віддеклямувала „Сучасним 
поетам" Боєслава. Діянка Стасюк ви
голосила „Для всіх" Олеся, Зірка 
Чмола „Мій рідний край" Грицька Чу
принки, Олег Борачок „До 359" Б. 
Лепкого і веселий віршик „Пригода 
з чорнилом". Діти не тільки гарно ви

голошували, але й переживали те, що 
деклямували.

Гармоністи — Івась Ганицький, Ми
кола й Мирослав Самійли грали пере
важно українські пісні.

— Танцюристи — Зірка Блендонога 
відтанцювала якийсь танок, а Калин
ка й Орест Бельмеґи відтанцювали 
„гуцулку" в гуцульському вбранні.

Слідували інструментальні виступи. 
Теодор Лехман заграв на скрипці, а 
Леся Ґорґаню к, Ірка Ш вець, сестрич
ки Діянка й Улянка Гаврилюк, Василь 
та Івась Яремко, Зірка й Івась Блен- 
доноги на фортепіяні.

Діти пильно працювали й радо по
писувались, а публика не щадила їм 
оплесків. Неодному з тих дітей цей 
перший виступ на сцені залишиться 
ясним промінчиком у душі.

На закінчення хор „Малі бурлаки" 
під управою п. Михайла Проценка 
відспівав кілька українських пісень 
при супроводі п-ні Проценко. Пану 
Проценкові можна позавидувати вмін
ня і терпеливосте, що він зумів із тих 
60 співаків вишколити такий хор.

49 Відділ СУА може бути гордий із 
тієї імпрези. Бо не тільки діти й їх 
батьки, але й усі присутні на залі пе
режили гарні, незабутні хвилини.

Присутня

ЮТІКА, Н. й .
Звіт із діяльности 57 Відділу СУА
Відвідини голови Централі. Дня 5.

травня 1967 відвідала 57 Відділ СУА 
п-ні Стефанія Пушкар. З  цієї нагоди 
відбулася Зустріч із громадянством у 
формі бенкету, й ого  відкрила п-ні І. 
Запаранюк, голова Відділу. Вона теж 
представила п-ні Голову, підкреслю 
ючи її працю для укр. нар. мистецтва 
та заслуги в опіці над скитальцями 
під час масового приїзду до Америки.

Після молитви, проведеної о. паро- 
хом Богданом Смиком, слідував обід. 
Під час нього представники місцевих 
організацій складали свої привіти. 
Потім п-ні І. Запараню к зложила звіт 
із діяльности 57 Відділу СУА, відмі
тивши його осяги, як також труднощі, 
що приходиться поборювати. Всім 
відповіла голова Централі, вказуючи 
нові шляхи, якими треба нашій органі
зації прямувати для осягнення своєї 
мети.

Зворушливим моментом Зустрічі 
було, коли діти привітали нашу гостю 
китицею квітів, а маленькі „співачки" 
Катруся Ликтей і її  молодша сестрич
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ка відспівали дві пісні. Потім Відділ 
передав п-ні Голові чудову, вишивану 
заліщицьким узором подушку, що по
ходила зі збірки п-ні Запараню к (са
ма зі Заліщ ик) з призначенням для 
Музею Нар. Творчости СУА в Ню 
йорку.

Того ж дня увечері відбулось засі
дання п-ні Голови з Управою Відділу. 
Тут п-ні Пушкар мала змогу дати по
ради і вказівки та запізнатись ближче 
з членками Управи, а зокрема з го
ловою Відділу. Подивляла гарно по
ставлене діловодство, а також дбай
ливо ведену книгу-хроніку з діяльно
сте Відділу, при співпраці орг. реф е
рентки п-ні Ірини Рабій. П-ні І. Запа
ранюк, у домі якої відбувалось засі
дання, прийняла гостей згідно з тра
диціями української гостинносте.

І так у діловій, а при тому дружній 
атмосфері пройшла Зустріч голови 
Централі з 57 Відділом СУА, залиша
ючи милий спогад поєднання корис
ного з приємним.

Свято Матері. З великою увагою 
підготували наші виховні референтки 
пп. Дзвінка Карп’як і Люба Ярмак те 
свято. У програмі була сценка „Наша 
мати", в якій виступали всі діти. Вони 
гарно вивчили свої ролі та й усі труд
ні слова і на їх правильну українську 
вимову виховниці звернули особливу 
увагу. Потім діти відспівали кілька пі
сень, а вже найбільшою радістю для 
батьків були маленькі танцюристи, 
що їх виступи підготувала п-на Рузя 
Косар, студентка каледжу. На закін
чення діти вручили своїм матерям ки
тички квітів.

Ю вілей 57 Відділу СУА. Святкуван
ня почалось молебнем, що його від
служив у наміренні членок о. парох 
Б. Смик. Потім гості перейшли до гар
но прибраної залі. Тут сердечно при
вітали гостей здалека — а зокрема 
п-ні Іванну Рожанковську, основницю 
і першу голову Відділу. Прибули та
кож пп. Ірина Чайковська і С. Рож ан
ковська з Ню Йорку, б. членки Упра
ви, д-р М. Кознарська з Рочестеру, 
ініціяторка нашого Відділу, д-р Єрж- 
ківська, почесна членка Відділу.

На початку членки відспівали гимн 
СУА, а потім п-ні І. Запараню к в ід 
крила свято і передала дальший про
від його п-ні Ф. Войтович, б. голові 
Відділу. Після молитви, що її  провів 
о. Смик, слідувала вечеря, а потім 
п-ні голова зложила звіт із 15-літньої 
діяльности Відділу, з’ясувавши корот
ко всі ділянки його праці. Присутні

могли собі уявити, як Відділ дійшов 
шляхам жертвенної праці до свого 
теперішнього значення. Під час бен
кету виступила із сольоспівом п-ні 
Наталка Міллер-Топольницька, що 
гарно відспівала „Рушничок", „Київ
ський вальс" та оперні арії.

Почесним гостем і головним про
мовцем ювілею була мґр. Іванна Ро
жанковська. Вона вказала на повну 
посвяти працю членок СУА, на осяги 
організації в цілому та побажала, щоб 
праця йшла так і надалі та щоб СУА 
побільшував своє членство молодим 
поколінням, щоб було кому організа
цію передати.

Слідували привіти від п-ні Марії 
Когутяк, голови Окр. Ради СУА, від 
д-р Євгенії Єржківської, почесної 
членки. В цьому останньому привітан
ні виявилась заслуга колишніх голов, 
пп. Марії Когутяк, Ірини Чайковської, 
Фалини Войтович, а тепер п-ні Ірини 
Запаранюк. Зокрема пані подякували 
о. парохові Б. Смикові за співпрацю. 
Дальше промовляли наші гості і пред
ставники організацій. У них видно бу
ло щире признання і подив для того, 
що вдалося Відділові виконати за та
кий короткий час.

На закінчення п-ні І. Запараню к по
дякувала всім за щирі слова та за чи
сленну участь. Щ е довго після закін
чення членки гуторили із приїзними 
гістьми, з якими їх  лучить не лиш 
праця в СУА, але також повні турбот 
початкові роки перебування на аме
риканській землі.

Теодозія Савицька

НЮ ЙОРК, Н. Й. 

Звідомлення з  ЕКСПО

Дня 16. вересня 1967 представниці 
нашого Відділу звітували про ЕКСПО. 
Про показ історичних строїв, що від
бувся в часі Українського Тижня на 
ЕКСПО, промовила п-ні Неля Терша- 
ковець, наша мистецька референтка. 
Про перебіг цього показу була вже 
згадка в Н. Ж. Тут треба згадати, що 
заля вміщувала около 400 осіб, а після 
виступу модельки переходили також 
сумежною залею і коридором. Отже 
при двох виступах денно показ поба
чило около 1,500 осіб.

Світлини й оцінка наших строїв по
явилась в англійських і французьких 
часописах Монтреалу. Після першого 
дня показу дві модельки були запро
шені на інтерв’ю на телевізії, де по

яснення й інформації подала п-ні М. 
Лоґуш.

Другою реферувала п-ні Христина 
Навроцька, голова наш ої Контр. Ко
місії. Як командантка пластунок у 
ЗДА, вона виїхала на Зустріч на пла
стову оселю Батурин коло М онтреа
лу. Звідтіля пластова молодь групами 
відвідувала ЕКСПО, а на закінчення 
Українського Тижня брала участь у 
величньому здвизі молоді на площі. 
На закінчення Зустрічі молодечі орга
нізації поїхали до Оттави, щоб своєю 
присутністю звеличати 100-ліття Ка
нади.

Доповідниця підкреслювала патріо
тичну й здисципліновану поставу на
шої молоді. „Наша молодь чудова, — 
говорила вона, — а якою вона буде 
в майбутньому — це залежить най
більше від батьків. Цій молоді треба 
дати серце і вщіплювати любов до 
свого!"

Враження були так живо подані, що 
всі присутні — разом із доповідниця- 
ми — їх пережили.

Оксана Щур
культ.-освітня реф.

ЛОРЕЙН, ОГАЙО 
Презентація дебютанток

Бажаючи працювати над доростаю 
чою молоддю 69 Відділ ім. Олени Ки- 
сілевської влаштував 21. жовтня 1967 
Осінні Вечерниці. Всі наші членки 
взялись інтенсивно до праці і в своїй 
єдності успішно провели свій задум.

Програмою Вечора зайнялась п-ні 
Марія Пащин, декорацією пп. Ліда 
Кармазин, Таня Сілецька і Стефанія 
Лучковська. Буфетом зайнялась п-ні 
Ю. Шевчук. З огляду на молодь залю 
прикрашено квітами.

Представлення дебютанток розпо
чала п-ні Марія Зубаль, голова Відді
лу. По черзі відчитувала прізвища 
дівчат, подаючи також їх  таланти й 
замилування. Виявилось, що всі вони 
по закінченні середньої школи дума
ють продовжувати студії. Усі вони за 
кінчили українську школу й гарно го
ворять по-українськи.

На сцені була присутня п-на Ірина 
Кичун, що цього року здобула титул 
королеви національностей у Лорейні 
на 1967 р. Поруч неї була п-на Дозя 
Ш евчук, що була княжною на тому ж 
міжнар. фестівалі. Кожній дебютантці 
княжна заклала ленту через плече з 
написом „Дебютантка 1967 р.“, а ко
ролева вручала їй китицю квітів. Ми
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Із Забави Дебютанток у Лорейні:
Зліва до права: п-ні Марія Зубаль, голова Відділу, п-на Ірина Кичун, „королева 
національностей на 1967 р.“, п-на Ірина Кашубинська, представниця Окр. Ради 
СУА, дебютантки — Клайн Даєн, Стефаник Юрася, Ш уя Віра, Клос Оксана, 
Ганчарик Ірина, Корнієнко Оля, Корнієнко Лідія, Івасишин Наталка, Химич 
Люїза, Ш уя Оля, Болю х Ліда, п-ні Марія Пащин, культ.-осв. реф., п-ні Дозя 
Ш евчук, членка Управи. — Ескорти дебютанток: Ігор Триптяк, Олександер 
Погуляй, Володимир Ш евчук, Юрій Гук, Ігор Зубаль, Олег Пащин, Степан 

Пахнюк, Мирон Біляк, Ю рій Макогін, Івась Черкас, Орест Андрійович. 
D eb u ta n te  P a r ty  in  L o ra in , O hio

дивились із захопленням на цю мо
лодь із вірою, що вона буде ширити 
й боронити добре ім’я нашої понево
леної, але нескореної України.

На те свято прибула представниця 
Централі п-ні Ірина Кашубинська, яка 
виголосила до дебютанток гарно об
думану промову.

При звуках оркестри перший вальс 
вивели дебютантки зі своїми ескорта
ми під проводом п-ні Марії Пащин. 
Наша публика, що численно прибула, 
бурею оплесків нагородила за те п-ні 
Пащин і молодь. Так почались Осінні 
Вечерниці, а вслід за молоддю  пішли 
у танок і старші.

Для гостей були гарно застелені 
столи, а молодь засіла при окремому, 
для неї приготовленому столі, застав
леному різними лакоминками. Вони 
були вдоволені і щасливі, бо відчули, 
як ми ними дорожимо.

Марія Нестеренко

БРІДЖПОРТ, КОНН.
Вишивані Вечерниці 73 Відділу СУА

Дня 21. жовтня 1967 р. відбулись 
уже 4-ті Вишивані Вечерниці Відділу. 
Гарно удекорована заля Нар. Дому, 
різноманітні жіночі сукні прикрашені 
вишивкою, надавали цій забаві особ
ливого чару.

Найбільш цікавою частиною Вечора
— це був вибір найкращих вишиваних 
суконь. До Ж ю рі вхоили пп. О. Ген- 
тиш і Р. Полчій, представниці Окр. 
Ради СУА з Ню Йорку.

Першу нагороду за довгу вечірню 
сукню признано п-ні Ользі Папроць- 
кій, а за коротку білу сукню — першу 
п-ні Марії Пелещук, другу п-ні Галі 
Болонній, а третю п-ні Ірині Цап. За 
чорні короткі сукні перша нагорода 
припала п-ні Марії Цап, друга п-ні 
Олі Пендаківській, а третя п-ні Марії 
Сливінській. П-ні Марію Романів на
городжено за вишивану сукню-ком- 
плет, п. Петра Бойчука за вишивану 
чоловічу сорочку, а п. Богдана Рома- 
нова за вишивану краватку. Признан
ня за гарні вишивані сукні одержали 
пп. Глорія Папроцька та Анна Зелик.

Приємне враження з вечерниць — 
це є велика заохота і підтримка на
ших членок до дальш ої праці.

О. Сусла

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 
іменин!

ВАШІНҐТОН, Д. К.

З діяльности 78 Відділу СУА

Дитяча Вишивана Забава стала дня 
14. жовтня 1967 не тільки першою 
того роду імпрезою у Вашінґтоні, але 
теж справжнім нашим успіхом. Пов’я
зана з відзначенням Дня Матері, на
близила до себе не тільки дітей, але 
й матерів. Бо участь у забаві й вико
нанні програми брали і діти нашої 
Світлички, і діти з курсів українознав
ства при парохії св. Родини, і діти 
школи українознавства Т-ва Об’єд
нання, і діти з Пласту.

Програма складалася з гуртової й 
індивідуальних деклямацій, фортепія- 
нового соля та оперети „Коза Д ере
за". Цю останню точку виконали діти 
нашої Світлички при допомозі раніше 
награної ленти, що допомагала їм у 
діялогах і співах та виявилась доско
налим засобом, коли сценічну дію ма
ють виконати такі малята. Програму 
закінчено обдаруванням матерів ки
тичками квітів, що їх піднесли діти.

Після смачної перекуски відбулася 
забава дітей: організовані гри, танки, 
оповідання казок.

Підготовою програми й її  переве
денням зайнялися: передусім наша са- 
дівничка п-ні Марта Андрюк, а даль
ше пп. Марта Терлецька і Христя Ке- 
бузинська. Отже їм, а також  п-ні Сла
ві Скасків, у руках якої спочивав за 
гальний нагляд, п-ні Данусі Ґелеті, на
шій госп. референтці, що приготувала 
смачний буфет, п-ні Дарії Кульчиць- 
кій, що удекорувала залю — завдя
чуємо успіх цієї вдалої імпрези.

Позитиви цієї імпрези — наявні. Це 
запізнення з багатством наших народ
ніх узорів та примінення їх  у дитячо
му вбранні і сценічних костюмах. Пе- 
режиття дітей, пов’язані з україн
ською вишивкою, витворили в них 
підложжя для любови рідного народ
нього мистецтва. Родинна атмосфера 
імпрези подіяла корисно й на матерів, 
яких діти брали участь у забаві.

І знову дня 21. жовтня 1967 Відділ 
улаштував Вишивані Вечерниці, цим 
разом для старших. Уладжуючи їх  у 
минулому році Управа Відділу змага
ла до того, щоб плекання вишивки в 
тій формі допомагало зберегти об
личчя українського суспільства в дія- 
спорі, а передусім молоді. Цей самий 
приціл Управа поставила собі й того 
року. І можна сказати, що успіх цьо
горічних Вечерниць потвердив це за- 
ложення Відділу. Число учасниць Ве
черниць збільшилося, а в дефіляді ви
шиваних моделів взяло участь 35.

Вже торік писала я про заслуги тих 
членів Управи, що вложили багато 
праці в це діло, тож не буду того по
вторювати. Тут хочу лиш зазначити, 
що Управа нашого Відділу не думає 
обмежуватись до найлегших форм 
праці. Навпаки, змагаємо до більш 
відповідальних завдань і про те неза
баром повідомимо наших читачок.

Софія Кушнір
пресова референтка

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів — це тісний лучник між 
ними.
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БОСТОН, МАСС.
Річні Збори 79 Відділу СУА

Дата: В лютому 1967 р.
Збори відкрила голова п-ні М. Го-

ловінська молитвою СУА.
Протокол із попередніх зборів від

читала п-ні Н. Миколаєвич.
Звіти Управи зложили — п-ні Мо- 

тря Головінська, голова, п-ні Ірина 
Свистун, містоголова і культ.-освітня 
реф., п-ні А. Захарясевич, секретарка, 
п-ні О. Федун, скарбничка і референт
ки ■—• п-ні Н. Миколаєвич сусп. опіки 
і п-ні Іванка Кан господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 6 

ширших сходин і 2 засідання Управи. 
До Відділу вступило в pp. 1966-67
6 нових членок. Відділ є членом 
УККА.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
діл підготував такі імпрези: 1. Свя
точні сходини, присвячені Жінці-Ге- 
роїні з доповіддю п-ні Ірини Свистун. 
Вірші Василя Симоненка продекляму- 
вала Христя Свистун. 2. День Матері
— себто Зустріч для членок і їх родин 
із доповіддю п-ні М арії Несторенко.
3. „Ж ива Газета", доповідь із висвіт
ленням прозірок із подорожі на Д але
кий Схід п-ні Ренати Голод-Третяк.
4. Повторення виставки нар. мистец
тва і показу нар. вбрання, що зустрі
лись із великим успіхом на імпрезі 
Інтернац. Інституту. 5. Доповідь д-ра 
Рослицького та висвітлення фільму з 
його подорожі по Україні. 6. Річний 
міжнародній баль з участю 52-ох на- 
ц ;й із м. Бостону й околиці. В про
грамі балю брала участь п-ні Іванка 
Шиян, танцюючи народній танок. 
Стрій боярині, що його мала п-ні Го
ловінська, звертав на себе загальну 
увагу. Пп. Віра Захарясевич і Софія 
Вінсор у сталевих строях брали у- 
часть у пресовім ланчі перед балем. 
Наша група дістала признання за кра
су й різноманітність народніх строїв. 
П-ні Ірина Свистун виголосила допо
відь на просфорі.

■в) Сусп. опіка: Референтка (п-ні Н. 
Миколаєвич) відвідувала хворих і не
сла їм моральну й матеріяльну поміч. 
Будучи представницею ОПДЛ у Б о
стоні, вона зайнялась продажжю ди
тячих книжок, а опуст у сумі 66.15 
дол. передала на цілі суспільної опіки 
Відділу.

ґ) Зв ’язків: Пп. Софія Вінсор і Іван
ка Кан були запрошені на чай до Ін
тернаціонального Інституту, де п-ні 
Лин заспівала для них українську піс

ню. П-на Христя Свистун репрезенту
вала Відділ на столітті Меморіялу 
Морґана.

ґ) Господарська: Членки приготу
вали смачний буфет на Міжнародній 
Баль. Наш стіл, прикрашений вишив
ками, звертав на себе увагу. Відділ 
допоміг парохії при влаштуванні Про- 
сфори. Проведено продаж печива.

д) Фінансова: В останньому році 
вислано 50 дол. на Укр. Катол. Уні
верситет у Римі, 50 дол. двом свяще
никам, поворотцям із заслання, закуп
лено й вислано нитки на вишиття фе- 
лону до Польщі, вислано допомогу 
вдові у Бразилії, 15 дол. на будову 
нової церкви в Бостоні, три пачки до 
Европи й пожертву на Фонд „Мати 
й Дитина". Вплачено річний даток на 
Фонд Катедри Українознавства.

Контр. Комісія: Іменем її  промовила 
п-ні Ольга Баранник і поставила вне
сок на уділення абсолюторії, що збо
ри одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Ірина Свистун, 
голова, п-ні Єва Сахарчук, містого
лова, п-ні Таня Смолинська, секретар
ка, п-ні Ольга Федорів, скарбничка. 
Референтками стали — п-ні Мотря Го- 
ловінська культ.-освітньою й імпре- 
зовою, пп. Миколаєвич і Ткач сусп. 
опіки, п-ні Стефанія Бордун зв’язків, 
п-ні Ксеня Масловська пресовою, пп. 
Іванка Кан і Юлія Тутка господар
ськими.

Контр. Комісія: п-ні Ольга Баран
ник, голова, пп. Софія Вінсор і Віра 
Захарясевич, члени.

Збори закрила нововибрана голова 
словами заохоти до дальш ої праці.

к. д . м.

БРОНКС, Н. Й.
Святкові сходини Дитячого Гуртка 

Книголюбів
Після інавгураційного виступу в 

дні 2-го квітня 1967 р. з нагоди сво
го заснування (18. лютого 1967) Ди
тячий Гурток Книголюбів при 82 Від
ділі СУА оце вже вдруге виступив 
прилюдно, відбуваючи свої святкові 
сходини в дні 22. жовтня 1967 р. з 
нагоди Місяця Книжки.

Дбайливо приготована програма, 
яку відкрила голова самоуправи 
Гуртка С. Ц егельська й яку прова
дила опікунка Гуртка п-ні І. Іванчи- 
шин, складалася з деклямації вірша 
„Мово рідна" найменшим членом 
Гуртка Христею Гонко, збірної реци
тації вірша Л. Храпливої „Євшан зіл

ля" у виконанні Д. Дикої, Л. Стасів,
В. Миськова й Р. Іванчишина, індиві
дуального й групового читання діть
ми молодшої групи казки М. Погід
ного „Чарівна хмаринка й вередлива 
Галинка" та казки К. Перелісної „Три 
правди", й дітьми старшої групи о- 
повідання Л. Храпливої „Щ о розка
зував камінний лев" (з книжки „Ві
тер з України" т. II). Гутірка над 
прочитаним і відповіді дітей показа
ли, що читачі повністю зрозуміли й 
відчули прочитане та що задум авто
рів дійшов до них і викликав бажану 
автором реакцію.

З нагоди святочних сходин відбу
лася також зустріч дітей із редак
торкою пластового новацького ж ур
налу „Готуйсь!" письменницею Л е

сею Храпливою, яка прочитала ури
вок із своєї найновішої книжки для 
дітей „Чародійне авто", що появи
лася цього сезону в розкішному ви
данні з повнокольоровою обкладин
кою й ілюстраціями мистця П. Ан- 
друсева. Діти з цікавістю прослухали 
уривок, як також пильно слідкували 
за словом, яке мали до них п-ні Л. 
Храплива й редактор „Веселки" п. 
Володимир Барагура.

Святкові сходини закрила член са
моуправи Гуртка Христя Бакуменко, 
яка на руки п-ні Л. Храпливої пере
дала на видавничий фонд ОПДЛ сім 
долярів із каси Гуртка й двадцять 
п’ять долярів від 82 Відділу СУА.

З нагоди сходин відбулася вистава 
й продаж дитячих видань та льосу- 
вання нових книжок для дітей — 
„Кам’яної сокири" І. Винницької й 
казки „Три правди" К. Перелісної.

Марія Барагура 
пресова референтка

П Р И С И Л А Й Т Е  П Е Р Е Д П Л А Т У !

Діти слухають уривок з книжки Лесі 
Храпливої „Чародійне авто". Читає 

авторка.
U k ra in ia n  ch ild ren  in  B ronx , N. Y. 

lis ten  to  book  re a d in g

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Репортаж, нагороджений на 3. Літ. Конкурсі СФУЖО

Легкий двохмоторовий гідроавін ішов на старт. 
Через віконце дивлюсь на дрібні, каламутні хвилі. 
Відбиваючи проміння ранкового сонця, вони стають 
разюче подібні до срібних, —  шляхотне старе еспан- 
ське срібло в оздобі спалених сонцем жовто-брунат
них берегів.

На мить віконце закриває збите плавниками ма
рево водяних краплин, а за тим срібна ріка —  Rio 
de la P la ta  розгортає підімною красу своїх про
сторів.

Ми вже в повітрі: флегматична стюардесса роз
дає торбинки в цельофану на випадок „морської 
хвороби". Позаду лишається мерехтлива півкуля по- 
рохів і диму індустрійної Авежанеди, одноманітні 
квартали розлогого Буенос Айресу, а передімною 
понад тисячкільометровий шлях до P osadas — сто
лиці провінції Місіонес, розташованої в кутику між 
Парагваєм і Бразилією.

Ця провінція численно заселена українцями — 
,,колонос“. Культурний провід поселенців гуртуєть
ся при церквах чину О.О. Василіян. Мій давній зна
йомий о. доктор Ковалик запросив мене до участи 
в академіях та концертах, що були запляновані по 
більших містах Місіонесу для вшанування сотої річ
ниці з дня смерти Т. Шевченка. Отож, це буде, так 
би мовити, концертове турне. Товаришував мені, ві
домий ще з краю тенор, пан Хлебич.

Початок цієї подорожі має свою окрему істо
рію: випав він рівно на час генерального штрайку, 
що охопив цілу країну. Започаткували його заліз- 
ничі спілки, а потім прийшов, як звичайно, штрайк 
солідарности . . .  в ці дні не можна було дістати на
віть таксі, —  по дорогах були розкидані гострі 
шматки заліза та спеціяльні цвяхи що проколювали 
гуми на колесах.

За первісним пляном ми мали їхати поїздом, 
що стало з огляду на штрайк, цілком неможливим. 
Отож взагалі я приготувалась . . . сидіти вдома.

Але в пригоді стала ,,сітка" нашої української 
солідарности: хтось знайшов летунську компанію, 
що в ці дні повної паралізації працювала, хтось за
телефонував — довідавсь про квитки, •— але най
більша допомога прийшла від пана Корбутяка, — 
власника тажеру до направи кораблів, що мешкав 
поблизу гідропорту. В нього ми заночували напе
редодні від'їзду і вдосвіта він нас відвіз до летунської 
компанії.

Можна було легко дістати квитки. Мало хто був 
охочий в ці дні подорожувати, боялись саботажу. 
Я вирішила летіти. Зрештою дотеперішнє моє життя 
пройшло також в небезпечних мандрах, —  пана Хле- 
бича —  також.

І ось ми в повітрі. Якраз вчасно —  завтра в 
A postoles перший виступ.

Дорогою пригадую собі все, що я знала про 
Місіонес. Сама назва походить від місіонерів єзуїт
ського ордену, що ще в XVI. столітті розбудували 
на цій території свої редукції, —  трудилися й ви
ховували з диких індіян, що замешкували ці провін
ції —  добрих християн. Від величних манастирів то
го часу тепер у пралісах позалишилися лише руїни.

Я люблю старовину, камінь . . . обов’язково їх 
відвідаю. Кілька годин лету —  і ми в столиці провін
ції Місіонес —  місті Posadas. Моторовий човен 
під’їхав, щоб перевезти пасажирів на берег. Кама- 
рера та пілоти нас прощали своїми традиціяли 
“m ucha su e rte .”

З човна розглядаю береги: один чи два тягаро- 
вих пароплавів та кілька дрібних човнів причалені 
попри довгу дерев’яну будову. Ще хвилина —  і ми 
під’їхали до цього дерев’яного двірця порту. Пере
дня його частина тримається на палях над водою. 
Звідти за допомогою обслуги, по дерев’янім, досить 
делікатнім місточку, прокиненім над водою, вихо
димо нагору на берег.

Нас зустріла простора, чиста і добре доглянена, 
типова для Південної Америки, площа. З одного її 
боку розміщені будинки митниці, де завжди є скуп
чення подорожніх, а з другого боку, від берега роз
логі гіллясті дерева квітучою низкою замикають 
площу. їх екзотичний яскраво-червоний цвіт кра
сить увесь беріг, а густе та тверде блискуче листя 
рятує в дні спеки. Будова в старім колоніяльнім стилі 
з гратами на вікнах і кількома примітивними барель
єфами.

Далі нам потрібно їхати автобусом до М. Апо- 
столес. До автобусної станції беремо таксі. „Бере
мо" —  термін трохи невдалий. Радше шофер, зодяг
нений в типовий одяг “gaucho,” нас відвойовує від 
інших і трактує як свою „військову здобич", нама- 
гаючися зискати якнайбільше. Тому їдемо найдов
шою дорогою, передмістями м. Посадаз, попри бе
рег, заселений тубільцями, що живуть у своїх неви
багливих “ran ch o s.” Тут до нас приєднується тре
тій подоржній, який вже відтепер супроводить нас 
через цілочасний побут у Місіонес. Це густий, все- 
проникливий червоно-бурий порох. Грунт у Місіонес 
червоний, асфальтові дороги майже відсутні, лише 
звичайний, як у нас казали „битий шлях", покритий 
влітку грубою ковдрою легкого пороху. Незначний 
вітрець чи подорожній віз здіймають червоне маре
во. Цим порохом покривається все довколішнє, в 
тім числі й людина.

В недовзі це марево спадає і ми приїздимо на
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малу площу, де беруть початок автобуси —  “ex
te r io r .”

Під невеликою галєрією розмістилися ятки з 
солодощами та овочами. Кілька тубильців пропону
ють речі власного виробу: ремінні пояси, плетені со
ломині кошики та брилі, картки місцевих краєвидів. 
З сусіднього ресторану доноситься запах пікантної, 
свіжо спеченої піцци. Між ятками знаходимо неве
личку касу, де беремо квитки до Апостолес. Неза
баром підійшов автобус, на якому було написане 
чисто українське ім’я —  Панасюк. Це власник од
нієї з більших тутешніх автокомпаній.

І ось ми знову мандруємо. Асфальтова дорога 
вивела нас лише за місто, а там знайомий вже нам
— ,,битий шлях“ і ті ж порохи. Перед нами яких дві 
години дороги. Раптово нахмарило і стало накрапати. 
Шофер зупинив автобус та одягнув на колеса лан
цюги: в цій місцевості грунт має свої особливості,
—  невеличкий дощ і вже годі їхати далі. Червоне, 
в’язке багно заліплює колеса і вони безпомічно 
ковзаються на місці, але пів години сонця по тім — 
грунт швидко стужавіє і вже можна продовжувати 
подорож.

Невеличкий дощ, що щойно впав, прибив поро
хи, освіжив повітря, і відразу краєвид змінився, Яка 
прегарна метаморфоза: зелені горби та долини по 
черзі змінюють одні одних; попри дорогу порозро
сталися ліски, часом струмок, або невеличка річка 
прокрадається поміж ними. Якби не червоні, повні 
дикої краси, стрілки квітучих ананасів, що тягнуть
ся низкою вздовж цих лісків, можна було б на хви
лю забути про дійсність і уявити собі далекі дитячі 
роки, що босими ногами оббігали не один такий лі
сок, чи перебрели струмок. А ось де гай! Невисокі 
кучеряві кущі вишикувалися рядками, утворюючи 
тікаючі аж до обрію, плантації. А це —  yerba, — 
вже більші багато вищі кущі, часами покручені ста
рі стовбур.

Сусіди подорожі виявилися українцями. За я- 
кийсь час знову з іншого кута доноситься рідна мо
ва. На зупинках входять нові люди і також — своя 
мова.

—  А так! —  відповідають на наше здивування — 
тут всюди наші люди і цей гай та жерба —  це пра
ця наших перших колоністів-піонерів, яким провін
ційний уряд офіційно висловив признання за підне
сення та розвиток цього краю. Колись ці простори 
були лиш сховищем злочинців та бандитів, а ми його 
перетворили в квітучу плодовиту землю. . . .

При в’їзді до міста звертає увагу на себе великий 
сірий обеліск. На нім вмуровано кілька пропам’ят- 
них плит у честь шістьох перших українських родин
—  поселенців і фундаторів цього міста, що прибули 
сюди 27. VIII —  1897 року. Сіра, німа —  незапереч
на красномовність. Відтак центральна вулиця внизу 
поміж горбами веде нас до кінцевої зупинки на пло
щі, що являє собою центр комерційного та адміні
стративного життя м. Апостолес, з невід’ємними му- 
ніціпальними будинками, костелом та школою. Всі 
будівлі позначені одноманітно рожевим кольором 
порохів Місіонесу.

Розпитуємо своїх краян про дорогу до О.О. Васи- 
ліян. —  А он і їх церква.

Величава візантійська будова на розлогій горі 
домінує і прикрашує цілу околицю. Перед церквою 
-— майдан, частково засаджений молодими дерева

ми, які за рік-два створять тут добрий парк. Навко
ло церкви просторе подвіря. Частину його займає 
семинар св. Йосафата, де навчається українська мо
лодь. З протилежного боку подвір’я, перейшовши 
город, в якім поруч із овочевими тропічними рослина
ми —  мамонами та пальмою —  пишається густий 
кріп, натрапляємо на кам’яниці, в яких знаходяться 
сфіцини, кухня та приватні кімнати отців. На дзві
нок виходить заклопотаний і привітний одець Мель- 
ничин, за ним о. доктор Ковалик, давні наші знайомі 
ще з Буенос Айресу. Незабаром ми в гостиннім колі 
провадимо розмови й спогади. Потім пляни та про
грама наших концертових виступів.

Концерт в Апостолес
В Апостолес я перебувала в надзвичайно при

вітній та гостинній родині пана Мирона Задорожно- 
го. Першу нашу візиту складаємо до сестер Василія- 
нок. Вже здалека було видно модерно збудовану 
школу, в якій знаходиться дівочий семінар. Високий 
цегляний мур оточує всю їх посілість, що розміщена 
ендалечко церкви. На наш дзвінок відчиняє масивні 
дерев’яні двірі одна з сестер. Молоде усміхнене лич
ко і тихе привітне „Слава Ісусу Христу“, що спли
ває з її уст, нагадує нам таке рідне . . . й таке да
леке.

З шкільного подвір’я можна було бачити і чути 
перебіг виховної роботи та науки цілого учбового 
закладу. Ось декілька учениць, зодягнені в однакові 
уніформи, допомагають сестрі в садку: підполюють 
квіти, підрізують траву, розчищають дерева. Там 
же, —  в глибині саду: —  оточена квітами, біліє ви
кладена з каменю прекрасна каплиця Божої Матері.

З відчинених вікон линуть ритмічні звуки пі
сень. Там діти навчаються музики. В іншій клясі про
вадиться година співу. Музиці та вокальному вихо
ванню в семінарі приділяють багато уваги.

Теперішні учениці семінару —  це вже третє 
покоління від часу прибуття перших українців — 
поселенців до Місіонес. Сьогодні вони готуються від
значити концертом соту річницю з дня смерти генія 
землі української Т. Шевченка.

Це ж —  надзвичайне:: за тисячі кільометрів від 
рідної землі, відрізані від неї понад шестидесятиліт- 
нім часом, це покоління плекає рідну українську 
культуру і традицію. По розкиданих українських 
чарках плекають традиційні обряди та звичаї, на 
жаль забуті навіть на рідних землях. Весілля чи 
хрестини проходять зі всією пошаною традиційного 
церемоніялу: засиланням сватів, пов’язанням рушни
ків, та інше.

Пригадуються слова пророка: „Наша дума, на
ша пісня не вмре, не загине . . .“ Без сумніву, му
симо це завдячувати нашій вірі та нашій церкві.

(Продовження буде)
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Городничий 
порадник

(Докінчення зі ст. 22)

те місце дати доброї городової землі, 
доправленої компостом із домішкою
5 фунтів вапна “Garden lim e”. Мож
на дістати в кожній городовій крам
ниці. У лютому-березні перевести об
тинання, усуваючи всі хворі галузки. 
Улітку весь час удержувати під яблін- 
ками чорний пар, просапуючи, щоб 
не росла трава й оприскувати її згід
но з тим, як порадить Вам стація охо
рони рослин. Роман Коцик

НЮ ЙОРК, Н. й .

Гарбузова Вечірка 83 Відділу СУА

У традицію нашого Відділу ввійшла 
Гарбузова Вечірка, що цього року 
відбулася 4. листопада 1967. Около 
сто осіб у приємній товариській атмо
сфері мали нагоду подивляти творчі 
здібності нашого Відділу.

Голова Відділу п-ні Марта Ярош 
відкрила Вечірку і привітала гостей. 
Головною атракцією вечора була гу
мористична сценка у формі телевізій
ної програми, що її авторкою була 
п-ні Марта Бачинська. Поява режисе
ра Дрибайла Костистого у виконанні 
п-ні Варки Бачинської, зразу розво
рушила публику. „Вітайте, дорогі го
сті, з новим гарбузовим сезоном! Ось 
наш другий рік на телевізії — СУА, 
канал 83...“ Слідувало інтерв’ю з Чер
воною Шапочкою у виконанні п-ни 
Уляни Кебало. Червона Шапочка на
скрізь модерна, отже виступила у 
„міні-скирт“. Як звичайно буває на 
телевізії, передачу перервано для ре- 
клями у виконанні п-ні Ірини Мокрів- 
ської. Слідувало інтервю з Клюбни- 
ками. Це ніхто інший, як родимі при
ятелі з давнтавну — „Гіппі“. їх ролі 
виконали пп. Марія Томоруґ, Ірина 
Куровицька, Марія Соробей, Надя 
Шміґель. Як авторка, так і виконавці 
чудово відчули думки і поведінку на
ших співмешканців і „Клюбники“ ді
стали, мабуть, найкращу реакцію пу- 
блики. Слідувала ще одна рекляма, в 
якій проявила себе п-ні Ніна Січин- 
ська. Надзвичайно переконливо вона 
реклямувала „Пілюлі для вічного спо
кою". Після реклями виступила п-ні 
Марта Бачинська у ролі Пантелеймо
на Пафнуцого, гумориста. Показалось, 
що в неї не тільки гостре перо, але й 
акторський талант. Яка шкода, що не 
було на Вечірці директора Нового 
Театру, бо він шукає за новими талан

тами. Телевізійну програму закінчив 
ансамбль „Пих — межи них“. Це були 
дотепні пісні у виконанні пп. Марти 
Данилюк, Олі Зазулі, Лідії Закрев- 
ської, Марії Мороз і Лідії Черник. Про 
прибрання залі подбали і;п. Марія То
моруґ і Дана Чехович Кулинич. Бу
фетом зайнялись пп. Стефанія Савчук 
і Лідія Черник.

Цей приємний Вечір завдячуємо 
всім членкам, що причинились до йо
го успіху, а спеціяльно п-ні Орисі Са- 
ляк, яка є організаційною референт
ною нашого Відділу. Віримо, що на 
другий рік ми й наші чоловіки будемо 
очікувати нетерпеливо карточки з по
маранчевою динею, що буде нас за
прошувати на Гарбузову Вечірку...

Н. Ш.

З-П О М ІЖ  ЧУЖИХ к н и ж о к
На превелике здивування амери

канських видавців, несподівано ве
ликий успіх мала, видана кілька 
місяців тому, книжка „Таємниця 
Св. Вікторії “ —  T he S ecret of 
S an ta  V itto ria , що відсунула на 
бік ,,бестселлер“ сексуального 
змісту „Долину ляльок“ —  Дже- 
келін Сюзанн.

Цей новий твір порушив усі при
писи, за якими книжка визнається 
„бестселлером“. Не є вона сексу
альною, гостро приправленою лю
бовними сценами і персонажі в ній 
не є такого шикарного стилю, щоб 
чарувати американських читачок.

Автор цієї новелі, Роберт Кріч- 
тон написав свій твір на основі 
розмов із мешканнями заблука- 
ного в горах, італійського села 
„Св. Вітторія“. Його герої бідні 
але чесні, сумлінні люди а їхнє 
життя сіре й нецікаве зовні, при
ваблює внутрішнім змістом.

Рецензент Джордж Шерман пи
ше так: „Глибоке, уважне, чуле о- 
повідання про обов’язки й гідність 
людини -— ніби то неможлива тема 
'в нашу еру з приголомшуючими 
смаками, та вона відсвіжує читача 
і тому її  «упують, «а велике зди
вування видавців “.

Л. Д.

Гігієнічні й сучасні приписи 

НАТАЛІ! КОСТЕЦЬКОЇ

Овочі й городина
можна замовляти в Централі СУА 

Ціна 60 ц.

БЮРО СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ
З-поміж численних випадків, що їх 

полагоджує Бюро Сусп. Опіки під 
проводом п-ні О. Лотоцької у Філя
дельфії, на перше місце висуваються 
захворіння старших людей. Подаємо 
опис одного з них.

Жінка у віці 67 років зломила ногу 
й опинилась у шпиталі під опікою лі- 
каря-українця. По трьох тижнях шпи
таль мусів її звільнити, бо вона пе
рейшла в категорію видужанців. Од
наче додому не могла піти, бо була 
самітня й ніхто її не доглянув би. То
му треба було знайти їй піклувальний 
дім. Звичайно шпиталі мають служ
бовця, що це полагоджує, але цей 
шпиталь того не мав. Тоді лікар звер
нувся до нашого Бюра Сусп. Опіки, 
щоб воно підшукало такий захист. 
Бюро сконтактувалось із Урядом Ме
дичної Опіки для старших (медікер)
із запитом, які піклувальні доми є 
ним признані. А коли дістало листу 
їх, почались телефонічні заходи, де 
можна б нашу пацієнтку примістити. 
ВкоротцІ знайдено відповідне примі
щення, в якому вона має право пере
бути 100 днів.

Софія Парфанович

„КАРУСЬ І МИ44
Повість для молоді, нагороджена 
Фрамківською Літературною на

городою в Шикаґо. 
Авторка розказує про постання 
авта, пригоди його і людей, що 

ним їхали.
Одна з рідких появ, де тлом 
є життя в Америці і наше 

•пристосування до нього. 
Сторінок 321. Ціна 4.50 дол. 

Замовляти:
Sophie Parfanovych, M.D.

3347 Grant Ave.
Detroit, Mich. 48212

Василь Барка

„ЖОВТИЙ КНЯЗЬ44
Повість, яка описує большевиць- 
ке знищення України через при
мусову колективізацію їв допомо
гою штучного голоду їв 1933-4 pp. 

Видана заходами 
86 Відділу СУА 

Ціна 3.00 дол. Замовляти:
Natalia Klapischak 

167 Norman Rd.
Newark, N. J. 07106
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1968 р. на:
ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:

Окр. Рада СУА Дітройт 5.00
Від. 5 Дітройт (збірка) 16.00

„ 11 Трентон 25.00
„ 18 Джемейка 5.00
„ 26 Дітройт (збірка) 21.00
„ 31 Толідо 5.00
„ 34 Коговз 10.00
„ 44 Філядельфія 5.00
„ 45 Елізабет 10.00
„ 49 Бофало 10.00
„ 63 Дітройт 10.00
„ 68 Сиракюзи 15.00
„ 69 Лорейн 10.00
„ 71 Джерзі Ситі 10.00
„ 72 Ню Йорк 25.00
„  76 Воррен 10.00
„ 78 Вашінґтон 10.00
„ 89 Кергонсон 5.00
„ 93 Гартфорд 10.00

А. Кучкуда, Кліфтон (дар Со-
юзянок) 50.00

По 10.00 дол. М. і С. Марцинюк, 
Дітройт, Г. і В. Потішки, Бофало, 
Евдокія Сороханюк, Пенсавкен.

По 5.00 дол.: Гурток Книголюбів, 
Гемілтон, Стефанія Жуковська, Реґо 
Парк, Т. і 3. Савицькі, Ютика, Ната
лія Стефанишин, Філядельфія, Марія 
Педа, Данемора, Клявдія Салюк, 
Джерзі Ситі, Марія Будор, Гемтремк, 
Осипа Куровицька, Стефанія Шмі- 
ґельська, Іванна Бенцаль — усі з Ню 
Йорку, Марія Явна, Дітройт, д-р Гал. 
Подюк-Клюфас, Сиракюзи, Анна Ка
пітан, Рочестер, Марія Стефанів, 
Натлей.

По 3.00 дол.: Марія Палідвор, Ню 
йорк, М. Жеребецька, Саскатун.

По 2.00 дол.: Марія Єрмолюк, Со- 
мерсет, Василина Величко, Ірвінґтон, 
Текля Приймак, Лондон, Елеонора 
Хом’як, Маямі Шор, Павля Лобай, 
Торонто, Марія Фединяк, Де Мотте, 
Ірина Рудик, Бруклин, Катерина Тер- 
лецька, Ольга Білинська, Анна Ники- 
форяк, Ольга Овсянецька — всі з Ню 
Йорку, Олександра Стебельська, Ню- 
арк, М. Терлецька, Байсайд, Марія 
Блаженко, Кліфтон, Лідія Яремич, 
Ст. Пітерсбурґ, Марія Дидинська й 
Ярослава Белей, Філядельфія, Арка-

дія Стебельська, Майнерсвіл, Стефа
нія Цимбаліст, Дітройт, М. Рибак, 
Монтреал, Галина Рябокін, Ст. Пол.

По 1.60 дол.: Анна Столяр, Клів
ленд.

Па 1.50 дол.: Оля Кулинич, Йон- 
керс.

По 1.00 дол.: Катерина Дац, Мейпл- 
уд, Лідія Станко, Людмила Бармес, 
Євгенія Кекіш — усі з Ню йорку, 
Ольга Баранник, Велеслі, Софія Ма- 
линовська, Стефанія Цегельська, Со
фія Когут — усі з Клівленду, Ана- 
стазія Королишин, Люба Федорко, 
Ольга Бохна, Олександра Куницька 
й Ірина Козаченко — всі з Дітройту, 
Галя Стахнів, Сіклерсвіл, Дарія Бур- 
штинська і Марія Вусович із Шикаґо, 
Ірина Білинська, Павлина Марків та 
Євфрозина Лучишин — усі з Філя
дельфії, Ольга Кузів, Ваендот, Анна 
Андрухів, Саскатун, Слава Скасків, 
Аделфі, Євгенія Боднарчук і Лукія 
Ґолембйовська з Ню Гейвен, Зеновія 
Бервицька, Бруклин, Надія Касіян- 
чук, Трой, Патриція Винницька, Бет
легем.

ФОНД „МАТИ й  ДИТИНА":
Від. 13 Честер 20.00
„ 20 Філядельфія (членки) 50.00 
„ 24 Елізабет 100.00
„ 28 Нюарк 5.00
„ 33 Клівленд 75.00
„ 35 Озон Парк 72.50
„ 43 Філядельфія 90.00
„ 44 Філядельфія 15.00
„ 47 Рочестер 140.00
„ 59 Балтимор 15.00
„ 60 Ню Гейвен 10.00
„ 63 Дітройт 60.00
„ 68 Сиракюзи 30.00
„ 69 Лорейн 140.00
„ 76 Воррен 10.00
„ 78 Вашінґтон 10.00
„ 83 Ню Йорк 15.00
„ 90 Філядельфія 25.00
„ 93 Гартфорд 25.00

Гурток Книголюбів, Філяд. 12.00
По 10.00 дол.: М. і Яр. Сидори, 

Клівленд, Микола Вирста, С. і Я. Бер- 
надин, Оксана Демків — усі з Філя
дельфії, Наталія Іванків, Лос Ендже- 
лес, X. і С. Богославець, Літтл Фол.

По 5.00 дол.: Стан. Гребеняк, Ол- 
бані, Тамара Олесіюк, Кервіл, Лідія

Бурачинська й Олена Фолис-Добуш- 
Лотоцька, Філядельфія, Ярослава Це
гельська, Клівленд.

По 3.00 дол.: Кекилія Дибайло, 
Плейнфілд.

По 2.00 дол.: Антоніна Купчак, 
Лямбертвіл, Марія Несторенко, Ло
рейн, Ярослава Дереш, Лудлов.

СКВУ — ЖІНОЧА СЕСІЯ
Від. 10 Філядельфія 25.00
„ 11 Трентон 20.00
„ 21 Бруклин 10.00
„ 28 Нюарк 25.00
„ 42 Філядельфія 25.00
„ 48 Філядельфія 25.00
„ 63 Дітройт 25.00
„ 70 Пассейк 10.00
„ 72 Ню Йорк 25.00
„ 78 Вашінґтон 20.00
„ 87 Кентон 10.00 

Окр. Рада СУА, Філядельфія 151.40 
Д-р Неоніля Б. Гайоронська,

Форест Гіл 25.00
Леонтина Галаженко, Дітройт 10.00
Марія Пашук, Філядельфія 10.00

ФОНД ЗВ’ЯЗКІВ І РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ: 
Катря Пелешок, Ню Йорк 5.00
Іванна Пенкальська, Філядельфія 2.50 

ФОНД „500“:
Від. 10 Філядельфія 20.00

„ 78 Вашінґтон 10.00
МУЗЕЙНИЙ ФОНД:

Від. 49 Бофало 15.00
„ 64 Ню Йорк 10.00
„ 84 Шикаґо 10.00
„ 87 Кентон 10.00

Лідія Бурачинська, Філядельфія 5.00 
Наталя Чапленко, Бруклин 10.00 
Ірина Книш, Ню Йорк 5.00

ФУНДАЦІЯ ДОМУ СУА:
Окр. Рада СУА, Філядельфія 100.00 
Від. 7 Акрон 100.00
„ 23 Дітройт 100.00
„ 48 Філядельфія 100.00
„ 49 Бофало 100.00
„ 64 Ню Йорк 200.00

ДІМ СУА:
Олена Залізняк, Філядельфія 20.00 
Від. 71 Джерзі Ситі 5.00

СТИПЕНДІЙНИЙ ФОНД 
Від. 71 Джерзі Ситі 5.00

Ірина Качанівська, секретарка 
Анна Сивуляк, касієрка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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